
이주여성 · 다문화가족을 위한 긴급지원 · 상담 및 생활정보 제공

13개 언어로 서비스 됩니다. 

☎ 031-257-1841

제179호 2020년 08월 16일 (격주간)      발행인 겸 편집인  송하성  등록번호  경기 다 50340  전화 031-8001-0211, 328-0211 수원사무실 경기도 수원시 장안구 정조로 921번길 5 3층(영화동)         
인쇄인 장용호 부천사무실 경기도 부천시 원미구 춘의동 춘의테크노파크 2차 209호 danews1@daum.net 후원계좌 110-408-662725 신한은행 <2쇄>  

지자체별 
지면 안내

언어별 
지면 안내

헤드라인 1 경기도 2 고양 3~7 안산 8~15 시흥 16~21 부천 22~27 오산 28~29 파주 30~32 군포 33~35 광명 35~37 김포 38~40 과천 41 안양 42~43 화성 

44~48

중국어(Chinese) 中文 6, 11, 15, 23, 29, 41 베트남어(Vietnamese) Tiếng Việt 11, 13, 19, 22, 30, 45 일본어(Japanese) 日本語 12, 16 네팔어(Nepali) नेपाल 35 
태국어(Thai) ภาษาไทย 21, 31 러시아어(Russian) Русский 18, 23, 24 미얀마어(Myanmar language) 43

정책 Policy 12, 21, 29, 30, 46 생활정보 Information 2, 11, 18, 20, 35 육아 Child Care 30 인권 Human Rights 43 코로나19 Corona19 2, 7, 32 기고 Column 27 

도서관 Library 27, 34, 36, 42, 48 보건 Health 11, 14, 39 취업 Job 4, 12 비자 Visa 19 복지 Welfare 25, 40 노동 Labor 45 법률지원 Legal Support 13 기획 Plan 

5, 47 한국어 26 부동산 Real Estate 1, 3, 39 사회통합프로그램 18, 22, 36, 41 문화 Culture 15, 16, 21, 24, 48 금융 Finance 6, 23, 31

섹션별 
지면 안내

▲화성시(시장 서철모)가 화성새마을금고, 발안만세시장 상인회와 손잡고 다문화·외국인 주민을 위한 공동체 활동공간 조성에 나섰다. 화성시는 지난 4일 시청 
접견실에서 서철모 화성시장을 비롯해 정지환 화성새마을금고 이사장, 송진호 발안만세시장 상인회장 등이 참석한 가운데 ‘외국인 주민 공동체 활동공간 사용 
및 활성화를 위한 관리운영 협약’을 체결했다. <관련 기사 48면> 이지은 기자

“ 지역사회 손 잡고 외국인주민 위한 공간 마련하다”

외국인 국내 부동산 취득에 특혜 없다... 정부 규제 동일하게 받아 

최근 3년간 외국인이 취득한 국내 아

파트가 약 2만3000건인 것으로 나타났다. 

금액으로는 7조6000억원이 넘는다.

이 때문에 외국인들이 한국에서 손쉽

게 부동산 투기를 하고 있다는 지적이 

일고 있다. 최근 정부는 내국인들이 아파

트를 여러 채 구매하는 것을 막는 부동

산 규제를 잇달아 내놓았기 때문에 외국

인의 부동산 투기를 비난하는 지적도 많

아지고 있다. 국세청 자료에 따르면 지난 

2017년부터 올해 5월까지 외국인이 취득

한 국내 아파트는 2만3167건이며, 금액은 

7조6726억원이다.

중국인이 취득한 아파트가 1만3573건(3

조1691억원)으로 가장 많았으며, 이어 미

국인 4282건(2조1906억원), 캐나다인 1504

건(7987억원), 대만인 756건(3072억원), 호

주인 468건(2338억원), 일본인 271건(931

억원), 기타 2313건(8,801억원) 등 순이었

다. 연도별로 상승세에 있다.

이에 더해 정부는 지난 8월 3일 외국

인의 부동산 투기가 의심되는 사례를 발

표하면서 내국인들의 분노를 키웠다.

하지만 일부에서 주장하는 외국인이 

국내에서 부동산을 취득할 때 국내 금융

기관이 특혜를 주고 있다는 이야기는 전

혀 사실이 아니다. 외국인이 국내 금융

기관에서 부동산 관련 대출을 받을 경우 

한국인과 똑같은 기준과 규제가 적용된

다. 정부가 발표한 6.17 대책, 7.10 대책에

서 나온 모든 규제가 외국인에게도 동일

하게 적용되는 것이다. 이러한 외국인의 

한국 부동산 투자는 당사국과의 FTA(자

유무역협정) 규정을 통해 제한할 수 없

는 것이다. 특히, 내국인들도 돈을 벌 목

적으로 해외에서 많은 부동산 투자를 하

고 있다는 사실을 기억해야 한다.

지난 2016년 한국인의 해외부동산 취

득은 전년 대비 3배 이상 급증했으며 이 

중 70% 가량이 부동산 활황을 맞은 캐나

다를 비롯한 북미 지역에 집중된 것으로 

알려졌다. 2016년 한국인들의 해외 부동

산 취득 금액은 6억 달러를 넘었으며 대

부분은 개인 투자자였다.

내국인들이 직접 투자 외에 간접적

인 방식으로 해외 부동산에 투자하는 규

모도 적지 않다. 저금리 기조를 타고 성

장한 해외부동산펀드는 올해 7월 말 58

조1932억원의 설정액을 기록했다. 지

난 2017년 10월 말 28조9268억원 보다 

101.1%(29조2664억원) 급증한 규모다. 2

년 9개월 만에 2배가 넘은 돈이 몰린 셈

이다. 경기도의 이주민 지원 단체 관계자

는 “최근 국내의 부동산 경기가 폭등 양

상을 보이자 엉뚱하게 그 화살이 외국인

들에게 가고 있다”며 “내국인들도 돈을 

벌기 위해 해외에서 부동산 등의 투자를 

일상적으로 하고 있다는 사실을 기억해

야 한다”고 말했다.

그는 또 “어느 나라에서건 부동산 투

기를 통해 주택 시장을 교란시키는 것은 

바람직하지 않다”며 “하지만 국가간 조

약과 법률에 따른 정상적인 부동산 투자

를 비난하는 것은 옳지 않다. 잘못된 부

분이 있다면 정부가 입법을 통해 고쳐 

나가야 할 것”이라고 지적했다. 

송하성 기자 
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경기도(도지사 이재명)가 교회 소모임 등에서 코로나

19가 재확산됨에 따라 모든 종교시설에 정규 예배·미사·

법회 등을 제외한 각종 모임과 행사를 금지하는 집합제

한 행정명령을 발동한다. 

집합제한 명령이 중단된 PC방, 다방, 목욕장업, 학원, 

교습소 등에도 예방수칙 준수 집합제한 명령이 내려진

다.

이재명 경기도지사는 14일 긴급 기자회견을 열고 “7

월 27일부터 8월 13일까지 도내에서 210명의 확진자가 

발생했으며 이 중 37%에 달하는 78명이 종교시설에서 

발생해 유감스러운 상황”이라며 “특히 종교모임 후 단

체로 식사하는 행위, 마스크를 착용하지 않은 채 성가

대 연습 등 동일한 위반사례 반복으로 집단감염이 발생

하고 있어 8월 15일부터 30일까지 2주간 종교시설 집합

제한 행정명령을 발동한다”고 밝혔다.

이에 따라 도내 종교시설은 ▲정규 예배·미사·법회 등

을 제외한 종교시설 주관의 각종 대면 모임 활동 및 행

사 ▲정규 예배·미사·법회 시 찬송 자제, 통성기도 등 큰 

소리로 노래를 부르거나 말하는 행위가 금지된다.

정규 예배·미사·법회 등은 ▲음식 제공 및 단체 식사 

금지 ▲전자출입명부 설치 및 이용 ▲출입자 증상 확인 

및 유증상자 등 출입 제한 ▲방역관리자 지정 ▲마스크 

착용 ▲종교행사 전후 시설 소독 및 소독대장 작성 ▲

시설 내 이용자 간 2m 간격 유지 등 핵심 방역수칙을 

준수하면 정상 진행할 수 있다.

처분 대상은 도내 1만5,778개 종교시설로 기독교 시

설은 1만3,707개이며 천주교 시설 399개, 불교시설 1,481

개, 원불교·유교·이슬람교 등 기타 191개다.

앞서 도는 지난 3월 17일부터 2주 동안 감염예방수칙

을 준수하지 않고 집회예배를 실시한 교회 137곳을 대

상으로 주일예배 밀접집회 제한 행정명령을 발동한 바 

있다. 

이후 3월 29일 20개 교회, 4월 5일 2개, 24일 1개 교

회 등 방역수칙을 지키지 않은 일부 교회를 대상으로 2

주 동안 행정명령을 내렸다. 7월 1일에는 종교시설 소모

임으로 인한 확진자가 늘고 있다며 모임 자제를 당부하

기도 했다.

아울러 이 지사는 PC방(7,297개소), 다방(1,254개소), 

목욕장업(897개소), 학원·교습소(3만3,091개소) 등에 대

해서도 철저한 예방수칙 준수를 조건으로 하는 집합제

한 명령을 내렸다. 

도는 PC방에 대해 지난 4월 8일부터 5월 5일까지, 다

방과 목욕장업은 4월 10일부터 5월 5일까지, 학원·교습

소는 3월 18일부터 4월 6일까지 집합제한 행정명령을 

내린 바 있다.

이를 지키지 않을 경우 집합금지로 조치가 강화된다. 

또 ‘감염병의 예방 및 관리에 관한 법률’ 제80조 제7호

에 따라 300만 원 이하의 벌금을 부과할 방침이다. 아

울러 집합제한 명령을 위반해 확진자가 발생하는 경우 

이에 대한 검사·조사·치료 등 방역비용이 구상 청구될 

수 있다.

이 지사는 “이번 종교시설 집합제한 행정명령은 종교

의 자유 침해가 아닌 감염병으로부터 도민의 생명과 안

전을 보호하기 위한 불가피한 조치”라며 “코로나19 위

기 극복을 위한 종교계의 양해와 협조를 부탁드린다”고 

당부했다.                                 송하성 기자 

이재명 지사, 도내 모든 종교시설에 집합제한 행정명령 발동

코로나 확진자 증가세... 외국인주민도 경기도의 강화된 방역지침 준수해야

Gyeonggi Supports Immigrant Translator/Interpreter Education

This is the news from Gyeonggi Province this week 
from GTV

1. Gyeonggi Supports Immigrant Translator/
Interpreter Education

Gyeonggi Province has been operating an education 
program for immigrant translators and interpreters 
with subjects including Korean grammar, the Labor 
Standards Act, and sexual harassment prevention.

This year, 84 participants from 16 nations ? including 
Vietnam, Russia, China, Cambodia, Thailand and 
Mongolia ? completed the program, following the 45 
who completed the program last year.

2. Gyeonggi Urges National Assembly to Enable 
Mandatory OR CCTV Installation

On July 24, a medical law amendment for mandatory 
operating room CCTV system installation was 
proposed for Korean National Assembly consideration.

In an informal meeting with National Assembly 
members, Gyeonggi Province Governor Lee Jae-
myung (이재명) urged swift passage of the bill, stating 
that such CCTV systems are beneficial for both 
patients and medical personnel.

3. Large Number of Illegal Real Estate Agency 
Activities Uncovered in Gyeonggi 

In a recent investigation of real estate agencies, the 
Gyeonggi Province Special Judicial Police uncovered 
a total of 80 agencies that had engaged in illegal 
practices such as price collusion and unlicensed 
operations.

Of these violators, 54 were sent to prosecution while 
the remaining 24 were charged with criminal offenses.

The most common violation was unlicensed 
operation, followed by false applications and resale and 
housing price collusion

4. Gyeonggi Launches Home Dental Services for 
Primary School Students

On August 7, Gyeonggi Province launched home 
dental services for primary school students through the 
‘Denti-i Online’ mobile app.

The objective of these services is to ensure the 
dental health of children around 10 years of age when 
the development of permanent teeth is complete and 
significant dental care effects can be achieved.

Since in-person dental examinations are being 

avoided due to the COVID-19 pandemic, these 
services will include diverse online elements including 
dental care education and the provision of customized 
dental health information. 

5. Gyeonggi Announces Online Hosting of 2020 
Korea Basic Income Fair

Gyeonggi Province recently announced that the 
2020 Korea Basic Income Fair, which showcases basic 
income as well as regional currency, will be held online 
from September 10 to 11.

Featuring discussions by world-renowned scholars 
and specialists as well as exhibitions, this year’s fair will 
be held in a contactless, online format so as to prevent 
the spread of COVID-19.

The 2020 Basic Income Fair will start with an 
online opening ceremony. This will be followed by the 
launch of a local government basic income council, 
discussions and international conferences on basic 
income, and exhibitions pertaining to basic income and 
local currencies, as well as numerous other events in 
which viewers can participate. 

GTV
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‘고양시 생활가이드’ 제작 배부

다문화가족도 유용한 생활정보

고양시(시장 이재준)는 타 지역에서 전입하는 시

민이 낯선 환경에서 조기 정착 할 수 있도록 알짜정

보를 한눈에 볼 수 있는 ‘고양시 생활가이드’를 소책

자로 제작해 39개 동행정복지센터에 배부했다고 31

일 밝혔다. 고양시 생활가이드는 민원 생활정보, 교

육정보, 의료 복지 정보, 문화 관광정보, 안전 교통

정보 등으로 구성돼 있다. 5가지 콘텐츠 안에는 전

입 주민들에게 꼭 필요한 분야별 알짜정보들을 수록

해 제공한다. 또한, 고양시에서 시행하고 있는 각종 

사업을 ‘알아두면 쓸데 있는 편리한 정책사전’으로 

소개하고 있다. 고양시 생활가이드 제작은 시책사업 

중 하나로, 알면 편리하고 유용한 각종 생활정보와 

고양시 시책 정보 등을 수록해 타 지역 전입자의 안

정적인 생활정착을 위해 제작된 것이다. 39개 동 행

정복지센터에서 만나볼 수 있다.        이지은 기자

한국에서는 세입자가 안정적으로 거주할 수 있도록 

지난 7월 31일부터 계약갱신청구권제와 전월세상한제, 

전월세신고제가 시행됐다. <사진은 고양시 주거복지 위

해 힘쓰는 이재준 고양시장>

계약갱신청구권은 임대차 계약에 따라 2년을 거주한 

세입자가 2년을 더 살겠다고 집주인에게 요구할 수 있

는 권리이다. 전월세상한제는 이 때 집주인이 세입자에

게 올려 받을 수 있는 전세금 혹은 보증금은 연 5%로 

제한된다는 것이다. 이에 따라 세입자는 계약 만료를 앞

두고 집주인에게 계약을 한번 갱신하자고 요구할 수 있

다. 그런데 집주인이 계약 갱신에 응하면서 전세를 반전

세로 바꾸자고 요구한다면 응해야 할지, 그런다고 했을 

때 월세를 어느 정도까지 내야 할지 몰라 당황하는 세

입자가 많다.

새롭게 시행되는 부동산 임대차 3법에 따른 궁금증을 

다문화가족이 알기 쉽게 풀어봤다.

<질문1> 계약 갱신을 하려는데 집주인이 보증금 4억

원짜리 전세 보증금을 4억5천만원으로 올리자고 한다.

<답변1> 집주인이 추가해 받을 수 있는 보증금 한도

는 4억원의 5%인 2천만원이다. 갱신된 계약의 보증금은 

4억 2천만원을 넘을 수 없다.

<질문2> 집주인이 계약을 갱신해주는 조건으로 전세

를 반전세로 바꾸자고 한다.

<답변2> 계약을 갱신하면서 전세를 월세로, 혹은 월

세를 전세로 전환하자는 집주인의 요구에 세입자가 무

조건 응할 필요는 없다. 갱신되는 임대차 계약은 기본적

으로 전 임대차와 동일한 조건으로 다시 계약된 것으로 

보기 때문이다. 그러면서 임대료는 직전의 5%까지 올릴 

수 있을 뿐이다. 세입자가 싫으면 거부하고 전세를 고수

하면 된다. 세입자가 양보해 그렇게 응한다고 해도 ‘전

월세전환율’을 적용해 적정한 월세 수준을 직접 계산해 

보는 것이 손해를 보지 않는 방법이다.

<질문3> 전세를 반전세로 바꾸기로 동의했는데 집

주인이 보증금 4억원짜리 전세를 보증금 1억원에 월세 

150만원 짜리로 바꾸자고 한다. 적정한 것인지 모르겠

다.

<답변3> 전월세전환율을 써서 적정한 월세 수준을 계

산해봐야 한다. 전월세전환율은 전세를 월세로 전환하

는 비율로, 법에는 ‘한국은행 기준금리+3.5%’로 돼 있다. 

현재 기준금리가 0.5%니 전월세전환율은 4.0%다.

임대료를 상한인 5%까지 올린다고 하면 기존 전세 

보증금 4억원은 5% 올라 4억 2천만원이 된다. 여기서 

새로 정한 보증금 1억원을 뺀 3억 2천만원을 월세로 전

환하면 된다. 3억 2천만원에 전월세전환율 4.0%를 적용

하면 1천 280만원이고, 이를 다시 12로 나눈 106만6천

666원이 적정한 월세다. 집주인이 제시한 150만원의 월

세는 법적 상한을 넘는 것이다.

임대료를 올리는 계산을 할 때 정부의 등록임대 정보 

사이트인 ‘렌트홈’ (www.renthome.go.kr/)에서 임대료

인상률 계산기를 쓰면 편리하다.

<질문4> 계약 만기가 12월 8일인데 언제까지 계약 갱

신을 청구하면 되나.

<답변4> 한 달 전인 11월 8일 전에 하면 된다. 현재 

계약갱신청구권 사용 기간은 계약 만료 6개월~1개월 전

이다. 그날을 넘기면 만기까지 한 달이 남지 않아 계약

갱신청구권을 쓸 수 없다. 다만 계약 만기가 내년 1월 

20일인 경우 올해 12월 20일까지 계약갱신을 청구하면 

안된다. 법 내용이 12월 10일부터 일부 바뀌어서 계약

갱신청구권 사용 기간이 계약 만료 6개월~2개월 전으로 

변경되기 때문이다. 12월 10일 이전에 집주인에게 계약

갱신을 하겠다고 밝히는 게  좋다.

<질문5> 계약을 갱신하면 무조건 거주기간 2년을 다 

채워야 하나?

<답변5> 그렇지 않다. 세입자는 언제든지 임대인에게 

계약 해지를 통지할 수 있다. 단, 집주인이 통지받은 지 

3개월이 지나야 통지의 효력이 발생하기에 세입자는 3

개월의 여유를 갖고 통보해야 한다. 만약 세입자가 갑자

기 바로 나간다면 3개월 치 월세를 내야 한다.

<번역 기사 다음호 게재>

자료 연합뉴스 정리 이지은 기자

한국에서 시행된 임대차 3법, 다문화가족은 어떻게 하나요?

문답풀이, 집주인이 4억 전세를 1억에 150만원 반전세로 바꾸자고 하면?

3
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고양시, 맞춤형 국비지원 교육과정

다문화가족도 온라인 취창업과정 참여해요

고양시(시장 이재준)가 청년과 여

성의 경제활동과 취업지원을 위한 맞

춤형 국비지원 교육과정을 운영한다

고 6일 밝혔다.

청년층과 여성을 위한 맞춤형 교육

과정으로 기획된 ▲온라인사업 취·창

업과정, ▲이커머스빅셀러 창업과정, 

▲맞춤형화장품 조제관리사 취·창업

과정, ▲취·창업 컨설턴트과정, ▲전

산세무 회계사무원 양성과정 등 20여

개 교육과정에 참여할 400여명의 교

육생을 모집한다.

전산세무 회계사무원 양성과정과 

맞춤형화장품 조제관리사 취·창업과

정 등이 8월 19일부터 교육을 시작하

고, 취·창업 컨설턴트과정이 8월 24일

부터, 온라인사업 취·창업과정이 9월 

1일 개강을 앞두고 있다.

국비지원 교육은 면접과 시험을 거

쳐 최종 합격자를 선발한다. 전문적

인 직업상담, 취업지원, 새일여성인턴

지원 등 성공적인 취업연계 서비스를 

제공하며, 취업 후 특화된 사후관리 

서비스까지 제공한다.

이외에도 국비지원 전액무료 취업

지원 집단상담 프로그램과 국민내일

배움카드 교육과정으로 ▲커피바리

스타자격증2급, ▲ITQ자격증대비, ▲

NCS사무행정입문과정, ▲컴퓨터활용

능력2급대비, ▲전산회계과정, ▲까페

24쇼핑몰 관리자양성과정 등이 연간 

수시로 진행된다.

또한, 미취업자의 경제활동지원을 

위한 취업성공패키지, 중장년여성취

업지원사업, 여성동아리육성 디딤돌

사업 등 다양한 계층의 맞춤형 취업

지원사업과 신규인력 채용을 원하는 

기업지원제도 또한 제공한다.

모든 교육프로그램은 고양여성인력

개발센터(관장 유혜림)를 통해 제공

한다. 현재 고양여성인력개발센터 홈

페이지(www.kycenter.or.kr)와 모바

일을 통해 접수 중이다. 과정별로 접

수기간과 모집인원이 상이하여 자세

한 문의는 교육기획팀(031-912-8555)

에 하면 된다.           이지은 기자

내 일(Job) 이어주는 ‘일자리버스’

다문화가족도 ‘현장 일자리상담과 면접’ 도전

고양시(시장 이재준)는 ‘가까운 현장에

서 내 일(job)과 만나요’라는 슬로건으로 

시민의 일자리지원 편의를 위해 ‘찾아가

는 일자리버스’를 연중 운영하고 있다.

‘일자리버스’는 현장 일자리상담과 면

접장을 8월 18일 화정문화광장과 27일 일

산문화공원에서 운영한다.

20일부터 23일까지는 ‘SENDEX 2020 

재활 &복지 박람회’가 열리는 킨텍스 현

장에서 일자리 이동상담버스를 운영할 

예정이다. 

이 기간 동안 방문하는 시민은 일자리

버스에서 ▲구인·구직상담 ▲취업지원컨

설팅(입사지원서류 및 면접요령 컨설팅, 

직업 적성·흥미 분석) 등의 일자리지원서

비스를 제공받을 수 있다.

그동안 ‘일자리버스’는 일자리정보 소

외지역, 역·광장뿐만 아니라 기업 및 행

사현장 등을 방문해 ▲일자리상담 ▲취

업지원컨설팅 ▲JOB투어 등의 일자리지

원서비스를 제공해 200여 차례에 걸쳐 시

민 2,800여명이 상담을 받고 300여명이 

취업하는 성과를 얻었다.

고양시 관계자는 “일자리버스는 일자

리수요가 있는 곳이면 어디든 방문하여 

일자리지원서비스를 제공할 예정”이라

며 “참여를 원하시는 시민은 마스크 착

용, 손 소독, 입장 전 발열체크 등 생활

방역지침을 지켜서 입장해주시기를 당부

한다.”고 말했다. 자세한 사항은 고양시

통합일자리센터(☎031-8075-3665)로 문의

하면 된다.

이지은 기자 
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近些年，为了抑制电话诈骗，买卖存折

的现象，在韩国办理存折变得越来越难。

前些年外国人拿着护照去银行就可以办

理，可是现在要提供的材料却很多，如果

你不能提供这些材料，那么银行会拒绝给

您办理存折及银行卡。

首先要准备好以下材料，否则还得为

了补充材料再跑一趟。

1.外国人登陆证。

2.办存折目的的证明材料，如果你是

留学生，你要准备在学证明。如果你是公司

职员，要准备在职证明，银行一般会要求你

留下你所工作的单位的电话号码，他们会

打电话确认在职证明的真实性。如果你是

私营店铺或事业者，您需提供营业执照复

印件。如果你是家庭主妇，要办一张交电费

或者管理费的存折，那么久需要提供交各

种费用的单子。如果没有特殊目的办理账

户的话，银行也会给您办理，只不过账户的

额度很小，账户一天最多100万(友利银行

70万)，银行卡一天30万的限额。

*持有短期签证的外国人，因为没有登

陆证，那么也就意味着在韩国是无法办理

存折和银行卡的。

准备好这些材料以后，去申请办理的

时候，银行职员还会让你填写一些单子。大

致为存折使用说明，个人信息许可，金融往

来目的确认书，关于存折不可外借或买卖

的确认书。

虽然办理过程比较复杂，准备的材料

也比较多，但是据说实施这项政策以后，金

融诈骗的案件少了不少。以前没有这些要

求和这些确认书的时候，特别是外国人对

存折，银行卡外借，买卖的认知比较弱，所

以也就给犯罪分子留下了空子。现在办理

困难了，签字的内容里也明确的写着，存折

买卖或外借是犯罪行为，要处以三年以下

徒刑，或2000万罚款的惩罚。

好了，关于外国人办理存折和银行卡

的内容就写到这里吧。需要办理存折的朋

友们，一定要准备好材料哦，不要白跑一趟

哦！

최근 몇 년 간 보이스피싱 관련 통장

을 매매하는 현상이 발생해 한국에서는 

통장 개설하기가 점점 어려워지고 있다. 

얼마 전까지만 해도 외국인은 여권을 들

고 은행에 가면 통장을 발급받을 수 있

었는데 지금은 제출해야 하는 서류가 아

주 많다. 만약 이 서류들을 제출하지 못

한다면 은행은 통장과 카드 발급을 거절

할 것이다. 외국인이 통장을 발급받기 위

해서는 다음과 같은 자료를 준비해야 한

다. 그렇지 않으면 자료를 보충하기 위해 

다시 한 번 은행에 가야하는 불편을 감

수해야 한다.

1.외국인등록증

2.통장 개설 목적 증명서, 유학생이면 

재학 증명서를 준비하고 만약 당신이 회

사 직원이라면 재직증명서를 준비해야 

한다. 은행은 일반적으로 당신이 일하는 

부서의 전화번호를 남겨두도록 요구한다. 

그들은 전화로 재직 증명서의 진실성을 

확인한다. 만약 당신이 개인 점포 또는 

사업자인 경우, 당신은 영업 허가증 사본

을 제공해야 한다. 가정주부라면 전기요

금이나 관리비를 내는 통장을 개설할 때 

각종 비용의 영수증을 내야 한다. 특별

한 목적이 없는 일반계좌도 은행에서 만

들어 주지만 다만 계좌 한도는 하루 최

대 100만원(우리은행 70만원), 카드 한도

는 하루 30만원 선이다.

*단기비자를 소지한 외국인은 등록증

이 없으면 한국에서 통장과 카드를 발급

받을 수 없다.

이 서류들을 준비해서 신청해도 은행

직원은 여러 서류를 작성하도록 한다. 대

체로 통장 사용설명서, 개인정보 허가, 

금융거래 목적의 확인서, 통장의 외부 대

여나 매매가 불가하다는 확인서 등이다.

처리과정이 복잡하고 준비해야할 자료

도 많지만, 이러한 정책 시행 이후 금융

사기 사건이 크게 줄었다고 한다. 예전에

는 이런 요구나 확인서가 없었을 때, 특

히 예금통장, 카드대출, 매매에 대한 외

국인들의 인식이 약해 범인들에게 허점

이 되었다. 지금은 발급도 어렵지만 만약 

서명까지 하면서 통장 매매나 대출을 허

위로 할 경우 이는 범죄가 된다. 이 경우 

3년 이하의 징역 또는 2000만원의 벌금

형에 처해 진다.

통장을 개설해야 하는 외국인주민은 

자료를 잘 챙겨야만 헛걸음을 하지 않는

다는 사실을 잊지 말자.

원난 경기외국인SNS기자단

外国人办理存折所需材料 외국인주민이 통장발급을 위해 필요한 것들

보이스피싱 범죄에 악용되지 없도록 개설 요건 강화, 외국이주민도 기억해요

韩国政府 10日起解除湖北省相关入境限制和签证措施 한국, 후베이성 입국 제한 해제

据韩联社报道，韩国将于8月10日

起解除中国湖北省相关入境限制和签证

措施。中国疫情好转，韩国将解除湖北

相关入境限制和签证措施。

中国于5日起，检测结果为阴性，

对部分人员重新发放签证。

中央灾难安全对策本部第一统筹协

调官金康立（保健福祉部次官）7日在

政府世宗大厦举行的例行新闻发布会上

表示：“计划从8月10日开始解除中国

湖北省相关入境限制和签证相关措施。

" 此前，在湖北省武汉市发现新冠肺炎

并扩散至中国全境后，韩国政府从2月4

日开始对14天内曾访问湖北省的所有外

国人采取了禁止入境；阻止湖北省签发

的护照持有者入境等限制措施。

当时，航政府暂时停止了湖北省管

辖公馆——驻武汉总领事馆签发的现有

签证的效力，同时中断了驻武汉总领事

馆签发的业务。

金第一统筹协调官就此次措施解释

说：“考虑到中国新冠疫情状况有所好

转，最近湖北省没有出现确诊病例，以

及中国政府从今年8月5日开始向韩国国

民发签证等情况做出以上决定。

中国政府从8月5日开始以基因检查

(PCR)结果判定阴性条件为前提，重新

对留学生和就业人员、有效居留许可证

持有者发放了签证。

从2020年2月4号到8月10号,看似仅

仅是半年多的时间，但是从2月4日那天

开始湖北及其韩国驻湖北领事馆业务

覆盖地区就已经跟韩国联系生生被切断

了！在韩的湖北人，家乡成了回不去的

遥远， 一次再平常不过的去中国的省

亲之旅却也成一段单程不知归期之行，

学生开学回不到学校，严峻疫情当前纵

使心中难过，生活不便但大家也都理

解！毕竟为了两地的人民的健康安全，

两地都是心中不可替代的存在。好在历

时半年有余的抗疫之战 已见成效！守

得云开见月明！两地终于恢复正常往来 

对于韩国驻湖北领事馆业务覆盖地区韩

国都是让人振奋与激动的好消息！愿中

韩两国都能战胜此次疫情，并平稳度过

疫情所带来的负局面！

한국은 10일부터 중국 후베이(湖北)성 

관련 입국 제한과 비자 조치를 해제할 

것이라고 연합뉴스가 보도했다.

중국이 코로나 사태가 호전되면서 한

국은 후베이(湖北) 관련 입국 제한과 비

자 제한 조치를 풀게 된다. 중국은 이미 

지난 5일부터 음성으로 판명된 일부 인

원에 대해 다시 비자를 발급하고 있다.

김강립 중앙재난안전대책본부 제1총괄

조정관(보건복지부 차관)은 7일 정부세종

청사에서 가진 정례 브리핑에서 “10일부

터 중국 후베이(湖北)성 관련 입국 제한

과 비자 관련 조치를 해제할 계획”이라

고 밝혔다.

앞서 후베이(湖北)성 우한(武漢)에서 

코로나 바이러스가 발견돼 중국 전역으

로 확산된 뒤 정부는 지난 2월 4일부터 

14일간 후베이(湖北)성을 방문했던 모든 

외국인에 대해 입국 금지, 후베이(湖北)

성에서 발급받은 여권 소지자의 입국 차

단 등의 조치를 취했다. 당시 한국정부는 

후베이 성 관할 공관인 우한 총영사관

이 발급한 기존 비자의 효력을 일시 정

지하는 한편 우한 총영사관의 발급도 중

단했다. 제1총괄조정관은 이번 조치에 대

해 “최근 후베이성에서 확진환자가 나오

지 않은 점, 중국 정부가 지난 8월 5일부

터 우리 국민에게 비자를 발급한 점 등

을 고려해 이같이 결정했다”고 설명했다.

중국 정부는 8월 5일부터 유전자 검사

(PCR) 결과 음성 판정을 전제로 유학생

과 취업자, 유효거류 허가증 소지자에게 

다시 비자를 발급했다.

2020년 2월 4일부터 8월 10일까지 반년 

남짓한 기간으로 보이지만, 지난 2월4일

부터 후베이성과 주중한국후베이영사관 

업무는 이미 한국과 연락이 두절된 상

태였다. <중략. 페이스북 인스타그램에서 

경기외국인SNS기자단을 검색하세요>    

          조양 경기외국인SNS기자단
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고양이민자통합센터(센터장 김세영)와 마음행(대표 박

성옥) 고양시 마을공동체 회원들이 모여 외국인과 내국

인으로 구성된 마을공동체 구축을 위한 모임을 지난 4

월부터 갖고 매월 1회씩 정기적 모임을 하고 있다.

마음행은 ‘마을 사람들이 모여 음식으로 행복을 나누

는 모임’을 위한 모임으로 고양시민으로 구성된 마을공

동체이며, 고양 이민자통합센터는 재한외국인들의 체류

와 사회통합을 위한 프로그램을 운영하는 기관이다.

두 단체는 외국인과 내국인이 더불어 살아가는 고양

시를 만들자는 의식에 공감하고 매월 간단한 음식을 만

들고 서로를 오픈해 공감하는 시간을 갖고 만든 간식을 

주변 이웃들에게 나누는 의미 있는 실천을 하고 있다.

지난 5월 ‘오란다’, 6월 ‘양갱’에 이어 7월에는 ‘다이후

쿠’ 일본 간식을 지역 국회의원 사무실 협조로 공간을 

얻어 주민들과 함께 만드는 시간을 가졌다. 또 음식 만

들기 후에는 서로가 친밀감을 느끼는 시간과 한국 생활

에서 겪었던 여러 가지 에피소드를 나누는 시간도 가졌

다. 마음행 한 회원은 “조카며느리가 중국 결혼이민자인

데 한국인들에게 상처를 받고 지역사회 활동을 멈추고 

있었는데 이런 모임을 통해 치유할 기회가 될 것 같다”

고 말했다. 이민자통합센터 중국 결혼이민자는 “자신의 

문제를 터놓고 얘기할 수 없었는데 이러한 모임을 통해 

내 고민도 얘기하고 한국인들과 좋은 관계를 만들면서 

한국 생활에 자신감을 갖게 되었다”고 했다

고양이민자통합센터와 마음행은 외국인과 내국인이 

간단한 재료로 음식을 만들며 친밀감을 형성하고 만든 

음식을 주변 사람에게 나누면서 고양시 마을공동체가 

활성화될 수 있도록 시도하고 있다. 고양시 이민자통합

센터와 마음행 마을공동체 활동은 올 연말까지 지속한

다. 김세영 센터장은 “내국인과 외국인 구분 없이 더불

어 살아갈 수 있는 사회를 만들기 위해 앞장서겠다”라

고 했다.                                  김영의 기자

고양시 COP28 유치 본격 시동

유엔기후변화협약 당사국총회

고양시(시장 이재준)가 유엔기후변화협약 제28차 

당사국총회(COP28)를 유치하기 위하여 관련 조례 

마련 및 한국판 뉴딜 정책을 준수하는 사업계획을 

이행중이라고 10일 밝혔다.

유엔기후변화협약 당사국총회(COP)는 유엔기후

변화협약의 최고 의사결정기구로, 매년 말 2주 동

안 개최하며 개최지는 5개 대륙 순환원칙에 따라 

매 5년마다 각 대륙별로 결정된다. 올해는 코로나19

로 인하여 개최될 예정이었던 영국 글래스고가 내

년 11월로 연기되었으며 이에 아시아지역은 2023년

(COP28)에 당사국총회가 개최될 예정이다.

특히, 지난 7월 30일 기획재정부 국제행사심의위

원회에서 COP28을 국가행사로 최종 승인함에 따라 

고양시는 COP28 국가행사 확정에 따른 고양시 유치 

및 탄소중립도시를 조기 구축하기 위해 적극적으로 

제도 및 행정 기반을 활용할 계획이다.

이를 위하여 고양시는 지난해 파리협정을 준수하

는 환경정책을 수립하여 2030년 온실가스 배출전망

치(BAU) 대비 32.8% 감축목표를 설정하였고 기후

변화대응 조례 제정을 통해 온실가스 감축과 기후위

기에 선도적으로 대응하는 글로벌 리더로 나아가고

자 제도적 기반을 마련했다.

특히, 지속가능한 자립형 에너지 정책추진을 위해 

태양광 발전 사업에 104억원을 투입하여 23개 에너

지자립마을 조성과 민간협동조합 시민햇빛발전소 7

개소 건립 등 그린뉴딜정책에 대한 지자체의 역할을 

선도적으로 수행하고 있다.

2024년까지 시비 224억원을 투입하여 마을버스의 

75%를 전기차로 교체한다.             이지은 기자

“고양 내외국인 마을공동체, 음식으로 소통”

고양이민자통합센터와 마음행, 특별한 소통 눈길

고양시, 코로나19 집단감염 확산 대비 ‘긴급 종합대책’ 발표

이재준 고양시장, “고강도 거리두기와 올바른 마스크 쓰기에 적극 동참해 달라”

고양시(시장 이재준)가 교회 집단감염의 지역사회 확

산을 막기 위해 9일부터 23일까지 2주간, 시 전 지역에 

대한 강도 높은 방역 및 거리두기를 골자로 하는 고강

도 대책을 발표했다.

고양시는 먼저 고양시 전역 종교시설 내 소모임과 단

체 급식 등에 대한 집한 제한 명령을 발동했다. 예배 활

동은 허용하되, 정규 예배 외 수련회, 기도회, 부흥회, 

성경공부모임 등 각종 대면 모임 활동과 행사를 모두 

금지한다. 집합제한명령을 어길 시 벌금 300만원이 부

과된다. 또 노래방, PC방, 유흥업소 등 감염 취약시설에 

대한 강도 높은 사회적 거리두기와 방역조치를 실시하

고 행정지도점검을 강화한다.

시장, 대형마트, 식당 등 다중집합장소에서는 마스크 

미착용 시 출입이 금지된다. 출입 통제에 필요한 인원

은 알바6000 인력을 활용할 예정이다.

고양시 모든 공공도서관 35개소와 공공체육시설 65개

소도 9일부터 21일까지 2주간 전면 폐쇄된다. 노인종합

복지관 3개소와 경로당 562개소를 폐쇄하며, 국공립 및 

민간 어린이집 720개소에 대해서도 휴원 조치를 내린다.

코로나19 지역감염 예방을 위해 내려졌던 홍보관 2개

소와 방문판매등록업체 392개소에 대한 방문판매업체 

집합금지명령 점검도 지속적으로 실시할 방침이다.

고양안심카 선별진료소도 9일부터 21일까지 재운영한

다. 오전 10시부터 오후 1시까지 운영하며 고양시민이면 

누구나 무료로 검사를 받을 수 있다. 당초 10일부터 재

개하기로 했던 고양안심카 선별진료소는 신속한 검사와 

직장인의 편의를 위해 하루 앞당겨 9일부터 운영한다.

고양시 108번 확진자와 114번 확진자가 발생한 풍산

동행정복지센터는 10일~11일 이틀간 폐쇄토록하고 방역

소독을 실시했다.

행정복지센터 폐쇄에 따른 업무공백과 주민 불편 최

소화를 위해 인접한 식사동 행정복지센터에서 필수 행

정민원(전입신고, 인감, 출생 및 사망신고, 주민등록 증 

등)을 처리하고 복지민원 등 기타 민원은 일산동구청에

서 분담한다. 한편 코로나19 확진자 확산에 따라 이재준 

고양시장은 대시민 호소문을 발표하고 코로나19의 지역

사회 확산 예방을 위한 고양시민의 적극적인 동참을 간

곡히 호소했다.

호소문에서 이재준 시장은 “지난 5일 주교동와 풍동 

지역 교회에서 최초 감염이 발생한 이후 모든 종교시설

에 ‘집합제한명령’을 내려 종교시설 내 소모임 등을 금

지한 상태이지만, 확산세가 심히 우려되는 매우 엄중

한 상황” 이라며, “종교활동, 단체모임, 식사 등 외부활

동을 자제하고 올바른 마스크 쓰기 운동에 적극 참여해 

달라”고 당부했다.                        이지은 기자 
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안산 두 번째 소녀상 시청 앞 설치, 다문화가족도 한국의 역사 기억해요

윤화섭 시장 “위안부 피해자 넋 기리고, 지역사회에 올바른 역사관 심기 노력할 것”

안산시(시장 윤화섭)는 위안부 피해자 

기림일인 14일 시청 앞 분수대에서 소녀

상의 의미를 되새길 수 있는 평화의 소

녀상 제막식을 개최했다.

제막식은 윤화섭 안산시장과 김남국 

국회의원, 시의원, 건립추진위원회 등 관

계자 20여명만 참석한 가운데 간소하게 

진행됐으며, 시 공식 유튜브 채널로 생중

계를 진행해 후원해주신 시민 등과 함께 

했다.

안산평화의 소녀상 시민건립추진위원

회는 안산시협치협의회 위원 주축으로 

지난해 12월 출범식을 가진 이후 위안부 

피해 할머니들의 인권과 명예회복은 물

론, ‘가슴 아픈 역사를 잊지 않겠다’는 마

음으로 활동에 나섰다.

이들의 노력을 통해 모두 171개 단체

와 2천303명의 개인이 동참해 6천944만5

천원의 후원금이 마련됐다.

또한 소녀상 형상 및 건립 장소 선정

에도 시민들의 의견을 반영, 안산시 첫 

번째 소녀상인 상록수역의 ‘앉아있는 소

녀상’과는 차별화 해 역경을 이겨내고 앞

으로 나가가겠다는 진취적인 의미를 담

은 ‘서있는 소녀상’으로 제작했다.

두 번째 소녀상에는 또 성금에 참여한 

시민 및 단체 이름을 새겨놓은 동판이 

설치돼 정성을 기록했으며, 투명한 회계

처리를 위해 제막식 이후 소녀상 제작과 

관련한 집행내역을 모든 후원자에게 문

자 메시지로 안내할 예정이다.

최창규 추진위 공동대표는 제막식 인

사말을 통해 “오늘 제막식은 시민 여러

분의 적극적인 참여가 없었다면 결코 이

뤄질 수 없었으며, 열성적인 관심과 사

랑이 있었기에 가능했다”며 “두 번 다시 

지구상에서 이 같은 비극이 생기지 않길 

바라며, 돼지저금통을 기부한 어린이부터 

쌈짓돈을 기부해주신 어르신까지 성금모

금에 동참해 주신 모든 분들께 다시 한 

번 감사드린다”고 말했다.

윤화섭 안산시장은 “평화의 소녀상은 

우리민족의 아픈 역사 속에 일제에 의해 

강제 동원된 위안부 피해자들의 넋을 기

리고 후대에 올바른 역사관을 심어주는 

소중한 계기가 될 것이다”며 “시민들의 

뜻을 모아 건립된 소녀상인 만큼 역사 

교육의 현장으로 잘 보존하겠다”고 말했

다.                        이지은 기자 

안산시, 제34회 ‘안산시여성상’후보자 추천 접수

여성의 권익 증진, 경제활동 향상 등 5개 부문…다음달 9일까지

안산시(시장 윤화섭)는 ‘제34회 안산

시여성상’ 후보자를 선발한다고 10일 

밝혔다. 올해로 34번째를 맞는 안산시

여성상은 여성의 인권보호와 지위향상, 

사회참여 확대, 문화·예술 발전 등에 

기여하고 사회 각 분야에서 타의 모범

이 되는 여성을 선정해 시상하고 있다.

안산시여성상 자격기준은 시상 예정

일 현재 안산시에 3년 이상 계속 거주

하고 있는 여성과 기업체의 여성 경영

인, 법인에 소속된 여성으로서 연령제

한은 없다. 선발기준은 ▲여성권익 증

진에 공헌한 여성 ▲불우이웃 또는 지

역 사회의 발전을 위해 헌신적으로 봉

사한 여성 ▲시 문화·예술 발전에 기여

한 여성 ▲여성의 취업과 고용안정 등 

여성의 경제활동 향상에 기여한 여성 

등이 해당된다.

후보자는 시장·구청장·동장 및 각급 

기관·단체장이면 누구나 추천할 수 있

고, 접수기간은 이날부터 9월 9일까지

이다.

안산시는 추천받은 후보자에 대한 

서류심사 및 현지실사 등 자체 심의를 

거쳐 최종 수상자를 선정해 오는 10월 

안산 시민의 날 기념행사에서 상패를 

수여할 예정이다.

지역사회에서 열심히 봉사하는 외국

인주민 여성이 상을 받을 수 있는 기

회가 있으면 좋겠다.

추천 서식은 안산시 홈페이지(www.

ansan.go.kr)에서 확인할 수 있으며, 

관련 문의는 시 여성가족과(031-481-

안산시, 남북평화의

상징 한반도기 게양

안산시(시장 윤화섭)는 8.15광복절

을 맞아 이달 말일까지 남북평화의 

상징인 한반도기를 시청에 게양하기

로 했다고 14일 밝혔다. 한반도기 게

양은 ‘6.15공동선언실천 남측위원회 

안산본부’의 요청을 윤화섭 안산시장

이 수용하면서 이뤄졌다. 또한 대북전

단 살포 문제 등으로 급격히 경색된 

남북관계를 해소하고, 한반도 평화와 

안산시민의 통일을 염원하는 의지를 

알리기 위한 노력의 일환으로도 추진

됐다. 윤화섭 안산시장은 “북이 대화

의 장으로 조속히 나와 평화와 번영

을 향해 전진하는 새바람이 되길 바

란다”고 말했다.         이지은 기자
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안산시는 2020년 여성가족부의 ‘이주배경 아동. 청소

년 지원 지역기관연계 시범사업’ 지자체로 선정됨에 따

라 안산시글로벌청소년센터(센터장 이승미)를 수행기관

으로 하여 다양한 네트워크 사업을 수행하고 있다.<사진

은 안산시글로벌청소년센터의 비전원정대>

이주배경 아동청소년 지원의 사각지대를 해소하고 지

역자원을 효율적으로 연계하기 위하여 진행되며, 안산시

글로벌청소년센터는 시범사업의 일환으로 ‘찾아가는 심

리정서지원’사업을 수행할 예정이다. 

‘찾아가는 심리정서지원사업’은 지역 내 관계기관 네

트워크를 활성화하고 서비스 자원분배의 형평성을 위해 

미술 활동, 음악 활동, 원예 활동으로 구성되며, 단원구

와 상록구 13곳(단원구의 6개 지역아동센터, 상록구의 7

개 지역아동센터)의 기관에서 진행된다.

안산시글로벌청소년센터는 심리정서지원사업을 통해 

이주배경 아동.청소년들이 심리적 안정을 위한 사회부적

응 예방 및 건강한 성장을 도모하고, 또래 지지와 가족 

간의 지지체계 확장 마련 및 부모교육 및 상담을 통하

여 올바른 자녀 양육 방법을 습득할 수 있도록 돕고 있

다. 지역네트워크 관계기관 업무협약식은 오는 19일 개

최되며, 이를 통하여 지역 내 네트워크 기관과 사업수행

의 지속성과 안정성을 꾀하며 이주배경 아동. 청소년들

의 사회적 지지기반 체계를 강화해 나갈 계획이다.

안산시글로벌청소년센터는 ‘찾아가는 심리정서지원사

업’을 통해 지역 내 사각지대에 있는 이주배경 아동. 청

소년들을 발굴하고, 원활한 네트워크 활동을 통해 다양

한 정보를 공유하며 지역자원 연계를 통하여 이주배경 

아동. 청소년들이 건강한 사회구성원으로 성장할 수 있

도록 지원해 나갈 예정이다.

김영의 기자

이주배경 청소년 자치공동체 

리더쉽 교육 및 캠프 진행

이주배경 청소년 자치공동체 활동 ‘꿈길’ 학생들

은 지난 7월 16일 리더쉽 교육에 참여했다.

‘꿈길’은 안산시글로벌청소년센터를 대표하는 자

치회 학생들로 이날 교육은 활동에 주도적으로 참

여하고 내 생각을 이야기하는 방법을 배우기 위해 

이뤄졌다.

참여 학생들은 먼저 PPT로 만들어진 과녁에 자신

이 접은 비행기를 던지며 자치회의 목표를 생각하

는 시간을 가졌다. 또한, 준비된 이미지 사진을 보

고 각자가 꿈꾸는 자치회의 모습에 대해서 발표하

는 시간도 가졌다.

리더쉽 교육에 이어 7월 25일에는 리더쉽 캠프도 

진행됐다. 캠프에서는 스스로 문제를 발견하고 이를 

해결하기 위해 목소리를 내고 합의를 끌어낼 수 있

는 회의 방법을 배우는 시간을 가졌다. 자치회 공동

체 결속을 위해 ‘친구들에게 무엇을 할 수 있을까?’

라는 주제로 회의를 진행했으며, 앞으로 요리를 배

워 후원금을 전달하고 댄스를 배워 멋진 파티를 기

획해 볼 예정이다.                    김영의 기자

“이주배경 아동 청소년이 심리적 안정 돕는다”

안산시글로벌청소년센터 ‘찾아가는 심리정서 지원’ 사업



10 | 경기다문화뉴스 2020년 08월 16일 ~ 08월 31일 | 제179호  

코로나19로 운영이 중단됐던 안산시다문화가족지원센

터(센터장 문숙현) 프로그램들이 사회적 거리두기와 안

전 수칙을 지키며 철저한 방역 속에 일부 개강을 시작

했다. 

#한국어교실 개근상 수여. 특강반 개강

안산시다문화가족지원센터는 2020년 1학기 한국어교

실 개근상 수여식 및 8월 특강반을 개강했다.

지난 3일 8월 한국어특강반을 개강했으며 왕기초반, 

말하기 1, 말하기 2, 노래로 배우는 한국어 총 4개 반이 

오프라인으로 운영되고 있다. 센터는 특강반 개강에 앞

서 안전을 위해 철저한 소독 등을 진행했으며, 프로그

램도 거리두기와 방역을 통해 안전하게 운영 중이다. 

안산시다문화가족지원센터는 또한 8월 10일 상반기 

한국어교육 개근상 수여식을 진행했다. 이날 수여식은 

총 20명을 대상으로 이뤄졌으며 상장과 상품수여식이 

진행됐다. 

9월부터 하반기 한국어교육이 진행될 예정이며 토빅

판, 말하기반, 쓰기반, 드라마로 배우는 한국어, 자녀학

습을 위한 한국어 등 다양한 한국어교실이 운영될 예정

이다. 

#다문화가족 다가온 ‘예쁨맘씨’ 개강

안산시다문화가족지원센터는 지난 11일 다문화가족 

교류. 소통공간 다가온 프로그램인 ‘예쁨맘씨’를 개강했

다.

‘예쁨맘씨’는 홈패션 DIY 만들기 프로그램으로 총 10

회 커리큘럼으로 운영할 예정이다. 재봉틀 사용 방법, 

핸드폰 케이스 가방, 이불보 만들기 등 다양한 주제로 

교육할 예정이며 현재 총 7명이 함께 참여하고 있다. 

센터 관계자는 “코로나19로 지친 다문화가족에게 이

번 프로그램 운영은 그동안 쌓인 스트레스를 해소해 주

고 함께하는 활동 등을 통해 새로운 활력을 찾아갈 수 

있을 것”이라고 밝혔다.                    김영의 기자

다문화가족, 방역 수칙 지키며 힘차게 나아가다

안산다가, 한국어특강반. 예쁨맘씨 등 프로그램 개강

외국인주민 대상 문화체험 

‘자전거로 만나는 안산’ 추진 

안산시(시장 윤화섭)는 외국인 주민을 대상으로 

‘자전거로 만나는 안산’ 문화체험 프로그램 참여자를 

모집한다고 밝혔다. 

이번 프로그램은 코로나19 장기화로 여러 어려움

을 겪고 있는 외국인주민들에게 자전거 문화체험 기

회를 제공해 안산을 깊이 이해하고 지역사회와 소통

하기 위해 마련했으며, 총 2회(9월 13일, 10월 11일)

에 걸쳐 진행한다. 

체험은 공공자전거 페달로를 타고 왕복 5시간의 

코스를 달리며 안산시의 아름다운 숲과 공원, 거리 

등을 즐기며 체감할 수 있는 코스로 구성됐다. 

코로나19 예방을 위해 언텍트(비접촉)방식, 소규

모 그룹(20명씩 2회)으로 진행될 예정이며, 자전거에 

관심 있는 관내 거주 20세 이상의 외국인주민은 누

구나 우편과 이메일을 통해 신청하면 되며 선착순이

다. 기타 자세한 사항은 외국인주민지원과 지구촌문

화팀(031-481-3740)으로 문의하거나 외국인주민지원

본부 홈페이지(https://global.ansan.go.kr)에서 확인

할 수 있다. 

                                    김영의 기자

다문화대안학교 꿈빛학교, 친구들과 봉사해요!

안산 지역사회 ‘한 봉지에 쓰레기 가득 채우기!’ 활동

2020 다문화대안학교 ‘꿈빛학교’는 지역사회의 깨끗한 

환경 조성을 위해 지난 7월 20일에 봉사활동을 진행했

다.

비가 내린 직후여서 습한 날씨에도 불구하고 꿈빛학

교 학생들은 이곳저곳 다니며 주어진 미션 ‘한 봉지에 

쓰레기 가득 채우기!’를 열심히 수행했다.

꿈빛학교를 운영하는 안산시글로벌청소년센터 관계자

는 “더운 날씨여서 힘들어하다가도 쓰레기를 주우면서 

뿌듯해하는 모습을 보여주었으며, 아주 큰 봉지를 채우

고도 더 채우겠다며 열심을 보여주는 모습이 감동적이

었다”라고 밝혔다.

꿈빛학교 학생들은 원래 계획됐던 장소를 넘어서 화

랑 유원지까지 쓰레기를 줍고 또 서로 무거운 짐을 들

어주겠다고 감동적인 모습을 보여주는 등 우정도 확인

하는 시간이 됐다. 봉사활동을 한 다음 날인 7월 21일에

는 1학기 기말평가도 진행했다.            김영의 기자

2020 대한민국 이주민 가요제 

지역예선, 안산서 9월 개최

‘2020 대한민국 이주민 가요제’ 지역예선이 오는 9

월 6일 안산 명화극장(동서코아 B2F/중앙역 맞은편 

롯데리아 옆)에서 열린다. 

이주노동자, 결혼이민자, 다문화가정 2세대(18세 

이하), 유학생 및 기타 한국에 거주하는 외국인 등을 

대상으로 하며 참여 장르는 K-POP 한국가요다. 참

여 방법은 예선에 참여할 노래를 부르는 모습을 동

영상으로 찍어서 이메일(cinesoo153@naver.com) 또

는 카톡(010-3806-3827)으로 보내면 된다. 보낼 때 이

름, 연락처, 국적을 함께 보내야 하며 참여자 중 선

정된 10명만 예선에 참여하게 된다. 이번 대회는 

2020MAMF추진위원회와 명화극장이 주관하며 창원

문화재단과 경남이주민노동복지센터가 주최한다.

김영의 기자

안산시외국인주민지원본부 1666-1234 안산시외국인주민상담지원센터 1644-7111 안산시다문화가족지원센터 031-599-1700 안산시글로벌청소년센터 031-

599-1770 안산출입국관리사무소 031-364-5700 외국인력상담센터 1577-0071 글로벌미션센터 070-8600-8040 안산종합고용지원센터 031-413-3106 

원곡보건지소(외국인 진료) 031-481-3606 안산다문화작은도서관 031-481-2661 경기도외국인인권지원센터 031-492-9347 범죄신고 112 간첩신고 111 

화재, 응급환자발생 및 병원정보 119 보건복지콜센터 129 외국인종합안내센터 1345 이주여성 긴급지원센터 1577-1366 서민금융통합지원센터 1397 

전기고장신고 123 법률상담 대한법률구조공단 132 

다문화가족을 위한 
전화번호 안내
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多文化新婚夫妇婚礼支援 다문화가정 신혼부부 결혼식 지원

Trẻ em là thế hệ tương lai góp phần xây dựng và 
bảo vệ đất nước, làm giàu mạnh, thúc đẩy sự tiến triển 
của đất nước. Vì thế trẻ em luôn cần được quan tâm 
và bảo vệ nhiều hơn vì chúng còn quá nhỏ để có thể 
tự bảo vệ cho bản thân mình. Vì vậy bảo vệ sức khoẻ 
của trẻ em cũng là vấn đề luôn được các bậc cha mẹ 
quan tâm hàng đầu. Do đó tiêm chủng cho trẻ nhỏ, trẻ 
sơ sinh cũng là việc thiết yếu mà mỗi người làm cha 
mẹ cần phải chú ý!

Tiêm phòng cũng là một trong những điều bắt buộc 
theo quy định của nhà nước để đảm bảo sức khoẻ 
và tránh các bệnh lây nhiễm ở trẻ sơ sinh. Hàng năm 
chúng ta có thể tiêm phòng cho trẻ tại các bệnh viện 
hoặc trạm y tế gần nhà. Vậy trẻ sơ sinh bắt đầu tiêm 
phòng vào thời điểm nào?

Sau khi sinh bé sẽ được tiêm mũi viêm gan B lần 1 
và trong vòng 1 tháng sẽ được tiêm mũi vacxin chống 
bệnh lao. Từ đó khi được 1 tháng bé sẽ được tiêm mũi 
viêm gan B lần 2 và tiêm mũi 3 vào tháng thứ 6

Đến tháng thứ 2 sẽ phải tiêm các mũi như DTaP ( 
ho gà, uốn ván, khuẩn diphtheria), bại liệt, viêm màng 
não, phế cầu khuẩn viêm phổi và virus rota lần 1 và 
tiêm tiếp lần 2 vào tháng thứ 4 và mũi 3 vào tháng thứ 

6.
Từ 12~15 tháng bé sẽ phải tiêm mũi viêm màng não 

và phế cầu khuẩn viêm phổi lần 4 cùng mũi MMR ( 
sởi, quai bị, rubella ), thuỷ đậu.

Trong khoảng 12~36 tháng sẽ bắt đầu tiêm mũi viêm 
não nhật bản ( lần 1~lần 3 ) và viêm gan A.

Mũi DTaP được tiêm lần 4 vào tháng thứ 15~18 và 
tiêm lần 5 từ 4~6 tuổi, lần 6 từ 11~12 tuổi

Trước khi bắt đầu vào tiểu học bé còn bắt buộc phải 
tiêm thêm các mũi như bại liệt lần 4, MMR lần 2, viêm 
não nhật bản lần 4 sau đó tiêm lần 5 vào 12 tuổi.

Để có thể tiêm phòng đầy đủ cho trẻ chúng ta cầm 
theo dõi lịch tiêm phòng của trẻ thông qua sổ tay sức 
khoẻ được cấp phát tại cơ sở y tế hoặc xem trực tiếp 
trên trang web nip.cdc.go.kr

Ngoài theo dõi và tiêm phòng đầy đủ chúng ta cần 
phải chú ý đến sức khoẻ của trẻ trước và sau khi tiêm 
phòng

*TRƯỚC KHI TIÊM
-Đo nhiệt độ của trẻ tại nhà và chắc chắn rằng trẻ 

không bị sốt trước khi tới nơi tiêm phòng
-Trước ngày tiêm, hãy tắm và thay quần áo sạch sẽ 

trước khi đi tiêm
-Trẻ phải đi cùng người hiểu rõ về tình trạng sức 

khoẻ của bé nhất
*SAU KHI TIÊM
-Ở lại nơi tiêm chủng khoảng 20~30 phút để theo dõi 

sức khoẻ của bé
-Quan sát ít nhất hơn 3 giờ sau khi trở về nhà
-Không cho trẻ vận động quá nhiều và không tắm 

vào ngày tiêm
-Khi phát hiện vết sưng, đỏ ở phần tiêm hãy đặt một 

chiếc khăn lạnh lên
-Nếu trẻ có hiện tượng sốt cao, co giật phải đưa 

ngay đến cơ sở y tế gần nhất
Chúng ta hãy cùng nhau tìm hiểu để nắm rõ về các 

loại tiêm chủng đồng thời hiểu biết thêm về các vấn đề 
những tác dụng, tác hại để cho bé nhận được sự tiêm 
phòng an toàn đảm bảo sức khoẻ và nâng cao tinh 
thần cho trẻ!
어린이는 국가 건설 및 강화와 발전에 기여하는 미래 

세대입니다. 아이들은 스스로를 보호하기엔 너무 어리기 

때문에 어른들의 더 많은 관심이 필요합니다. 아이들의 

건강을 보호하는 것은 부모에게 큰 관심사 중 하나입니

다. 이에 따라 신생아 및 유아의 예방 접종도 모든 부모

가 주의를 기울여야 할 부분입니다.

신생아의 예방 접종은 신생아의 건강을 보호하고 전

염병을 예방하기 위해 필수적 입니다. 매년 거주지 근처

에 있는 보건소나 병원에 방문해 예방 접종을 받을 수 

있습니다. 그럼 신생아는 언제부터 어떤 예방 접종을 받

을 수 있을까요? 아기가 태어나면 B형 간염 첫 접종을 

받고 1개월 이내에 결핵 예방 접종을 받게 됩니다. 그로

부터 1달 뒤에 B형 간염 2차 접종을 받게 되고 6개월째

에 3차 B형 간염 접종을 받게 됩니다. 태어나고 2개월 

후엔 1차 DTaP(백일해, 파상풍, 디프테리아, 등)소아마

비, 수막염, 폐렴 및 로타 바이러스와 같은 예방접종 주

사를 맞게 되고 4개월째에 2차 접종을 받고 6개월째에 

3차 접종을 받게 됩니다. <중략. 페이스북 인스타그램에

서 경기외국인SNS기자단을 검색하세요> 

                      윤혜영 경기외국인SNS기자단

Tiêm phòng cho trẻ 어린이 예방접종에 대한 다양한 상식!

연령과 개월 수에 맞는 예방접종 중요, 예방접종 전후의 부작용도 알아야

友利金融集团友利多文化奖学财团理事孙泰胜，8月7

日公布了为贫困多文化家庭夫妻举办婚礼支援的活动。从

2013年开始，共为 80对多文化夫妻举办了婚礼，此次为第

九次。申请事项如下:

1.申请对象:因为经济困难，未能举办婚礼的多文化家

庭夫妻。（10对）

-已登记夫妻。

-首都圈居民优先（首尔，京畿道，仁川），未招满时，选

拔他地区居住夫妻。

2.申请日期:2020.08.06-08.21下午五点

3.申请方法:

首先进去财团网站，申请会员账号。https://www.

woorifoundation.or.kr

然后下载우리웨딩데이申请书，并填写内容。

最后网上递交。

4.注意事项:被选中夫妻必须参加学习培训。培训时间

为2020.08.29下午三点。

咨询电话:02-2125-2121~3

5.支援内容:婚礼，婚纱照，蜜月举行等费用。

6.选拔基准:申请原因，收入状况，家庭成员数。

为避免新冠大规模传染，所以只能邀请至亲亲属，尽

量做好防疫工作。

在韩国，从婚礼到婚纱照，再到蜜月旅行，少则韩币400

万元，多则无上限。小编的国际结婚朋友中，从婚礼到蜜月

旅行花上1000万的人也不少，所以对于新婚夫妻，尤其是

从国外刚来韩国的外国人来说，确实在经济上有很大的负

担，但是结婚的仪式是人生中非常重要的仪式之一，不举

办会终身留下遗憾的，所以因为经济困难，还没有举办婚

礼的多文化夫妻，你们一定要抓紧时间，赶快去申请哦，不

要错过这次机会哦！

손태승 우리금융그룹 우리다문화장학재단 이사장은 

경제적으로 어려운 다문화가정 부부를 위한 결혼식 지

원 행사을 펼친다고 지난 7일 밝혔다.

우리금융그룹 측은 2013년부터 총 80쌍의 다문화 부

부가 결혼식을 올리도록 지원했고 이번이 9번째다. 신청 

사항은 다음과 같다.

1.신청대상 : 경제적 어려움 때문에 결혼식을 올리지 

못한 다문화 가정 부부.(10쌍)

-등록되어 있는 부부 / 수도권 거주자 우선(서울, 경

기도, 인천), 미충원 타 지역 거주부부를 선발한다.

2.신청일자 : 2020.08.06-08.21 오후 5시

3.신청방법:

먼저 재단 홈페이지 들어가 회원가입을 하고(www.

woorifoundation.or.kr) 우리웨이 앱을 다운로드 한다. 

신청서를 작성하고 내용을 입력한다. 온라인으로 제출    

4.주의사항: 선택된 부부는 반드시 학습에 참여해야 

한다. 교육시간은 2020.08.29 오후 3시.

문의 02-2125-2121~3

5.지원 내용 : 결혼식, 웨딩사진, 신혼여행 등의 비용.

6.선발기준 : 신청 사유, 소득 상황, 가구원 수.

코로나 사태로 대규모 전염 확산을 막기 위해 친인척

들은 초청하지 못한다. <중략. 페이스북 인스타그램에서 

경기외국인SNS기자단을 검색하세요>                         

                        원난 경기외국인SNS기자단
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大統領選擧支持率アップ、イ・ジェミョン京畿道知事、優れた政治力と推進力

再任後、多文化家族と外國人住民へ政策的配慮

イ・ジェミョン京畿道知事が大統領の有力候補

として急上昇中だ。そして京畿道もイメージアッ

プにもつながっている。 

イ・ジェミョン京畿道知事は次期大統領選挙候

補支持度で、＂共に民主党＂所屬で1位のイ・ナク

ヨン議員との差を縮めている。 

世論調査專門業者、韓國リサーチなど、4社が7

月27日に發表した全國指標調査(NBS)2次結果によ

ると、イ議員の支持度は24%で現在1位、イ知事は

20%で2位につけている。3位は保守野党系の人物で

ユン・ソクヨル檢察總長だ。

4社が共同で次期大統領選擧候補の支持度を集計

したのは今回が初めてだ。イ議員は30代(33%)と湖

南圈(41%)からの積極的な支持を得て1位。イ知事

は40代(29%)と仁川·京畿(25%)有權者たちからの支

持を得ている。

今回の調査は７月23日から25日まで、全国18歳

以上の1003人を對象に實施された。 

能力者イ・ジェミョン知事

イ・ジェミョン知事が浮上したきっかけは、最

高裁判所における公職選擧法虛僞公表嫌疑への無

罪判決だ。この判決が世論の支持を得ているよう

だ。

コロナ19の感染が蔓延したことも、結果的にイ

・ジェミョン知事の能力を引立てることになっ

た。國內でコロナ19が急激に擴散していた2月頃、

初期集團發病事例が集中した新天地敎會にたいす

る断固とした措置、 災難支援金の支給などで注

目を集めた。人口1千300万、全國最大の自治体京

畿道の首長として、優れた政務力と推進力を見せ

たと評價されている。現在も基本所得、対共和国

チラシ撒布、不動産正常化など、イ・ジェミョン

知事のイッシュー化が立て續く。そのためだろう

か、次期大統領選擧候補1位を記録している民主党

のイ・ナクヨン議員との差も縮まってきている。

多文化道知事イ・ジェミョン

イ・ジェミョン京畿道知事が大統領候補として

浮上してきたのは、城南市長に在職中の2015年の

ことだ。イ・ジェミョン知事は、基礎自治團體長

としては初めて1%の支持率で大統領選擧候補に名

乗りをあげた。

京畿多文化ニュースは2015年5月1日の新聞に、

‘イ・ジェミョン城南市長、大統領選挙候補に

名乗り上げる’ という記事を3ヶ国語にして掲載

し、外國人住民にその存在を伝えた。 

イ・ジェミョン京畿道知事は多文化家族と外國

人住民に大きな関心をもち、政策においても配慮

を惜しまない自治團體長として有名だ。

多文化家族支援センターで運営しているプログ

ラムにもできるだけ参加し、多くの多文化家族の

声に耳を傾けている。親しみやすさと積極的な推

進力で次期大統領としての能力を認められつつあ

る。

2018年に京畿道知事となってからは、どの道知

事も手をつけられなかった外國人政策課の新設、

関連事業、予算確保を押し進めてきた。

京畿道の移住多文化関連市民団体の関係者は、

“イ・ジェミョン道知事が再任し、疎外されてい

た多文化家族と外國人住民に対する京畿道の政策

的配慮が拡大した”とし、“正しいことだと思う

と、周りを気にせずに推進するイ・ジェミョン大

統領に期待する”とした。

ソン・ハソン記者 

<한글 기사 지난호 2면>

안산시(시장 윤화섭. 사진)는 코로나바이러스감염

증-19(코로나19) 사태 극복을 위해 추진 중인 ‘코로나19 

경제 극복 2차 안산형 뉴딜일자리사업’ 참여자 모집기간

을 이달 20일까지 연장한다고 14일 밝혔다.

2차 안산형 뉴딜일자리사업 신청기간은 당초 이달 

10~14일이었으나, 많은 시민이 참여할 수 있도록 모집기

간을 연장하며, 관련 단체 및 기관 등 많은 기관을 상

대로 적극적인 홍보가 진행 중이다. 일자리사업 신청자

격은 공고일 현재 만 18세 이상인 근로능력이 있는 시

민으로서, 취업취약계층 또는 코로나19로 실직 폐업 등

을 경험한 시민 등 지역경제 침체로 생계가 필요한 시

민이다. 다만, 기초생활수급자 중 생계급여 대상자, 아

동, 청소년 관련 사업의 경우 ‘아동·청소년의 성보호에 

관한 법률’에 따라 취업제한 중인 시민 등은 참여할 수 

없다. 사업 참여를 희망하는 시민은 신분증과 건강보험

증(건강보험자격확인서), 건강보험증의 부양자 도장, 배

우자 및 세대원 도장을 지참해 주민등록상 주소지 동 

행정복지센터에 방문해 신청하면 된다.

동 행정복지센터를 방문하기 힘든 시민은 본인 신

분증 등 구비서류를 첨부해 이메일(rhc672@korea.kr, 

out245@korea.kr, zoo222@korea.kr)로 신청하면 된다.

선발결과는 다음달 10일 안산시 홈페이지를 통해 공

개되며, 개별 통보도 함께 이뤄진다.

자세한 사항은 안산시 일자리정책과 뉴딜일자리 TF팀

(031-478-7646~7, 7653~4, 7693~4, 7639)로 문의하면 된

다.                                       김영의 기자

2차 안산형 뉴딜 일자리사업 참여자 모집기간 연장

보다 많은 참여 위해 접수마감 6일 연장, 다문화가족도 일자리 도전

종이팩·폐건전지 연중 교환 추진

다문화가족도 환경보호 앞장서요 

안산시(시장 윤화섭)는 종이팩과 폐건전지를 화

장지·새 건전지로 교환해주는 사업을 연중 추진하고 

있다고 14일 밝혔다.

2017년 8월부터 시행한 종이팩·폐건전지 교환 사

업은 폐자원의 재활용을 높이고, 유해 중금속으로 

인한 환경오염 예방을 위해 마련됐다. 안산시는 지

난달부터 시민들의 참여를 높이기 위해 화장지 1롤

의 지급 기준을 종이팩 1㎏에서 0.5㎏로 하향 조정

했다. 시민 누구나 종이팩과 폐건전지를 가까운 동 

행정복지센터에 방문해 배출하면 종이팩 0.5kg당 화

장지 1롤, 폐건전지 20개당 새 건전지 1조(2개 1세

트)를 받을 수 있다.

종이팩의 종류는 우유팩, 두유팩, 주스팩, 소주팩 

등이며, 교환 시 물로 씻어 건조·압축한 상태로 배출

해야 된다. 안산시 관계자는 “우리들의 작은 번거로

움이 환경보호에 큰 도움이 될 수 있다”며 “다음 세

대의 건강한 터전을 보호하기 위해 시민들의 많은 

관심과 참여를 부탁드린다”고 말했다.

                                    이지은 기자
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Do ảnh hưởng của dịch cúm Covid-19 dẫn đến 
việc trậm lương, hủy hợp đồng, không thanh toán các 
khoản nợ, không thanh toán tiền lương, bồi thường, vv 
không chỉ người dân Hàn quốc mà ngay cả đến người 
nước ngoài cũng đang gặp những khó khăn liên quan 
đến luật pháp tương tự.

Bộ tư pháp đã nâng cấp thêm một bước tiến nữa 
trong chế độ điều hành Luật sư dành cho người dân 
bằng cách điều hành "Đoàn hỗ trợ luật pháp của luật 
sự dành cho người dân trong mùa dịc Covid-19" với 
mục đích người dân sống tại các khu vực khó có thể 
gặp được luật sư để trao đổi công việc thì họ có thể dễ 
dàng trao đổi với luật sư về những khó khăn mà bản 
thân mình đang gặp phải do dịch Covid-19 gây ra.

Như vậy, luật cũ liên quan đến kế hoạch tổ chức 
đoàn Luật sư vì người dân là như thế nào?

Đây chính là chế độ phân bổ luật sư đến huyện, 
quận, thị xã, vv nơi mà những người dân cần sự hỗ trợ 
của luật sư. Số điện thoại hay địa chỉ e-mail của luật 
sư sẽ được cung cấp cho người dân để khi có việc cần 
liên hệ, họ sẽ trực tiếp liên lạc không dây với luật sư để 
được nhận sự tư vấn

Còn riêng với đoàn tình nguyện Hỗ trợ luật pháp 
của luật sư dành cho người dân trong mua dịch cúm 
covid-19 đứng đầu là luật sư Gwac Yeong Soo đã lên 
tiếng đầu tiên với nguyện vọng muốn thành lập đoàn 
hỗ trợ luật pháp dành cho người dân. Đoàn sẽ hoạt 
động với tổng số luật sư tham gia chế độ này là 52 

người.
Trong thời gian tới đây Đoàn hỗ trợ có kế hoạch sẽ 

cung cấp dịch vụ tư vấn luật dành cho người dân đang 
sinh sống tại các vùng quê thuộc các khu vực như tỉnh 
GyeongGi, GyeongSang, Cheolla, ChungCheong, Jeju 
thông qua điện thoại, e-mail hay có thể tư vấn trực tiếp 
những nội dung luật pháp liên quan đến dịch covid -19.

Như vậy thì làm cách nào để chúng ta có thể nhận 
được sự tư vấn của đoàn Luật sư? Phương pháp nhận 
sự hỗ trợ tư vấn về luật pháp liên quan đến dịch cúm 
covid-19 như sau

Các bạn hãy ghi nhớ cách thức đăng kí hỗ trợ từ luật 
sư, khi cần có thể sử dụng được ngay nhé. Sau đây tôi 
xin cung cấp cho các bạn danh sách các luật sư tại các 
vùng miền được hỗ trợ.

Các bạn hãy đọc thật kĩ nội dung và hãy liên lạc đến 
với luật sư khi cần thiết nhất thông qua các cách liên 
lạc trên nhé. Chúc các bạn có một ngày làm việc hiệu 
quả.

최근 코로나19 상황이 장기화됨에 따라 부동산 임대

차, 임금 미지급, 계약해지, 채무불이행, 손해배상 등 일

상생활 속 다양한 법률관계에서 어려움을 겪는 국민들

이 발생하고 있습니다.

법무부는 기존의 마을변호사 제도에서 한걸음 더 나

아가, 변호사를 접하기 어려운 지역에 거주하는 우리 국

민들이 코로나19와 관련된 법률고민을 변호사와 쉽게 

상의할 수 있도록 ‘코로나19 마을변호사 법률지원단’을 

구성하였습니다.

기존 제도의 내용은 지방소도시 읍면동 마을에 거주

하는 주민들이 각 마을에 배정된 담당 마을변호사와 전

화·이메일 등 원격의 방법으로 법률상담을 진행하는 것

입니다.

‘코로나19 마을변호사 법률지원단’은 법무부 마을변

호사로 활동하고 있는 1,444명의 변호사 중 자발적 참여 

의사를 밝힌 곽영수 변호사 등 총 52명의 변호사로 구

성되었습니다.

이 변호사들은 앞으로 경기도, 경상도, 전라도, 충청

도, 제주도 등 5개 권역의 마을 주민에게 전화·이메일 

등 원격상담의 방식으로 코로나19와 관련된 법률상담을 

제공하게 됩니다.

그럼, 법률관련 상담을 받고 싶다면 어떻게 해야 하나

요? 

다음 방법을 숙지하시고 활용해 주시기 바랍니다. 코

로나19 발생에 따른 고민 발생 -> 마을변호사 법률지원

단 명단을 확인 -> 해당 변호사 확인 -> 전화 또는 이메

일로 상담 등입니다.

아래 마을변호사 법률지원단의 명단입니다.

여러분도 많이 힘드셨을 텐데 코로나19가 지속되면 

될수록 모두 다 지치고 힘들고 고민들도 많이 생길 것

입니다. 그러나 해결할 방법이 없지 않습니다. 마을변

호사 법률지원단 내용을 잘 살펴보고 필요할 때 도움을 

받기를 바랍니다.

<페이스북 인스타그램에서 경기외국인SNS기자단을 

검색하세요> 

강혜나 경기외국인SNS기자단

Luật sư dành cho dân 마을 변호사 법률지원단의 도움 받아요

코로나 상황 속 다양한 생활법률 문제 상담 받고 소송 지원 받아요

안산시외국인주민지원본부 1666-1234 안산시외국인주민상담지원센터 1644-7111 안산시다문화가족지원센터 031-599-1700 안산시글로벌청소년센터 031-

599-1770 안산출입국관리사무소 031-364-5700 외국인력상담센터 1577-0071 글로벌미션센터 070-8600-8040 안산종합고용지원센터 031-413-3106 

원곡보건지소(외국인 진료) 031-481-3606 안산다문화작은도서관 031-481-2661 경기도외국인인권지원센터 031-492-9347 범죄신고 112 간첩신고 111 

화재, 응급환자발생 및 병원정보 119 보건복지콜센터 129 외국인종합안내센터 1345 이주여성 긴급지원센터 1577-1366 서민금융통합지원센터 1397 

전기고장신고 123 법률상담 대한법률구조공단 132 

다문화가족을 위한 
전화번호 안내
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휴가 방학기간 생활방역 준수 홍보

다문화가족도 안전한 휴가 가세요

안산시(시장 윤화섭)는 30일 본격적인 여름휴가와 

방학 기간을 맞아 코로나바이러스감염증 확산을 막

기 위해 시민의 방역수칙 준수를 강조하고 나섰다.

안산시는 지난달 27일 중앙재난안전대책본부가 정

례 브리핑에서 밝힌 ‘코로나19로부터 안전한 여름휴

가와 방학 보내기’를 위한 생활방역수칙을 시 홈페이

지, SNS 등 각종 홍보매체를 이용해 시민들에 홍보

하고 있다.

생활방역수칙은 여름휴가는 집이나 한적한 곳에

서 지내기를 권장하며, 여행 시 가족 단위로 가급적 

짧은 시간 움직이고, 손을 자주 깨끗이 씻어 개인위

생을 철저히 해야 한다는 내용을 담고 있다. 아울러 

▲실내 마스크 착용 ▲휴게소·음식점에서 최소 시간 

머물기 ▲사람 간 거리 최소 1m 이상 유지 등 3가

지는 반드시 지켜야 한다. 이와 함께 반드시 피해야 

하는 행동도 있다. 발열·호흡기 증상이 있으면 여행

을 가지 않도록 하고, 유흥시설, PC방, 노래방 등 밀

폐·밀집 장소나 혼잡한 여행지·시간대를 피하며 침방

울 튀는 행위와 신체접촉은 자제해야 한다.

이제는 기본인 방역 수칙이지만 최근 발생한 일부 

집단감염 사태에서는 이러한 기본적인 수칙을 지키

지 않은 사례도 잇따르고 있다.

안산시 관계자는 “코로나19 유행 이후 처음 맞는 

여름휴가와 방학이지만, 지난 5월 초 연휴기간 이태

원 클럽 집단감염 사례와 같이 바이러스가 급속히 

확산될 가능성이 있다”며 “나와 가족의 건강을 위해 

휴식과 안전, 건강을 모두 충족할 수 있도록 생활방

역수칙을 철저히 지켜달라”고 당부했다. 이지은 기자

‘찾아가는 한의진료 시범사업’추진

가정에 찾아가는 맞춤형 한의진료

안산시(시장 윤화섭)는 안산시 한의사회와 함께 

지역사회 통합돌봄 노인 분야 선도 사업의 일환으로 

‘안산형 한의 방문진료 시범사업’을 추진하고 있다고 

12일 밝혔다. 지난달부터 시작된 사업에는 안산시 한

의사회 소속 9개소 회원사가 참여하고 있으며, 한의

사가 거동불편 등으로 의료기관에 내원하기 어렵고 

돌봄이 필요한 어르신 가정으로 찾아가 건강 상담, 

진맥, 침, 뜸 등 진료와 노인 말벗 서비스 기능이 포

함된 맞춤형 통합 방문 서비스를 제공하고 있다.

한의진료를 받은 한 어르신은 “고관절 및 무릎 인

공관절 수술 후 거동이 힘들어 치료 받으러 가기도 

힘든 상황으로 정신적 우울감도 있었는데 방문 진료

를 받으니 건강관리에 대한 욕심도 생기고 삶의 질

이 달라졌다”고 말했다. 지원 대상자는 안산시거주 

만 65세 이상 중 요양병원 장기입원 퇴원 노인, 단기

입원 지역복귀 노인, 만 75세 도래 고위험군, 다제약

제 처방 복합 만성질환 노인 등 통합돌봄이 필요한 

어르신으로, 동 행정복지센터 통합돌봄 안내 창구를 

통해 대상 여부 확인 후 지원받을 수 있다.

                                    이지은 기자
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住宿、旅游、电影、展示、演出、体育等6

种文化消费优惠权通过网络进行申请。政

府为了拉动停滞的消费，将在6个领域向包

括外国人和居民在内的861万名国民发放

904亿韩元规模的优惠券。

文化体育观光部（文体部）在住宿、旅

游、演出、展示、电影、体育6个领域，按照各

领域的先后顺序，向861万名国民提供消费

打折券。

此次援助是为了挽救因"korona 19"

而停滞不前的内需市场，并扩散国民新的

日常生活和安全的休闲文化而准备的。

6个领域都通过网络发放优惠券，只要

在该网站注册会员，外国人也可以得到优

惠券。

住宿、电影、展览（博物馆）从8月14日开

始，美术展览从8月21日开始，演出和体育从

8月24日开始，旅游从8月25日开始，可以通

过各领域的主管机构和参与企业"Nuripe"

等申请消费打折券。特别是文体部为了能

让国民更容易享受打折优惠，构建了综

合咨询系统。 在文体部网站(www.mcst.

go.kr)上设置综合介绍窗口，不仅对6个消

费优惠券进行综合介绍，还通过连接各领

域的预约系统，帮助国民轻松使用打折券。

住宿优惠权通过网络在9~10月份预约

住宿时，按照先后顺序提供给100万名游

客。 7万韩元以下住宿时可提供3万韩元

券（20万张），超过7万韩元的住宿时可提

供4万韩元券（80万张）。 从8月14日开始，

interpark等27家在线旅行社将在网上受

理申请。

在旅游领域，游客可以通过"tour 

bis"网站搜索及预约相关商品。 对于本月

20日截止的公募选出的国内旅行商品，提

前预约和先结账时，将对15万名先到先得

者给予30%的优惠。

演出优惠权将通过yes24等8个在线售

票处从24日开始申请。 以180万人为对象，

将提供8000韩元的打折券。 预售话剧、音

乐剧、古典音乐、歌剧、舞蹈、国乐等纯演出

艺术时适用，每人每月1次最多可享受4张

3.2万韩元的优惠。

在电影领域，从8月14日开始到优惠券

耗尽时为止，将向176万名观众提供6000

韩元的优惠券（每周1人2张）。 打折券可在

复合放映馆（multiplex）等独立、艺术电影

专用馆、小型电影院、个别单馆剧场等全

国487个剧场使用。 复合放映馆可以通过

各公司的"Nuripe"下载折扣券，在结算时

使用。 此外, 影院在线、现场预购电影票

时, 即可打折扣。

参观博物馆和美术展览也可以享受折

扣。 博物馆将通过文化N票务网站提供打

折券。 从8月14日开始，将对190万名先到先

得者支援门票价格的40%（最高3000韩元，

每人5张）。 美术展将通过5个网上预售点，

从21日开始对160万名先到先得者提供最

高3000韩元（每个预售点每人2张）的优惠。

体育设施使用折扣将从24日开始在7

家信用卡公司网站进行申请。 按照先后顺

序向40万人提供打折优惠，1个月内民间室

内体育设施结算金额累计8万韩元以上时

可获得3万韩元补贴。 <이 행사는 코로나

로 인해 연기될 수 있습니다. 한글 기사 

48면>                      김희선 기자

政府向包括外国居民在内的861万名国民发放904亿韩元优惠券

정부가 외국인주민 포함 국민 861만명에 904억 할인쿠폰 쏜다

감염병 관리 취약 외국인 

주민, 철저한 예방 나선다

안산시(시장 윤화섭)는 코로나바

이러스감염증-19(코로나19) 지역사

회 확산 차단을 위해 언어 소통의 불

편 등에 따른 감염병 관리에 취약한 

외국인 주민의 철저한 예방에 나서고 

있다. 안산시에 따르면 지난 6월 23

일부터 외국인주민지원본부 출입구에 

QR코드 기반 전자출입명부를 설치하

며 별도로 외국인 전용 창구를 만들

어 중국어, 베트남어, 러시아어 통역

관을 배치, 코로나19 관련 정보를 원

활히 안내하며 외국인 주민들의 불안

감 해소에 도움을 주고 있다. 

안산시는 지난달 중순 이후 카자흐

스탄 입국자로 인한 코로나19 확진자 

급증으로 지역사회 감염 위험이 커짐

에 따라 이달 초 정부에 카자흐스탄

을 방역 강화 대상국으로 지정해 정

기 항공편 운항 최소화, 신규 비자발

급 억제 등의 제한조치와 출입국관리

법상 입국 금지 사유가 명백한 경우 

입국금지, 난민 신청자의 취업. 거주

지 등 심사 강화 조치 등을 건의하기

도 했다.                김영의 기자
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원곡보건지소(외국인 진료) 031-481-3606 안산다문화작은도서관 031-481-2661 경기도외국인인권지원센터 031-492-9347 범죄신고 112 간첩신고 111 
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다문화가족을 위한 
전화번호 안내
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다문화가족을 위한 

전화번호 안내

시흥시건강가정다문화가족지원센터(센터장 강은이) 

능곡분관은 코로나19 속 사회적 거리두기로 안전을 지

키면서 가족이 함께 즐거운 시간을 보낼 수 있는 프로

그램들을 진행한다.<사진은 지난해 11월 9일 시흥시 능

곡초등학교 교육보기실에서 진행된 아버지와 자녀가 함

께하는 행복놀이터 프로그램 장면>

#캘리그라피로 배우는 감성태교 

‘아크릴 무드등’ 만들기 운영

시흥시건강가정다문화가족지원센터 능곡분관은 찾아

가는 통합가족지원사업으로 캘리그라피로 배우는 감성

태교 ‘아크릴 무드등’ 만들기를 진행한다.

찾아가는 통합가족지원사업은 찾아가는 예비부모. 출

산. 양육 시기 가족프로그램은 예비부모 및 임신, 출산

을 앞둔 부모를 대상으로 자녀출산 및 양육 시기에 맞

는 문화.교육 프로그램을 진행해 생애주기에 맞는 부모

역할 성립을 도모하는 프로그램이다. 

참가 신청은 8월 21일까지 받으며 시흥시에 거주하는 

예비부모(신혼. 임신 부부) 또는 영아기 자녀(36개월 이

하)를 둔 부모 15가정 대상이다. 장소는 시흥시건강가정

다문화가족센터 분관(시흥시 승지로 59번길1, 건아빌딩 

3층)이며 온라인(노챠쇼.familynet.or.kr) 또는 전화(능 

곡분관 사업팀 070-4236-7443)로 접수하면 된다.

참여자에게는 아크릴 무드등 만들기 키트를 주며 수

령일시는 문자로 개별 연락해 준다. 네이버 밴드에 올라 

온 강의 동영상을 시청 후 가정에서 아크릴 무드등 만

들기를 진행한 후 활동사진, 만족도 조사 실시 후 센터 

메일로 제출하면 된다.

#알록달록 색모래를 

이용한 테라리움 만들기

시흥시건강가정다문화가족지원센터 능곡분관은 2020

년 찾아가는 통합가족지원사업으로 미취학 자녀를 둔 

가족문화 프로그램 ‘알록달록 색모래 테라리움 만들기’

를 진행한다.

찾아가는 미취학 아동기 가족프로그램은 가족생애주

기별에 따라 발달과업에 맞는 교육 및 문화프로그램을 

제공해 미취학 아동기를 맞은 자녀와 가족의 건강한 정

체성 확립 및 가족 기능을 강화하는 프로그램이다.

신청은 오는 19일까지 받으며 시흥시에 거주하는 미

취학 아동기(7세 이하) 자녀를 둔 부모와 자녀 15가정 

대상이다. 장소는 시흥시건강가정다문화가족센터 분관

(시흥시 승지로 59번길1, 건아빌딩 3층)이며 온라인(노

챠쇼.familynet.or.kr) 신청받는다.

온라인 신청 후 개별문자로 공지된 네이버 밴드에 가

입해 센터를 방문 테라리움 키트를 받은 후 온라인 강

의를 통해 가정에서 테라리움 만들기를 진행하면 된다. 

활동사진, 만족도 조사 실시 후 센터 메일로 제출하면 

된다. 참가비는 무료다. 기타 자세한 문의는 센터(070-

4236-7444)로 하면 된다.

김영의 기자

“사회적 거리두기 지키며 시흥시 다양한 가족이 함께해요”

시흥시건강가정다문화가족지원센터 능곡분관, 온라인 강좌 진행

政府が外国人住民を含む861万人に904億の割引クーポンクーポンを準備

政府が沈滯している消費を盛り上げるために、6分

野で外国人住民を含む861万人に904億ウォン規模の

割引クーポンを準備した。

文化体育觀光部(文体部)は、宿泊、旅行、公演、

展示、映画、体育の6分野で、分野別先着順で861万

人に消費割引券を提供する。

今回の支援はコロナ19により沈滯している內需市

場を盛り上げ、市民の新しい日常と安全な余暇文化

拡散のために6分野すべてネット上で割引クーポンを

支給する。該当サイトに会員加入すれば、外国人で

も割引クーポンの支給を受けることができる。

宿泊·映画·展示(博物館)は8月14日から、美術展示

は8月21日から、公演と体育は8月24日から、 旅行は

8月25日から、分野別主管機關と参加業者のホームペ

ージなどにて消費割引券の申請が可能。

文体部はアクセスしやすいように、統合案內シス

テムを構築。文体部ホームページ(www.mcst.go.kr)

に統合案內窓口をもうけ、6種の消費割引券に関する

綜合案內だけではなく、分野別予約システムを使っ

て割引券利用が可能だ。

宿泊割引券はオンラインにて9~10月の宿泊を、予

約時に先着順100万人に提供される。7万ウォン以下

の宿泊は3万ウォン券(20万枚)、7万ウォン以上の宿

泊には4万ウォン券(80万枚)が提供される。8月14日

からインターパークなど27のオンライン旅行社のネ

ット上にて申請を受付ける。

旅行分野では‘ツアービス（투어비스）’ホーム

ページで25日から該当商品を檢索、予約。20日が締

め切りの公募で選定された国内旅行商品について

は、早期予約と前払い時に先着順15万人に30%の割引

サービスがある。

公演割引券はイエス24など8のオンライン予約サイ

トにて、24日から申請を受付ける。計180万人を対象

に、8000ウォンの割引券が提供される。演劇、ミュ

ージカル、クラシック、オペラ、舞踊、國樂など、

公演芸術の予約時にのみ適用可能、一人当たり月1

回、最大4枚3万2000ウォンまでの割引が可能だ。

映画分野は8月14日から、割引券が売り切れるまで

176万人に6000ウォンの割引券(週当たり一人2枚)を

提供する。割引券は複合上映館(マルチフレックス)

を含む独立·芸術映画專用館、小さな映画館、単館劇

場など、全国487の劇場で使用可能。複合上映館は各

ホームページにて割引券をダウンロードして支払い

時に適用する。それ以外の劇場はオンライン·窓口で

映画觀覽券予約時に割引が可能。

博物館と美術展示觀覽も割引がある。博物館は

‘文化Nチケットサイト’にて割引券を提供する。8

月14日から先着順190万人にチケット價格の40%(最大

3000ウォン、一人当たり5枚)を支援する。美術展示

は５つのオンライン予約サイトにて、21日から先着

順160万人に最大3000ウォン(予約場所別一人当たり2

枚)の割引がある。

体育施設利用割引は24日から7つの信用カード社ホ

ームページにて申請。先着順40万人に割引が 提供さ

れ、一ヶ月の民間室內体育施設決濟金額が累積8万ウ

ォン以上ならば、3万ウォンの割引となる。

<한글 기사 48면>
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시흥시건강가정다문화가족지원센터

는 자녀 교육 문제로 어려움을 겪는 다

문화가정을 돕기 위한 다문화엄마학교인 

‘2020 엄마학교’ 3기 신입생을 모집한다.<

사진은 지난해 임병택 시장과 다문화 엄

마학교 수강생들>

다문화엄마학교는 초등학생 자녀의 가

정학습 지도 및 학교 교사와 소통하며 

중. 고등학생 자녀의 교육을 챙기는 엄마 

역할을 하는 엄마로 키우기 위해 진행되

는 교육 프로그램이다. 그동안 많은 다문

화가정 엄마들이 그간 한국 초등학교 교

과과정 내용에 대한 이해가 부족해 자녀 

학습지원과 교사와의 소통에 어려움을 

겪어왔다. 이에 시흥시와 시흥시건강가정

다문화가족지원센터는 다문화가정 엄마

들이 마음껏 자녀의 학습을 돕고 교사와 

소통할 수 있도록 자신감을 가지고 원활

한 사회활동을 할 수 있도록 ‘시흥다문화

엄마학교’를 운영하는 등 적극적으로 지

원하고 있다.

다문화엄마학교는 지난해 1기 수강생

들을 받아 온라인과 오프라인을 병행해 

초등학교 과정을 학습하며 시흥시 지역

사회의 관심을 모았다. 특히 임병택 시흥

시장은 지난해 11월 9일 시흥시청 다슬방

에서 시흥다문화엄마학교 1기 수강생들

을 만나 ‘1일 명예교사’로 깜짝 변신해 큰 

관심을 끌었다.

당시 임병택 시흥시장은 월 2회의 정

기오프라인 수업을 통해 배운 내용으로 

확인평가를 치른 엄마학교 1기 수강생들 

만나 다문화가정의 엄마로서의 입장과 

엄마학교 수강 소감, 시흥시에 바라는 다

문화 정책 등에 대해 이야기를 나누기도 

했다.

다문화엄마학교는 초등학교 국어, 수

학, 과학, 사회, 역사, 도덕, 실과 등 7개 

과목을 교육받게 되며 교육 기간은 오는 

9월부터 내년 2월까지다.

교육 장소는 시흥시건강가정다문화가

족지원센터며 시흥지역 다문화가정의 초

등학생 자녀를 둔 어머니 10명 대상이다. 

수업은 온라인(http://school.hanmaum-

ec.org)상에서 강의 및 평가시험을 받게 

되며 출석 수업도 격주 토요일 오전 10시

부터 12시까지 총 10회 참석해야 한다.

다문화 엄마학교 참가자들에게는 온

라인 수강에 필요한 태블릿 PC 및 교재

를 제공해 주며 출석 수업 교통비 20만

원을 지급해 준다. 또한, 졸업 후 초등학

생 자녀 가정학습지도 교육경비로 30만

원이 지급되며 자녀들이 중학교에 입학

하면 중3까지 수학, 영어 보충교육 및 멘

토링이 제공된다.

다문화 엄마학교는 신청접수 후 서류

심사와 한국어 테스트 등을 포함한 면

접 후 최종합격자를 발표하게 된다. 신청

은 오는 20일까지 받는다. 신청 시 자기

소개서 및 자녀와 찍은 사진, 입학서약

서, 자격증 사본(해당자만)을 내면 된다. 

기타 자세한 사항은 이메일(tigmd4522@

shfc,kr) 또는 전화(070-4149-5818)로 문

의하면 된다.               김영의 기자

다문화가정 자녀 교육문제, “혼자는 NO~ 함께 모여 해결해요”

시흥시건강가정다문화가족지원센터, 2020 다문화 엄마학교 3기 신입생 모집
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시흥시(시장 임병택)는 코로나19 장기

화와 장마로 인해 무기력해지기 쉬운 일

상을 벗어나 활력을 되찾을 수 있는 다

양한 강좌를 운영한다.

#유휴공간을 활용한 ‘모랫골 만지작’

시흥시는 지난 10일부터 <모랫골 만지

작>에서 관내 문화예술인의 활동공간을 

지원해 문화예술인 인력풀을 활용한 문

화예술프로그램을 시작했다. 

생태문화도시 조성사업 중 유휴공간 

문화재생 사업의 일환으로 조성된 <모랫

골 만지작>은 시흥시 은행로 65번길에 있

다. 

‘만지작(萬智作)’은 시흥시의 문화다

양성 의미와 함께 ‘만 가지를 배우고 만

든다’라는 뜻으로, 시민과 지역 예술가

가 만나 다양한 문화적 실험을 추진하는 

곳이다. <모랫골 만지작>에서는 ‘마음약

방’(아로마테라피)과 ‘라온하제 둥당기 줄

을 타고’(가야금병창)가 10월까지 운영될 

예정이다. 

향후 ‘문화예술인 인력풀’을 활용해 사

진 강의, 민화 체험 등 3개월 단위로 다

양한 프로그램을 시민들에게 제공할 예

정이다.

한편, 마음약방(아로마테라피)은 종료 

전까지 이메일 접수(hosil2@korea.kr)로 

선착순 모집한다. 

모집신청과 관련된 자세한 내용은 시

흥시청 홈페이지 모집공고 게시판이나 생

태문화도시 시흥 블로그 공지사항에서 

확인할 수 있다. 

접수 및 기타 문의 사항은 생태문화도

시사무국(031-310-6269)으로 하면 된다.

#중학생 진로교육 ‘내:일을 잡아라’

시흥에코센터는 친환경 녹색 직업교육

을 통해 관내 중학생들의 진로 탐색을 

돕기 위한 ‘내:일을 잡아라’ 하반기 교육

에 참여할 학교를 모집한다. 

‘내:일을 잡아라’는 중학생들에게 사회 

환경 문제로 생겨난 녹색직업을 소개하

고, 기존 직업과 환경을 연관 지어 직업

을 다양한 시각에서 바라볼 수 있게 하

려고 기획됐다. 

지난해부터 관내 중학교를 대상으로 

신청을 받아 학교별로 1개월에 2회차에 

걸쳐 직업교육을 실시하고 있다. 

특히 지루해지기 쉬운 강의식 교육을 

탈피하고, 보드게임이나 직접 직업을 소

개하는 잡지를 제작하는 등의 활동을 통

해 아이들이 적극적으로 참여하며 직업

에 흥미를 느낄 수 있도록 돕고 있다. 

이번 교육은 오는 9월부터 11월까지 진

행된다. 

모집학교는 시흥시 관내 중학교 4개교

로, 학교당 4~7학급 신청할 수 있다. 1개

월간 신청 학급 모두 1, 2회차 수업 진행

이 가능해야 한다. 

교육 신청을 원하는 학교는 8월 21일

까지 시흥에코센터 홈페이지에서 프로그

램>교육>중고등>내:일을 잡아라에 접속해 

시간대별로 교육을 신청하면 된다. 

교육 관련 문의는 시흥에코센터(070-

4446-8899)로 하면 된다. 

김영의 기자

코로나 시대 삶의 활력 되찾아 줄 다문화가족에게 유용한 정보

시흥시, 시민들이 다양하게 참여할 만한 문화예술환경, 진로교육 프로그램 운영

В связи с изменениями в миграци
онной политике и миграционном за
конодательстве, такие как обязате
льное подтверждение уровня знан
ия корейского языка для многих ви
дов виз как минимум  1 уровень, а т
акже при подаче заявления на вид 
на жительство и на гражданство,  б
ольшую популярность в последние 
годы набирает программа социаль
ной интеграции, проводимая Мини
стерством юстиции для иностранц
ев, находящихся в Корее. Поэтому 
записаться на эту учебу стало дост
аточно сложно, тк список желающи
х пройти обучение по данной прогр
амме только пополняется. Ситуаци
ю усугубило нынешнее положение, 
связанное с короновирусом, в резу
льтате чего, в этом году запустить 
программу, как обычно, в начале ф
евраля не получилось. В итоге 1 се
местр 2020года программы социал
ьной интеграции начался в конце а

преля,  причем учеба проводилась 
только в онлайн-режиме. 

2 семестр(2차) 2020года програм
мы социальной интеграции планир
уется во второй половине августа, 
а регистрация на учебу во многих ц
ентрах начинается с этой недели (с
роки могут различаться в зависимо
сти от уровня обучения и юрисдикц
ии миграционных офисов). 

Регистрация на учебу проходит н
а сайте Минюста  Информационна
я сеть по миграции и социальной а
даптации www.socinet.go.kr.

Прежде чем записаться на учебу, 
необходимо зарегистрироваться н
а сайте информационной сети миг
рации и социальной интеграции. Р
егистрация очень простая, необхо
димо создать себе ник(логин) и пар
оль, а также ввести личные данны
е, такие, как ФИО, серия паспорта(е
сли нет айдикады) или регистраци
онный номер иностранца(если есть 

айдикада), адрес и номер телефон
а. Кроме того, регистрация возмож
на на 9 иностранных языках, включ
ая русский язык. 

Существуют несколько варианто
в регистрации на обучение по прог
рамме социальной интеграции.

1. Запись с нуля. 
Чтобы записаться на нулевой ур

овень, после того, как вы зарегистр
ируетесь на сайте socinet.go.kr, вы з
аходите на свою страницу по созд
анным нику(логину) и паролю. Если 
открыт набор на обучение, то у Вас 
автоматом высветится нулевой ур
овень(в случае, если нет подтверж
дающих сертификатов о прохожде
нии уровня выше нулевого). Нажим
аете на кнопку 과정신청 "зарегистр
ироваться на курс" и у Вас выходит 
список центров с графиком обучен
ия. Выбрав подходящий по времен
и и месту центр обучения, нажимае

те 신청 "регистрация". 

2. Запись на 1-5 уровень после п
рохождения предварительного оце
ночного экзамена 사전평가.

Если Вы изучали корейский язык 
раньше, и Вам не нужно изучение с 
нуля, то можно пройти предварите
льный оценочный экзамен 사전평가, 
и в зависимости от набранных бал
лов регистрироваться на соответст
вующий уровень.

1 уровень от 1~20баллов, 2 уров
ень от 21~40баллов, 3 уровень от 
41~60 баллов, 4 уровень от 61~80б
аллов, 5 уровень свыше 81балла.

Запись на предварительный оце
ночный экзамен проводится на сай
те www.kiiptest.org.

3. Запись на 2-5уровень при нали
чии сертификата Топик.
<한글 기사 36면>

김엘레나 경기외국인SNS기자단

Процесс регистрации на 2 семестр 2020года программы 
социальной интеграции/ 2020사회통합프로그램 2차 신청과정 안내
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Xin chào các bạn. Như các bạn đã 
biết là từ ngày 1 tháng 9 năm 2016,trước 
khi đến phòng quản lý xuất nhập cảnh 
để làm chứng minh thư người nước 
ngoài, gia hạn visa hay đổi địa trí cư trú 
...đặc biệt từ ngày 15 tháng 7 năm 2020 
để phòng tránh sự lây lan truyền nhiễm 
của dịch Corona-19 những vấn đề liên 
quan đến quốc tịch cũng cần phải đặt 
lịch hẹn trước phải không ạ?

Vì vậy hôm nay mình sẽ hướng dẫn 
cho các bạn cách đặt lịch hẹn trước 
trước khi đến văn phòng quản lý xuất 
nhập cảnh nha.

Đầu tiên là các bạn vào trang web 
hikorea.go.kr

Các bạn hãy bấm vào chỗ 방문예약 
> nếu bạn là thành viên hay nhấp vào 
'trạng thái đăng ký hẹn lịch đến(thành 
viên)'-방문예약 신청현황(회원), hoặc 
nếu bạn chưa đăng ký thành viên thì 
hãy bấm vào chỗ 'đăng ký hẹn lịch 
đến(không phải thành viên)-방문예약 신
청(비회원)

Ở đây các bạn nên lưu ý : nếu ngày 
mà các bạn đến phòng quản lý xuất 
nhập cảnh là ngày cuối của hạn lưu trú 
(được ghi trên thẻ người nước ngoài) 

hoặc là sau ngày báo cáo theo luật định 
thì các bạn có thể bị phạt tiền nên khi 
chọn ngày để đặt lịch hẹn trước các bạn 
cần lưu ý nha.

Khi đăng lý lịch hẹn đặt trước mà 
các bạn có thẻ chứng minh thư người 
nước ngoài(thẻ cư trú) thì các bạn bấm 
vào chỗ 등록(거소)외국인의 신원인
증-xác minh danh tính(nơi cư trú)của 
người nước ngoài. Nếu bạn chưa có thẻ 
chứng minh thẻ chứng minh thư người 
nước ngoài(thẻ cư trú) thì các bạn bấm 
vào chỗ 여권번호 신원인증-xác nhận 
danh tính qua số hộ chiếu.

Ở đây mình đăng ký lịch hẹn băng thẻ 
chứng minh người nước ngoài.

Các bạn bấm 13 số trên thẻ chứng 
minh thư ngưòi nước ngoài ở chỗ 등록
(거소) 번호 > ngày cấp thẻ 발급일자 > 
xác nhận 확인

Sau đó nếu các bạn cần làm các thủ 
tục liên quan đến visa thì các bạn bấm 
vào chỗ 체류허가 신청 접수 예약 còn 
các bạn cần làm các thủ tục liên quan 
đến quốc tịch thì các bạn bấm vào chỗ 
국적업무 예약(귀화,귀화회복,불행사서약 
등).

Sau đó các bạn bấm một trong các 
hạng mục đăng ký chứng minh thư 
nhân dân- 외국인등록, đăng ký lại 
chứng minh thư-등록증재발급, gia hanh 
thời gian cư trú -체류기간 연장, thay đổi 
tư cách cư trú -체류자격 변경,xác nhận 
tư cách cư - 체류자격여부, giấy phép 
hoạt động ngoài cư trú 체류자격 외 활
동허가, thay đổi hoặc thêm địa chỉ làm 
việc-근무처 변경/추가, giấp phép tái 
nhập cảnh 재입국 허가 , thay đổi địa chỉ 

cư trú 체류지 변경, thay đổi các thông 
tin đăng ký như số hộ chiếu 등록사항 변
경(여권 정보)

Tiếp theo các bạn bấm số điện thoại, 
sau đó các bạn chọn ngày và giờ đến 
đến văn phòng quản lý xuất nhập cảnh.

Sau đó các bạn bấm 4 số bí mật bất 
kỳ (số bí mật này dùng khi muốn hỷ lịch 
hẹn ) cuối cùng các bạn bấm xác nhận 
확인 là sẽ hoàn tất việc đặt lịch hẹn 
trước nha.

Lưu ý : nếu đến hết ngày cư trú hoặc 
ngày khai báo mà các bạn vẫn không 
đăng ký được lịch hẹn trước thì các bạn 
nên sử dụng giải quyết qua mạng nha.

Chúc các bạn có cuộc sống thật hạnh 
phúc tại Hàn Quốc!

많은 분들이 이미 알고 있는 것처럼 

지난 2016년 9월 1일부터 비자 연장, 외

국인 등록증 발급 신청, 체류지 변경 신

고 등의 업무를 위해 출입국사무소에 방

문하기 위해 특히 2020년 7월 15일부터

는 코로나19의 확산을 방지하기 위해 국

적업무로 방문하고자 하는 외국인주민들

도 사전방문예약을 해야 합니다.

그럼 출입국사무소 사전방문예약 방법

을 알아보겠습니다. 먼저, hikorea.go.kr

에 접속합니다.

사이트 접속 후 방문예약 버튼을 누르

면 비회원, 회원이 구분되어 화면에 나옵

니다. 회원은 방문예약 신청현황(회원), 

비회원은 방문예약 신청(비회원)을 선택

하면 되겠습니다.

여기서 주의해야 할 점은 체류기간 만

료일 이후 출입국 업무를 접수하면 벌금

이 부과된다는 점을 주의해야 합니다. 자

신이 갖고 있는 외국인등록증의 뒷면을 

보면 체류기간 만료일이 적혀 있으니 만

료일을 지나서 접수하는 일이 없도록 해

야겠습니다.

사전 방문예약 시 외국인등록증이 있

을 경우 등록(거소)외국인의 신원인증으

로 본인 확인을 한 후 방문예약이 가능

하고 등록증이 없을 경우 여권번호 신원

인증으로 예약하는 것도 가능합니다.

이번에는 외국인등록증으로 예약을 하

는 방법을 알아보겠습니다.

먼저 등록(거소) 번호 란에 13자리 외

국인등록번호를 입력하고 발급일자를 입

력한 뒤 확인을 누릅니다.

그 다음에 비자 관련 업무 신청을 원

하면 체류허가 신청 접수 예약을, 국적업

무 관련 신청을 원하면 국적업무 예약(귀

화, 귀화회복, 불행사 서약 등)을 선택하

면 됩니다.

업무목적에 따라서 외국인등록, 등록

증재발급, 체류기간 연장, 체류자격 변

경, 체류자격 여부, 체류자격 외 활동허

가, 근무처 변경/추가, 재입국 허가, 체류

지 변경 등을 선택합니다.

이후 예약자랑 연락할 수 있는 전화번

호를 입력한 후 방문예약 날짜를 선택하

면 됩니다.

그리고 비밀번호 4자리를 입력하면 예

약이 완료됩니다.

나중에 예약 변경, 취소 등을 하고 싶

다면 비밀번호를 정확히 입력해야 업무 

처리가 가능합니다.

만약 체류기간 만료일이 가까운데 방

문예약을 못했다면 온라인 접수로 할 것

을 권유합니다.

다문화가족과 외국인주민 모두 한국에

서 행복하게 살기를 바랍니다.

임한비 경기외국인SNS기자단 

hướng dẫn cách đặt lịch hẹn trước trên trang hikorea
외국인주민, 출입국사무소 방문 전 하이코리아를 통해 사전예약 하는 법



20 | 경기다문화뉴스 2020년 08월 16일 ~ 08월 31일 | 제179호  



제179호 | 2020년  08월 16일 ~ 08월 31일  경기다문화뉴스 | 21

다문화가족의 주말 나들이 신나게!

시흥오이도박물관 체험프로그램, 공연 등

다문화가족의 주말 나들이는 코로나19로 지친 일상을 벗어나 시흥시 관내 

박물관 체험 및 다양한 문화공연을 즐겨보자.

#2020년 박물관. 미술관 주간

시흥시(시장 임병택)는 2020년 박물관.미술관 주간(Museum Week)을 맞아 

오는 23일까지 시흥오이도박물관 어린이체험실 무료관람 및 다양한 체험프로

그램을 운영한다. 

박물관. 미술관 주간은 세계박물관의 날을 기념해 매년 문화체육관광부 주

최로 전국 박물관?미술관에서 동시에 시행되는 행사다. 올해는 <일상의 위로, 

나를 위한 여행>을 콘셉트로 다양한 문화예술행사를 전국 곳곳에서 만나볼 

수 있다. 시흥오이도박물관은 2019년 7월에 개관한 시흥시 최초 공립박물관으

로, 서해안 신석기문화를 중심으로 한 전문박물관이다. 특히 어린이체험실은 

이번 주간동안 무료로 관람할 수 있다. 또한, 체험실 내 유료프로그램도 할인

된 가격에 참여할 수 있다. 

서해를 배경으로 탁 트인 로비에서는 무료 체험프로그램이 운영된다. <신석

기인 역할 놀이(주중)>, <박물관 로고 기념품 만들기(주말)> 등 쉽고 간단하게 

신석기시대의 문화를 체험할 기회를 제공한다. 박물관의 야외공간에는 탐조대

와 포토존이 조성되어 있어 색다른 추억을 만들 수도 있다. 

해당 프로그램 모두 코로나19 확산 방지를 위해 교육공간 면적 대비 참여

자 간 거리두기를 할 수 있는 최소한의 인원(10명 내외)으로 진행하고, 입장 

시 QR코드 전자출입명부 작성, 마스크 착용, 손소독제 사용 등 기본 방역 지

침을 준수할 계획이다.

기타 자세한 내용은 시흥오이도박물관 누리집을 참고하거나 전화(031-310-

3052)로 문의하면 된다.

#매주 수요일 ‘도란도란 랜선 문화공연’

사회적 거리두기를 지키면서 다양한 문화공연을 즐기는 것도 코로나19로 

지친 마음을 달랠 수 있는 좋은 방법이다.

시흥시는 8월, 9월 문화의 날에 시흥시민들과 예술인을 응원하고자 다양한 

장르의 공연을 ‘생태문화도시 시흥’ 유튜브로 송출한다.

시흥시는 모든 장르의 공연을 랜선으로 공유해 코로나19 장기화로 지친 시

흥시민의 일상을 위로하고, 코로나블루 극복을 위해 ’시흥의 情으로 함께 이

겨내자‘ 는 메시지를 담아 공연을 준비했다.

이번 8월. 9월 문화의 날(8월 19일~9월 30일)에는 시립예술단이 참여한 <도

란도란 랜선음악회 및 랜선콘서트>가 준비되어 있다. 시립합창단, 문화홍보대

사(예결밴드, 밴드민하, 세자전거, 덤덤라디오 등), 체육홍보대사(태권도 시범

단)이 다양한 콘텐츠로 시흥시민을 만난다.

<도란도란 랜선 문화공연>은 ‘생태문화도시 시흥’ 유튜브 채널에서 관람

할 수 있으며, 일부 콘텐츠의 경우 문화의 날 외에도 지속적으로 관람할 수 

있다. 공연 내용 및 일정에 대한 자세한 내용은 시흥시청 홈페이지(www.

siheung.go.kr)나 생태문화도시 시흥 블로그 공지사항에서 확인할 수 있다. 

김영의 기자

Lee Jae-Myungผูว้า่การคยองกคียองกซี ึง่อตัราการอนุ
มตัใินการไดรั้บเลอืกตัง้ประธานาธบิดเีพิม่ขึน้ โดยตระ 
หนักถงึความสามารถและแรงผลกัดนัทีโ่ดดเดน่

Lee Jae-myung ผูว้า่การจังหวดัคยองกเีตบิโตขึน้อยา่งรวดเร็วในฐานะผูส้มคัรชงิ

ต�ำแหน่งประธานาธบิดทีีโ่ดด เดน่และสถานะของจังหวดัคยองกกีเ็พิม่ขึน้เชน่กนั

Lee Jae-myungผูว้า่การรัฐคยองกแีสดงใหเ้ห็นวา่ชอ่งวา่งระหวา่ง Lee Nak-

yeonหมายเลข 1 ของ‘พรรคมนิจดูงั’ ในการสนับสนุนผูส้มคัรชงิต�ำแหน่งประธานาธบิดคีน

ตอ่ไปไดล้ดลงอยา่งมาก <한글 기사 지난호 2면>

จากผลการส�ำรวจดชันแีหง่ชาตคิรัง้ทีส่อง (NBS) ทีเ่ผยแพรเ่มือ่วนัที ่27 กรกฎาคมโดย

บรษัิท 4 แหง่ซึง่รวมถงึบรษัิททีส่�ำรวจความคดิเห็นสาธารณะ Korea Research คะแนน

การอนุมตัขิองLee Ji-Saอยูใ่นอนัดบัแรกดว้ย 24% และ Lee Ui-won อยูใ่นอนัดบัทีส่อง

ดว้ย 20% เคยท�ำ.อนัดบัทีส่ามอยัการสงูสดุ Yoon Seok-yeolซึง่ปรากฏตวัในฐานะฝ่ายคา้

นฝ่ายอนุรักษ์นยิมถกูจับตวัไป

นีเ่ป็นครัง้แรกทีท่ัง้4 พักนักการเมือ่งไดร้ว่มกนัเปิดเผยผลการแขง่ขนัทีเ่หมาะสมส�ำหรับ

การเลอืกตัง้ประธานาธบิด ีครัง้ตอ่ไปมกีารส�ำรวจพบวา่ตวัแทนLee Ui-won (33%)  และ 

Ho Nam-won (41%) อยูใ่นอนัดบัแรกโดยได ้

รับการสนับสนุนจากกลุม่คนวยั30ปีผูว้า่การรัฐ Lee Ji-Sa ไดรั้บการสนับสนุนอยา่งสงู

จากผูม้สีทิธเิลอืกตัง้

ในกลุม่คนวยั 40 ปีในเขตอนิชอน(29%)และคยองก ี(25%)

การส�ำรวจจัดท�ำขึน้ตัง้แตว่นัที ่23 ถงึวนัที ่25 โดยก�ำหนดเป้าหมายเป็นชายและหญงิที่

มอีายมุากกวา่ 18 ปี 1003 คนทัว่ประเทศ

ความสามารถขัน้สงูสดุ  Lee  Jae-myung

การปรากฏตวัครัง้ลา่สดุของผูว้า่การ Lee Jae-myung ไดรั้บอทิธพิลอยา่งมากจากขอ้

เท็จจรงิทีว่า่ศาลฎกีาถกู ตดัสนิวา่มขีอ้มลูเท็จเกีย่วกบักฎหมายเลอืกตัง้อยา่งเป็นทางการ

ค�ำตดัสนินีม้คีณุคา่และถกูตอ้งและไดรั้บการตอ้นรับ

จากหลาย ๆ คน การระบาดของโรค Corona 19 ยงัท�ำใหค้วามสามารถของผูว้า่การ Lee 

Jae-myungโดดเดน่ตัง้แตเ่ดอืนกมุภาพันธท์ีผ่า่นมาเมือ่ Corona 19 ก�ำลงัแพรร่ะบาด

อยา่งรวดเร็วในเกาหลโีบสถS์hincheonjiซึง่มกีารแพรร่ะบาดของโรคในระยะเริม่ตน้ไดน้�ำ

ปัญหาโดยใชม้าตรการทีเ่ขม้งวดและการจา่ยเงนิลว่งหนา้ส�ำหรับกองทนุสนับสนุนภยัพบิตั ิ

ในฐานะหวัหนา้คยองกโีดซึง่เป็นรัฐบาลทอ้งถิน่ทีใ่หญท่ีส่ดุของประเทศทีม่ปีระชากร 13 

ลา้นคนมคีวามโดดเดน่ในการประเมนิวา่เขาไดแ้สดงใหเ้ห็นถงึความรูส้กึทางการเมอืงและ

แรงผลกัดนัเชน่ใบจองนโยบาย

แมก้ระทัง่ตอนนีผู้ว้า่การLee  Jae-myungยงัคงหมกมุน่อยูก่บัประเด็นตา่งๆเชน่รายไดข้ั ้

นพืน้ฐานการกระจาย

แผน่ไปยงัเกาหลเีหนอืและการท�ำใหอ้สงัหารมิทรัพยเ์ป็นปกตดิว้ยเหตนุีช้อ่งวา่งกบั

ตวัแทนLeeNak-yeonจาก ‘พรรคมนิจดูงั’เดยีวกนัซึง่ไดรั้บการจัดอนัดบัใหเ้ป็นทีห่นึง่ใน

การชงิต�ำแหน่งประธานาธบิดคีนตอ่ไปกค็อ่ยๆแคบลง เชน่กนั

Lee Jae-myeongผูว้า่การหลากหลายทางวฒันธรรม

ความเป็นไปไดท้ี ่Lee Jae-myeongผูว้า่การจังหวดัGyeonggiจะไดเ้ป็นประธานาธบิดนัี้

นเป็นทีท่ราบกนัดอียู่

แลว้ในปี 2015 เมือ่เขาด�ำรงต�ำแหน่งนายกเทศมนตรเีมอืงSeongnamผูว้า่การรัฐ Lee 

Jae-myeong เป็นประธานาธบิดคีนแรกของรัฐบาลทอ้งถิน่ในขณะนัน้ทีไ่ดรั้บการอนุมตั ิ

1% และกลายเป็นผูส้มคัรรับเลอืกตัง้ประ

ธานาธบิด ีLee Jae-myeongผูว้า่การจังหวดัGyeonggi เป็นทีรู่จั้กกนัดใีนฐานะหวัหนา้

รัฐบาลทอ้งถิน่ทีม่คีวามสนใจใน

ครอบครัวทามนุฮวาคาจองและชาวตา่งชาตแิละและยงัไมไ่ดง้ดเวน้การพจิารณา

นโยบาย ฉันไดพ้บกบัครอบครัวทามนุฮวาคาจองโดยเขา้รว่มโปรแกรมตา่งๆใหม้ากทีส่ดุที่

ศนูยช์ว่ยเหลอืครอบครัวทามนุฮวาคาจองความสามารถในฐานะประธานาธบิดคีนตอ่ไปได ้

รับการยอมรับในเรือ่งความสมัพันธท์ีเ่ป็นเอกลกัษณแ์ละแรงผลกัดนัทีก่ระตอืรอืรน้

นับตัง้แตด่�ำรงต�ำแหน่งผูว้า่การคยองกโีดในปี 2018 เขาไดแ้สดงอ�ำนาจในการบรหิารที่

โดดเดน่เชน่นโยบายตา่ง

ประเทศและการจัดตัง้โครงการใหมแ่ละการรักษาความปลอดภยัโครงการและงบ

ประมาณทีเ่กีย่วขอ้งซึง่ไมม่ผีูว้า่ราชการจังหวดัคนกอ่นไมส่ามารถท�ำได ้

เจา้หนา้ทีจ่ากกลุม่พลเมอืงทีเ่กีย่วขอ้งครอบครัวทามนุฮวาคาจองในจังหวดัคย็องกี

กลา่ววา่“Lee Jae-myeongผูว้า่

ราชการจังหวดัอยูใ่นส�ำนักงานการพจิารณานโยบายของคย็องกโีดส�ำหรับครอบครัว

หลากวฒันธรรมชายขอบและชาวตา่งชาตไิดข้ยายออกไป”ฉันพดูวา่.
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부천시다문화가족지원센터는 부천시외국인재난기본소

득 지원의 긴 일정에 함께하며 마음을 나눴다.

부천시는 지난 6월 1일부터 7월 31일까지 외국인 대상 

재난기본소득. 재난지원금 신청을 받아 결혼이민자와 영

주권자는 15만원 그 외 외국인은 5만원을 지급했다.

부천시다문화가족지원센터 관계자는 “다문화 가족들

을 생각하는 마음으로 언어별 통역사 배치를 돕고 전 

직원이 파견되어 지원금 접수를 도왔다. 힘들고 긴 일정

이었으나 모두가 끝까지 함께했다”라고 밝혔다.

한편 부천시가 코로나19로 어려움을 겪고 있는 부천

시 등록 외국인 주민에게 차별 없이 재난지원금을 지

급하기 위해 다양한 방법으로 홍보 전략을 펼쳐 7월 21

일 현재 부천시에 등록된 외국인 주민 4만2천287명 중 

66.9%에 해당하는 2만8천283명이 재난지원금을 받았다.

이러한 공로를 인정받아 장덕천 부천시장은 경기다문

화뉴스가 주관하는 제3회 한국이주인권상 시상식에서 

지역정책 분야 본상을 수상하는 영예를 안았다.

김영의 기자

‘부천시외국인재난기본소득과 함께한 시간’

부천다가, 언어 쑥쑥! 다문화

가족 자녀 언어발달교실 운영

부천시다문화가족지원센터는 ‘언어 쑥쑥!! 다문화

가족 자녀 언어발달교실’을 운영한다.

언어발달교실에서는 다문화가족 자녀가 연령수준

에 맞는 언어를 사용할 수 있도록 언어발달 수준을 

평가하고 이를 통해 언어교육이 필요한 아동에게 

무료로 언어교육을 제공하고 있다.

다문화가족자녀 언어발달지원서비스 대상자는 연

중 수시로 모집하며 대상은 다문화가족자녀, 외국인

자녀, 북한이탈주민 자녀로 생후 30개월~ 만 12세 

미만이어야 한다. 부천시다문화가족지원센터 내 언

어발달교실에서 진행되며 보육시설, 유치원, 초등학

교 등 외부기관의 경우 교육 아동 2명 이상 시 지원

할 수 있다. 단 가정방문은 불가능하다.

서비스를 원하는 가정은 결혼이민자를 포함한 다

문화가족의 경우 결혼이민자를 포함한 다문화가족

임을 증명할 수 있는 주민등록등본, 가족관계증명서

와 여권사본, 가족관계증명서와 외국인등록증 사본

을 제출해야 한다. 또 외국인가족의 경우에는 외국

인등록증 또는 거소신고증을 지참해야 하며 북한이

탈주민가족은 북한이탈주민 등록확인서 등을 내야 

한다. 서비스 신청은 전화 및 방문해 문의한 후 평

가일정을 확정하면 된다. 070-4457-6108~9

Do có thay đổi liên quan đến chính sách di dân và 
luật quản lý xuất nhập cảnh gần đây nên kì thi năng 
lực tiếng hàn là điều kiện bắt buộc lúc đăng ký quyền 
cư trú vĩnh viễn và thay đổi visa.

Vì lý do này nên bộ tư pháp đã mở ra chương trình 
cho người ngoại quốc, đó là chương trình hội nhập 
xã hội và đang nhận được rất nhiều sự quan tâm ủng 
hộ của mọi người. Tuy nhiên số lượng người đăng ký 
tham dự chương trình đào tạo này đang gia tăng nên 
việc đăng ký cũng đang trở nên khó hơn.

Trước tình hình diễn biến phức tạp của virut corona 
thì năm nay đã không thể thực hiện chương trình như 
mọi năm vẫn tổ chức vào khoảng đầu tháng 2. Theo 
đó học kỳ 1 của năm học 2020 lớp chương trình hội 
nhập xã hội đã được bắt đầu vào tháng 4 và hiện vẫn 
đang tiến hành theo hình thức lớp học online.

Học kỳ 2 năm học 2020 của chương trình hội nhập 
xã hội dự kiến sẽ được diễn ra vào tháng 8 cuối năm, 
các trung tâm có số lượng đăng ký đông thì đã bắt đầu 
nhận đăng ký. Theo tiêu chuẩn học tập và cục xuất 
nhập cảnh thì thời gian có thể thay đổi.

Để đăng ký học các bạn có thể thực hiện trên trang 

chủ của bộ thông tin tổng hợp xã hội www.socinet.
go.kr.

Trước khi đăng ký lớp học thì các bạn phải đăng 
ký thành viên trên trang web của bộ thông tin tổng 
hợp xã hội. Cách đăng ký rất đơn giản, trước tiên là 
tạo nickname và mật khẩu, tiếp theo là phải nhập các 
thông tin cá nhân cơ bản như số điện thoại, địa chỉ, số 
thẻ đăng ký người nước ngoài ( trường hợp có ID), số 
hộ chiếu ( trường hợp ko có ID). có thể đăng ký bằng 9 
loại ngôn ngữ

Đăng ký đào tạo thì tùy theo cấp bậc của chương 
trình hội nhập xã hội mà sẽ có đôi chút khác biệt.

▲Đăng ký lớp “cấp 0” thì sau khi đăng ký thành viên 
ở trang web socinet.go.kr thì bạn sử dụng nickname 
(login) và mật khẩu để di chuyển đến trang đăng ký. 
Nếu đến thời gian đăng ký lớp học thì cấp bật sẽ tự 
động được mặc định hiển thị là level 0. (Trong trường 
hợp không có giấy chứng nhận hoàn thành khóa học 
nào cao hơn trình độ cấp bậc“0”)  

Nếu nhấn nút “Đăng ký quà trình” - “đăng ký lớp học” 
thì lịch trình đào tạo và mục lục trung tâm sẽ được hiển 
thị. s며 khi chọn thời gian và địa điểm thích hợp  thì hãy 

nhân
▲Đăng ký “cấp 1~5” thì có thể đăng ký thi thi đánh 

giá đầu vào. Nếu bạn là người đã từng học qua tiếng 
hàn hoặc thấy khả năng mình không cần phải học 
lại từ đầu thì hãy tham gia kỳ thi đánh giá đầu vào và 
tùy theo số điểm kết quả thi thì có thể đăng ký cấp 
bậc học thích hợp. cấp độ 1 là từ 1~20 điểm, cấp 2 
là 21~40 điểm, cấp 3 là 41~60 điểm, cấp 4 là 61~80 
điểm, cấp 5 là trên 81 điểm.

Bạn có thể đăng ký đánh giá đầu vào tại trang chủ 
của hiệp hội di dân hàn quốc www.kiiptest.org. Hiện tại 
thì đã hết hạn đăng ký đánh giá đầu vào lần thứ 10 và 
lịch tiếp nhận hồ sơ đăng ký thi đánh giá đầu vào lần 
thứ 11 là từ ngày 1.9. các bạn nên đăng ký thi đánh giá 
đầu vào trước để các bạn có thể tham gia các lóp họp 
hội nhập xã hội cho lần sㄴ며.

▲Trog trường hợp bạn có bằng topik thì các bạn có 
thể đăng ký từ cấp độ 2~5. trong trường hợp có bảng 
điểm thì tùy theo số điểm của bạn mà có thể đăng ký 
trình độ học tương ứng.

<한글 기사 36면>

강혜나 기자

Phương pháp đăng ký chương trình hội nhập xã hội được bắt buộc hóa đối với 
người ngoại quốc. 외국인주민에게 필수가 된 사회통합프로그램 신청방법
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부천다가, 언어 쑥쑥! 다문화

가족 자녀 언어발달교실 운영
Имея свободные средства, разумнее всего инве

стировать их. Если вы боитесь рисковать, как напр
имер, вложения в бизнес или же акции, то один из 
наиболее надежных и простых способов - это вкл
ад в банке. Заработать, конечно, много не получит
ся, однако деньги не пострадают от постоянной ин
фляции. После переезда в Корею я начала интере
соваться способами увеличения дохода. И каково 
же было мое удивление, когда я узнала, что есть с
пециальные вклады для мультикультурных семей. 
Когда мы узнали о льготной ставке для мультикул
ьтурных семей, это был октябрь 2019 года. Тогда е
ще не было больших проблем в экономике стране 
и никто даже не подозревал, что буквально через 
два месяца весь мир изменится из-за эпидемии ко
ронавируса. Обратившись в банк KB국민은행, мы с
делали вклад на год с 6.45% ставкой. Сейчас став
ки сильно упали в связи с экономическими пробле
мами, связанными с коронавирусом. И в 2020 году 
льготная процентная ставка на вклады составляе
т 4.85%.

Открыв вклад на 1 год и пользуясь случаем выс
окой процентной ставки, мы выбрали максимальн
ый ежемесячный платеж, с возможностью снятия 
только после закрытия депозита. Поэтому рекоме
ндуем пользоваться схожей схемой:

Если не уверены в экономической обстановки н
а следующий год, то лучше открыть вклад на 1 год;

Процентная ставка 4% и более;
Максимальный ежемесячный платеж.
Банки, которые предоставляют льготную процен

тную ставку для мультикультурных семей:
KB국민은행 (KB국민행복적금) с процентной ставк

ой, которая составляет 4.85% и ежемесячным пла
тежом в размере до 500 000 вон. Сравнив с други
ми банками, здесь самая высокая ставка.

우리은행 (우리희망드림적금) с процентной ставкой, 
которая составляет 4% и ежемесячным платежом 
в размере до 200 000 вон.

Для того, чтобы открыть вклад не достаточно им
еть только ID-карту по брачной визе и паспорт. Тр
ебуется заблаговременно получить несколько док
ументов в районном 주민센터. А именно:

Справка о семейных отношениях (가족관계증명
서); Свидетельство о браке (혼인관계증명서)

В Корее большое количество финансовых льгот 
для мультикультурных семей. Поэтому пользуясь 
случаем попробуйте увеличить свой доход.
여유 자금을 가지고 투자하는 것이 제일 현명합니다. 

사업이나 주식투자와 같이 리스크를 감수하는 것을 두

려워한다면 가장 안전하고 쉬운 방법 중 하나는 은행에 

저축하는 것입니다. 

물론 많은 돈을 벌수는 없지만 지속적인 인플레이션

으로 인한 돈의 가치하락을 최소화할 수 있습니다. 저는 

한국으로 이주한 후 수입을 늘리는 방법에 관심이 생겼

습니다. 그리고 다문화 가정을 위한 특별한 예금이 있

다는 것을 알게 되었을 때 놀랐습니다.

다문화가족 위한 우대금리를 알게 된 것은 2019년 10

월이었습니다. 그때 당시의 국가경제는 예전처럼 큰 문

제가 없었지만 코로나 바이러스 전염병으로 인해 단 두 

달 만에 전 세계가 바뀔 것이라고 아무도 예상하지 못

했습니다. KB국민은행에 문의하여 연 6.45%의 이율

로 예금했습니다. 지금은 코로나 바이러스와 관련된 경

제적 문제로 인해 금리는 급격히 떨어졌습니다. 그리고 

2020년 예금 우대 이율은 4.85 %입니다.

제일 높은 이자율의 조건을 따라 1년 동안 입금해서 

마감된 후에만 인출할 수 있는 최대 월 저축액을 선택

했습니다. 따라서 이와 유사한 체계를 선택하는 것이 좋

습니다. 내년의 경제 상황에 대해 확실하지 않은 경우 1

년 동안 예금을 개설하는 것이 좋습니다.

이자율 4% 이상: 최대 월별 저축액.

다문화가정에게 우대 금리를 제공하는 은행은 다음

과 같습니다. KB국민은행(KB국민행복적금)은 이자율 

4.85%, 월 적금액 최대 50만원. 다른 은행에 비해 가장 

높은 이율입니다. 우리은행(우리희망드림적금)은 이자율 

4%, 월 적금액 20만원까지입니다. <중략. 페이스북 인스

타그램에서 경기외국인SNS기자단을 검색하세요> 

                       율리아 경기외국인SNS기자단

Льготная процентная ставка для мультикультурных семей
사회배려계층을 위한 행복 디딤돌, 다문화가정을 위한 우대금리 예금과 적금

2020年的炎炎盛夏，又是海外华人华侨翘首期盼的清

凉‘水立方‘季。

2020年注定是一个影响人类历史方向的重要时刻，影

响世界格局变化的关键一年。开年伊始一场疫情袭击了

整个儿世界，考验人类智慧的新冠病毒比任何已知的病毒

都更狡猾，更凶恶，抗击这场疫情俨然成为人类共同的挑

战，也证明了构建人类命运共同体的紧要迫切。

十年磨一剑，今年水立方杯迎来锋芒毕露的第十个

年头，正当期待这场凝聚世界华人华侨的精神饕餮之际，

一场至今仍然强势的疫情打乱了原来的规划，还好宅家的

人们发挥了最大的想象力，网络视频社交软件被普及运用

的淋漓尽致，于是本届水立方杯大赛采用’'网络与现场评

判相结合的方式’'呈现给大家 具体比赛时间，形式及其

他安排详见以下内容

2020年9月6日-15日，计划采用网络与现场评判相结合

的方式先后进行两轮比赛；第二轮比赛后由评委在北京

现场进行评判；海外赛区共评出青少组与成人组各10人晋

级决赛；港澳赛区共评出青少组10人晋级决赛；报名阶段：

2020年7月22日-8月15日，海外各赛区及港澳赛区接受

选手报名并为选手确定赛区；2020年8月16日-18日，参赛资

格审核；初赛阶段：2020年8月19日-9月5日，海外各赛区及

港澳赛区进行初赛；9月3日之前，海外各赛区评出青少组与

成人组各2人晋级复赛；

港澳赛区共选出青少组40人（其中香港、澳门赛区各20

人）晋级复赛；2020年9月16日-20日，计划采用实时视频连

线演唱形式； 由评委在北京现场进行评判。

决赛阶段：2020年9月16日-20日，计划采用实时视频连

线演唱形式； 复赛与决赛阶段的实时视频连线过程

将在大赛指定网站进行同步直播。 选拔条件

1. 身份限定： 

海外赛区参赛选手须具备华侨或华人身份（华侨：指

定居在国外的中国公民。华人：指已加入外国国籍的原中国

公民及其外 国籍后裔；中国公民的外国籍后裔）。出国留

学人员和因公出国 人员，均不视为华侨。

中国香港、澳门赛区参赛选手须持有香港或澳门永久

居民身份证。

2. 年龄限定： 

海外赛区分设青少组和成人组。青少组参赛年龄为 

12 周岁至 18 周岁，即在 2002 年 9 月 7 日至 2008 

年 9 月 6 日之间出生； 成人组参赛年龄为 18 周岁以

上（不设上限），即在 2002 年 9 月 6 日及以前出生。

中国香港、澳门赛区仅设青少组。参赛年龄为 12 周

岁至 18 周岁，即在 2002 年 9 月 7 日至 2008 年 9 

月 6 日之间出生。 参赛年龄以复赛开始时间（2020 年 9 

月 6 日）为节点计算 3 -

3. 大赛不接受当前在专业组织或演艺经纪机构从事

歌唱职 业的人员参赛。 4. 以往在北京总决赛中获得过

金、银、铜奖中任一奖项的 选手，不得再次参赛。 5. 以往

参加过两次（含）以上北京总决赛的选手，不得再 次参赛。

6. 选手须以个人独唱形式参赛，不接受以组合形式参赛。 

7. 选手须使用中文演唱，唱法不限，旋律优美，内容健康。 

8. 大赛将从演唱水平、中文水平和艺术表现力等方面对

选手进行考核，鼓励演唱个人原创作品。

展现自我，放飞梦想~

在韩华人及华人后裔均可报名参加

青少年组:满12到18周岁

成人 组:满19岁以上

报名截止日期 2020年8月15日

报名方法如下:

打开快手APP / 搜索水立方杯 / 点击banner到H5，

点击海外报名/韩国赛区报名， 填写报名信息，

然后点击结束页【我要拍】按钮，在#水立方杯话题页

上点击拍摄按钮，上传30s个人介绍视频，并加带分赛区话

题标签页，选择显示所在位置，进行发布，即可完成报名。

报名处: 情满天下移住女性协会, 报名电

话:01055064225          왕그나 경기외국인SNS기자단

2020 ‘文化中国 水立方杯 ’ 海外华侨华人中文歌曲大赛 韩国赛区报名
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부천시립도서관과 작은도서관은 8월 3

일부터 운영을 재개했다. 부천시는 시민 

도서관 서비스 수요에 부응하기 위해 단

계적으로 시설과 서비스를 재개할 계획

이다. 

시립도서관은 안내데스크 및 열람 책

상 가림판 설치, 반납도서 일일 소독, 방

역 요원 고정 배치 등 자체 방역수칙을 

강화할 예정이다. 또한, 자료실과 열람실

에 좌석 정원의 30% 이내의 이용자를 

입장시켜 이용자 간 적정 거리를 유지할 

수 있는 안심좌석제를 도입할 방침이다. 

이용 시간은 오전 9시부터 오후 6시까

지이며, 자료실은 토. 일요일에는 오후 5

시까지만 운영한다. 다만, 정기 휴관일이 

월요일인 원미, 심곡, 북부, 꿈빛, 책마루, 

도당, 동화, 역곡도서관은 8월 4일부터 

운영할 예정이다. 작은도서관은 부천시립

도서관 홈페이지에서 기관별 운영시간을 

확인할 수 있다. 

도서관 서비스 재개와 관련한 자세한 

사항은 부천시립도서관 홈페이지(www.

bcl.go.kr) 또는 담당자에게 문의하면 안

내받을 수 있다. 

한편 부천시는 지난 2월부터 휴원 또

는 축소 운영했던 아동시설을 지난 12일

부터 단계적으로 개방하고 있다. 대상 시

설은 지역아동센터 62개소, 다함께돌봄

센터 2개소, 꿈나무아동종합상담소 1개

소 등 65개소다.

코로나19 확산 예방을 위하여 8월 12

일부터 1단계 비대면서비스 및 10명 이내 

소규모 실외 프로그램을 운영한다. 8월 

18일부터는 2단계로 10명 이내 소규모 실

내 프로그램을 운영할 예정이다.

김영의 기자

안전 지키며 단계적 운영 재개, 부천시립도서관 작은도서관 아동시설 등

Чтобы стимулировать застой потр
ебления в шести категориях, правит
ельство предоставляет купоны скид
ки на общую сумму 90,4 миллиарда 
вон, купонами смогут воспользовать
ся в общей сложности 81,6 мил. чело
век, включая иностранцев.

Министерство культуры, спорта и т
уризма (Мин. Культ. и Тур.) предостав
ляет право на потребительские скид
ки 8,66 миллионам человек в порядк
е очереди в шести категориях: ночле
г, путешествие, представление, выст
авки, кинематография и спорт.

Эта помощь направлена ​​на подде
ржание внутреннего рынка, который 
находится в состоянии стагнации из-
за Corona19, а так же в целях культур
ного  провождения досуга в изменён
ной повседневной жизни населения.

Купоны на скидку предоставляютс
я через Интернет во всех шести кате
гориях, и иностранцы также могут по

лучить купоны на скидку, зарегистри
ровавшись в качестве участника на с
оответствующих сайтах.

Ночлег, кинематография и выставк
и (музей) с 14 августа, художественн
ые выставки с 21 августа, спектакли 
и спортивные мероприятия с 24 авгу
ста и путешествие с 25 августа, Вы м
ожете подать заявку на потребитель
скую скидку прямо сейчас, посетив д
омашние страницы принимающих ор
ганизаций и компаний-участников.

В частности, Министерство культу
ры, спорта и туризма создало интегр
ированную информационную систем
у, которая упрощает получение скид
ок для населения. Предоставляя инт
егрированный информационный пут
еводитель на веб-сайте Министерст
ва культуры, спорта и туризма (www.
mcst.go.kr), оно не только предоставл
яет исчерпывающую информацию о 
потребительских скидок в шести нап
равлениях , но также помогает граж
данам легко использовать купоны на 
скидку, подключая системы брониро
вания для каждой области

Купоны-скидки на ночлег предост
авляются 1 миллиону человек в пор
ядке очереди при онлайн-брониров
ании проживания с сентября по окт
ябрь. Если стоимость на ночлег не б
олее 70.000 вон, то будет предостав
лено 30.000 вон (200.000 билетов) и 
40.000 вон (800.000 билетов) при зат
ратах на ночлег более 70.000 вон. С 
14 августа в Интернете принимают з

аявки 27 онлайн-турагентств, в том ч
исле Interpark.

Что касается путешествия вы мо
жете найти и зарезервировать тур с 
25-го числа через веб-сайт «Тхуоби
сы». В случае раннего бронировани
я и предоплаты за тур- путешестви
е внутри страны, выбранные в рамк
ах публичного предложения, которо
е должно быть произведено до 20-го 
числа, цены туров будут снижены на 
30% для 150.000 человек в порядке 
очереди.

С 24-го числа можно подать заявк
у на ваучеры-скидки для просмотра 
представлений на 8-ми сайтах онла
йн бронирования, включая Yes24. Ва
учеры на скидку в размере 8.000 вон 
предоставляются 1,8 миллионам чел
овек. Они применяются при брониро
вании чисто исполнительских видов 
искусства, таких как пьесы, мюзиклы, 
классическая музыка, опера, танцы и 
корейская традиционная музыка, и в
озможно получить скидку на 4 билет
а, общей стоимостью до 32.000 вон н
а человека в месяц.

В киноиндустрии с 14 августа до ок
ончания наличия купонов-скидок 1,76 
миллиона человек получают купоны 
на скидку в 6.000 вон (в неделю 2 би
лета на человека). Ваучеры на скидк
у можно использовать в 487 кинотеа
трах по всей стране, включая компл
ексные театры (мультиплексы), неза
висимые и художественные кинотеа
тры, небольшие театры и отдельные 

одиночные кинотеатры. Многоэкран
ные кинотеатры могут загружать вау
черы на скидку через веб-сайты каж
дой компании и применять их во вре
мя оплаты. Для других кинотеатров в
ы можете получить немедленные ск
идки при бронировании билетов в ки
но онлайн или на месте.

При посещении музеев и художес
твенных выставок также предоставл
яются скидки. В музее можно приобр
ести ваучеры на скидку в билетной к
ассе Munhwa yen (N). Начиная с 14 а
вгуста, 40% от стоимости билета (до 
3.000 вон, 5 билетов на человека) бу
дут предоставлены 1,9 миллионам ч
еловек в порядке очереди. На выста
вки искусств предоставляется скидк
а до 3.000 вон (2 билета на человека 
при бронировании) для 1,6 миллиона 
человек в порядке очереди, начиная 
с 21-го на 5ти платформах онлайн-б
ронирования.

Начиная с 24 числа возможно под
ать заявку на получение скидок на п
осещение спортивных учреждений н
а домашних страницах 7 компаний, в
ыпускающих кредитные карты. Скид
ки предоставляются 400.000 челове
к в порядке очереди, скидка в разме
ре 30.000 вон, если накопленная сум
ма оплаты посещения  частных закр
ытых спортивных учреждений превы
шает 80.000 вон в течение одного ме
сяца. <이 행사는 코로나로 인해 연기될 

수 있습니다. 한글 기사 48면>

                경기외국인SNS기자단

Правительство предоставляет 90,4 млрд в виде купонов на скидку, воспользова
ться смогут 81,6 млн человек, включая иностранных резидентов.
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조이 : 오랜만에 마트에 오니까 너무 좋아요. 저 

       요즘 필요한 물건이 많았어요.

은숙 : 나도 오늘 쇼핑 좀 해야지. 어제 아르바이

       트 급여가 들어 왔어.

메이 : 어제 전단지를 보니까 내일까지 세일이라

       고 했어요. 

은숙 : 나는 옷부터 하나 사야겠어. 요즘 살이 쪄

       서 옷이 안 맞아.

메이 : 그럼 옷부터 사고 나서 음식 재료 사러 가요.

조이 : 저는 청바지 사고 싶어요. 그리고 하얀 티셔츠도 몇 벌 사려고 해요.

민정 : 2층에 옷 매장이 있어요. 저는 어제 치마 하나 샀어요.

은숙 : 나는 이 옷으로 살거야. 메이도 골랐어?

조이 : 예. 저도 골랐어요. 여기 세일이라서 가격이 싸요. 

민정 : 은숙 언니는 오늘 저녁에 뭐 먹을 거에요? 

은숙 : 나는 오늘 돼지갈비 먹을 거야. 우리 남편이 좋아 해.

조이 : 메이 언니, 집에 달걀 있어? 오늘 계란 장조림 하자. 형부가 계란 장

       조림을 좋아해.

메이 : 달걀이라고 말했다가 계란이라고 말하니까 재미있어. 너는 둘 다 알

       고 있구나.

민정 : 우리나라 말에 한자어가 많아서 우리말 단어랑 두 가지 다 사용하기

       도 해.

은숙 : 색깔도 청색, 황색이랑 파랑, 노랑 같이 쓰기도 하고 숫자도 두 가지

       를 쓰기도 해.

민정 : 메이가 한국어 배우려면 한자도 많이 배워야 할거야.

메이 : 한자어를 배우니까 한국어 단어를 배우기가 조금 더 쉬워졌어요.

안녕하세요. 알고 보면 더 재미있는 한국어와 한국문화교실입니다.

 오늘 대화에 나온 ‘계란과 달걀’은 닭의 알이라는 같은 의미를 가진 한자어

와 한국어입니다. 한국은 예전부터 한자어를 사용하다 보니 한자어로 단어를 

만들어 사용한 경우가 많지만 전통적인 한국어로 된 단어도 많이 있습니다. 이

런 경우에는 두 가지 단어가 같이 사용되는 경우도 있어서 잘 알아 두어야 합

니다. 다양한 단어 공부를 할 때 한자어의 의미를 알면 단어가 가진 뜻을 잘 

알 수 있으니까 한자어를 공부하는 것이 필요합니다. 

■ 계란 한 판에 30개가 들어 있어요. 

■ 한국은 달걀을 활용한 요리가 상당히 많습니다. 한번 만들어 보세요. 

 하나의 사물이나 개념에 대해 두 가지 단어를 사용하는 경우가 많아서 외

국인들에게는 어려울 수 있습니다. 한국이 다양한 주변 문화를 받아들이면서 

외국어가 그대로 한국어의 단어가 된 경우가 많습니다. 한국어 학습을 위해 공

부하는 것이 필요합니다.

한국은 역사와 문화적으로 중국과의 교류가 많아 한자를 사용하게 되었습니

다. 처음에는 중국에서 쓰이는 한자를 그대로 가져와 사용하였지만 상황과 필

요에 따라 우리말에 자연스럽게 수용되었고 발음이나 뜻도 달라졌습니다. 

한글 창제 이후 한자어의 뜻은 그대로 사용하고 발음만 활용하여 단어를 만

들어 사용하고 있습니다. 

알고 보면 더 재미있는 한국어, 한국문화

91. 계란과 달걀

대화-마트에서

해             설 

안진숙

오늘의 표현 - 계란과 달걀

한국문화  - 한자어

다문화가족도 폐종이팩 모아오면

종이팩 1kg당 ‘종량제봉투 10L’ 증정해요

부천시는 시민의 자원 재활용 의식을 

높이고 생활 쓰레기 발생량을 줄이기 위

해 종이팩 회수 보상사업으로 종량제봉

투로의 교환을 연중 추진한다.

종이팩은 생활에서 쉽게 버려지지만, 

제작 원료인 천연펄프를 수입해야 하고 

지급할 비용도 고가인 점을 고려했을 때 

재활용 효과와 의미가 큰 재활용품이다. 

이에 부천시는 종이팩 1kg당 종량제봉

투 10L용 1매로 교환할 수 있는 종이팩 

회수 보상사업을 한다. 

종이팩 1kg은 200㎖ 100개, 500㎖ 55

개, 1,000㎖ 35개 분량이다. 올해부터는 

시민들의 교환용 종량제봉투의 용량 증

가 요청을 반영하여, 종이팩 2kg을 모아

오면 종량제봉투 20L 1매로도 교환할 수 

있도록 했다. 

분리배출 마크가 표시된 우유, 음료, 

두유팩 등 종이팩의 내용물을 비우고 펼

쳐서 깨끗이 건조한 뒤 행정복지센터 친

환경과에서 종량제봉투와 교환하는 방식

이다. 

김영의 기자
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사회복지 사각지대에서 신음하는 

외국인주민, 도움 안주는 한국

<기고> 송인선 사단법인 경기글로벌센터 대표

이민자 300만 명 시대를 바라보는 

가운데 이민정책의 손길의 닿지 않는 

사각지대에 존재하는 이민자들이 나

날이 증가하고 있다.

경기도나 각 지방자치단체에서도 

다문화 및 외국인 담당 실무자들이 

이와 같은 사실을 어느 정도 인지하

고 있지만 ‘안타깝다’는 말 외에 아무

것도 할 수 없는 처지에 놓여 있다. 

이는 현행법과 제도 아래에서는 도와

줄 방안이 없기 때문이다.

한 사례를 살펴보면 중국동포 윤

(남. 62세) 씨는 지난해 5월 다리가 

불편하여 병원을 다녀온 이후 지금까

지 방에만 칩거하고 있다.

혼자서 하루 벌어 하루 먹고사는 

형편에서 다리가 아파 경제활동을 못

하다 보니 월세는 물론 의료보험료까

지 미납하면서 치료를 받고 약을 복

용해야 할 환자가 그냥 방치되어 있

다. 이에 비영리 민간단체인 사단법

인 경기글로벌센터는 지난해 두 차례

에 걸쳐 180만 원의 긴급생계비를 지

원하였으나 월세와 생필품 구입으로 

미납된 의료비 납부는 여전히 체납상

태다. 환자가 치료와 약물복용을 못

하는 것은 물론 결국 지금은 아사 직

전에 놓여 있다.

또 다른 지원사례는 러시아 국적

의 결혼이주여성(여. 49세)이다. 남편

과 4년 전 사별 후 우울증으로 고생

하고 있었으나 언어소통의 부재로 우

울증이라는 병명도 모르고 수년을 지

내다가 최근에는 약 두 달여 동안 집 

방안에서 한 발짝도 움직이지 못하

는 상태가 됐다. 마침내 친구에게 뒤

늦게 발견되어 아사 직전에 구출하는 

일이 벌어지기도 했다.

이 여성은 코로나 재난으로 일자리

를 잃게 되자 미래에 대한 불안감으

로 불면증을 얻게 됐고 이어서 잠을 

자기 위해 술을 한 잔씩 마신 것이 

알코올 중독으로 이어진 것이다.

하지만 그 역시 혼자 사는 결혼이

주여성이기에 외국인으로 분류되어 

그 어떤 지원도 받을 수 없는 처지에 

놓였다.

이에 사단법인 경기글로벌센터는 

긴급 모금을 통하여 동행과 행동이라

는 단체로부터 100만 원의 후원금을 

받아 긴급생계비로 지원했다. 이 여

성은 현재 새로운 삶을 다짐하고 있

다.

이처럼 다양한 이민자들이 사회복

지 사각지대에 놓여 있다. 그러나 정

부는 언제까지 법과 제도 타령만 하

며 사각지대에서 신음하는 외국인주

민들을 강 건너 불구경하듯 할 것인

지 묻고 싶다.

9월 역곡도서관 온라인 프로그램

다문화가족도 자녀와 함께 참여해요

부천시 역곡도서관은 코로나19 확산 

방지를 위해 독서의 달 9월을 맞이하여 

온라인 프로그램을 운영한다. 사전 안내

를 통해 누구나 손쉽게 참여할 수 있다.

◇영화로 읽는 문학

짤막하게 추려진 영화를 감상하며 자

칫 따분할 수 있는 문학을 쉽고 재미있

게 이해할 수 있는 성인 대상 프로그램

이다. 9월 2일부터 11월 11일까지 매주 

수요일 오전 10시에 진행한다.

◇자연 힐링교실

간단한 운동과 자연을 주제로 스스로

를 돌아보고 다독여주는 성인 대상 프로

그램이다. 참여자는 서로 소통하며 힐링

하는 시간을 가질 수 있다. 9월 1일부터 

22일까지 매주 화요일 3시에 운영한다.

◇자연동화 요리교실

초등 1~3학년 대상으로 동화와 관련된 

다양한 요리를 만들며 성취감과 창의력

을 키워나가는 프로그램이다. 9월 2일부

터 11월 11일까지 매주 수요일 3시 반에 

운영한다.

◇북아트로 만나는 그림책 세상

초등 3~5학년 대상으로 그림책을 읽고 

재미있는 북아트를 만들며 독서의 즐거

움을 누릴 수 있는 프로그램이다. 9월 5

일부터 9월 26일까지 매주 토요일 10시 

반에 진행한다.

프로그램은 부천시립도서관 홈페이지

(www.bcl.go.kr)에서 프로그램별로 선착

순 접수한다. 기타 자세한 사항은 원미도

서관 역곡도서관팀(032-625-4591~2)으로 

문의하거나 부천시립도서관 홈페이지를 

참고하면 된다.             이지은 기자 
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오산시건강가정다문화가족지원센터(센터장 이병희)는 

다문화가족이 한국사회에서 건강하고 행복한 가정을 꾸

릴 수 있도록 다양한 프로그램 운영을 통해 지원한다.

#드림키움 프로젝트-디저트 디자이너

오산시건강가정다문화가족지원센터는 다문화가족 자

녀를 위한 미래설계 프로그램 ‘드림키움 프로젝트-디저

트 디자이너’를 7월과 8월 소규모 대면수업으로 진행한

다. 2020년 다문화가족자녀성장지원사업으로 오산시건강

가정다문화가족지원센터에서 진행되며 7월 18일과 8월 

22일, 8월 29일 세 차례에 걸쳐 이뤄질 예정이다.

첫 수업인 7월 18일에는 오전 10시부터 12시까지 초등

학교 저학년을 대상으로, 낮 12시부터 오후 2시까지 고

학년을 대상으로 이뤄졌다. 8월 22일에는 오전 10시부터 

12시까지 초등학교 저학년을 대상으로, 8월 29일에는 오

전 10시부터 12시까지 초등학교 고학년을 대상으로 한

다.

수업은 ‘카페 사장님과 함께하는 디저트 만들기’가 진

행되며 오산시 관내 초등학생을 대상으로 무료로 이뤄

진다.

센터 관계자는 “초등학생들에게 진로설계 및 직업체

험을 통해서 잠재적인 역량 개발에 기여할 수 있도록 

체험의 기회를 제공하기 위해 프로그램이 진행된다”라

며 “진로설계를 위한 직업탐색 및 체험으로 학령기 다

문화가족 자녀의 잠재적 역량 개발을 위한 교육을 4회 

이상 실시하게 된다”고 설명했다.

교육은 ▲요리사에 대해 알아보기 ▲커피콩 쿠키 만

들기 ▲호두파이 및 버블티 만들기 ▲마카롱 꾸미기 ▲

상자 만들기 및 꾸미기가 진행된다.

#2020년 찾아가는 결혼이주여성 다이음

오산시건강가정다문화가족지원센터는 ‘2020년 찾아가

는 결혼이주여성 다이음 사업’을 7월부터 11월까지 오산

시 관내 초등학교에서 진행한다.

다이음 사업은 소규모 및 비대면 교육(방송교육)으로 

진행되며 문화다양성 및 감수성 교육이 무료로 이뤄진

다. 오산시건강가정다문화가족지원센터 관계자는 “‘찾아

가는 다문화 친화 활동’을 실시해 결혼이주여성의 자립

적인 역량을 키우기 위한 사업을 진행한다”라며 “결혼

이주여성의 교육활동을 통한 자립적인 역량 강화 및 지

역사회 안정적인 사회통합에 기여하고 다른 문화에 대

한 다양성을 이해하고 인정함은 물론 다문화에 대한 인

식을 긍정적으로 전환할 기회를 제공할 것으로 기대한

다”고 밝혔다.

다이음 사업은 강사 모집 및 양성교육 후 다이음 강

사 파견을 통해 상호문화이해 교육 등 다문화인식개선 

교육을 실시하게 된다.                    

                                       김영의 기자

“다문화가족의 희망 키우고 오산 지역사회와 소통기회 확대해요”

오산시건강가정다문화가족지원센터, 다문화가족 자녀와 결혼이민자 프로그램 운영
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大选支持率大幅上升的京畿道知事李在明，

其卓越的工作能力和推动能力获得认可

李在明道知事在任后京畿道道

知事后政策上扩大了对受到冷落的

多文化家庭和外国人居民的照顾。

随着京畿道知事李在明成为有力的

总统候选人，京畿道的地位也随之

提高。<한글 기사 지난호 2면>

京畿道知事李在明在下届大选

候选人的支持率上，与共同民主党

所属的第一位议员李洛渊的差距大

大缩小。据舆论调查专门企业韩国

调查等4个调查机构7月27日发表的

全国指标调查（NBS）第2次结果，

李议员的支持率为24%，占全体第1

位，李知事为20%，占全体第2位。 

第三名是被认为是保守在野圈人物

的检察总长尹锡烈。

这是4家公司首次共同推出下届

大选候选人适合度结果。 据调查，

李议员得到30岁年龄段（33%）和湖

南圈（41%）的积极支持，在全体议

员中排名第一。 李知事在40岁年龄

段（29%）和仁川、京畿（25%）的

选民中获得了很高的支持率。

此次调查从本月23日至25日以

全国1003名18岁以上男女为对象所

进行。 

能力最强的李在明知事

李在明知事最近增强其存在感

的契机，首先是大法院对公职选举

法发表虚假事实的嫌疑被判无罪。 

这一判决恰当、正确,受到广大人民

群众的欢迎。新冠肺炎大流行也大

大突出了李在明知事的工作能力。

2月份开始新冠肺炎在韩国迅速扩

散以后，对初期集体发病事例集中

的新天地教会采取强硬措施，并主

动支付灾难支援金等主导了焦点问

题。大多数人评价认为作为人口达1

千300万的全国最大地方自治团体京

畿道的首长，充分证明了政策领先

等政务感觉和推动力。目前，在基

本收入、对北韩散发传单、房地产

正常化等问题上，最近政治圈内李

在明知事的观点也一直占据着焦点

新闻。 因此，与下届大选候选人的

支持率排在第一位的民主党李洛渊

议员的差距也在逐渐缩小。 

亲多文化道知事李在明

京畿道知事李在明成为总统的

可能性在任职城南市长的2015年就

早已传开。李在明知事当时作为基

础自治团体长，首次获得了1%的支

持率，进入了大选候选人的行列。

京畿多文化新闻也早在2015年5月1

日的报纸上用3种语言刊登了"城南

市长李在明，成为总统候选人"的新

闻报道，让很多外国人和外国居民

知道这一点。京畿道知事李在明因

对多文化家庭和外国人居民高度关

心，不惜给予政策上的关怀而名声

大噪。他尽可能地多参加在多元文

化家庭支援中心进行的相关活动，

与多文化家庭见面。以其特有的亲

和力和积极的推动力，其下届总统

候选人的能力得到了认可。

2018年成为京畿道知事后，他

制定所有前任道知事未能做到的外

国人政策并新设相关事业机构及确

保预算等，展现出他惊人的行政工

作能力。

  京畿道文化相关的市民团

体有关人士表示:"李在明道知事

在任期间京畿道扩大了被排斥在

外的多文化家庭和外国人居民的

政策性关怀"，"如果是正确的事

情，就不必看眼色行事、不停步

前进的李在明总统也值得期待"。                        

宋河成记者 

자기탐색 통해 미래 찾기 나선다

오산건가다가, 결혼이민자 정착단계별 지원

오산시건강가정다문화가족지원센터는 

<2020 결혼이민자 정착단계별 지원 패키

지-나찾기> ‘더 나은 나를 위한 미래찾

기’를 8월 27일부터 9월 17일까지 진행한

다.

미래찾기는 매주 목요일 오전 10시부

터 두 시간 동안 소규모 대면 수업으로 

이뤄지며 집단 미술 활동으로 자기 탐색 

및 비전 설계, LED 하바플라리움 만들

기 등이 무료로 운영될 예정이다.

센터 관계자는 “한국 정착 3년 이상 

된 결혼이민자들에게 한국에서의 삶에

서 주체적인 삶을 설계하고 계획하여 살

아갈 수 있도록 다양한 프로그램 지원이 

필요하다”라며 “이번 교육은 온전하게 

자신을 직면하고, 이해하여 내가 원하는 

것을 알고 그에 대한 목표를 설정할 수 

있게 할 것”으로 기대했다.

사업대상은 한국 거주 3년 이상 결혼

이민자 10명이며 자신의 내면을 살필 줄 

아는 기회를 갖고, 이를 바탕으로 적합한 

미래를 설계할 수 있도록 프로그램이 운

영된다.

교육내용은 ▲집단미술활동 1- 한국에

서 결혼이민자로 살아간다는 것 ▲집단

미술활동 2- 내 꿈 표현하기 ▲집단미술

활동 3- 나의 꿈과 희망 ‘미래의 나에게 

편지쓰기’ ▲나만의 LED 하바플라리움 

만들기 등이다.

김영의 기자
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최근 파주시는 외부 인구 유입 및 기업체의 증가로 

일하는 젊은 인구와 맞벌이 가정이 증가하고 있다.

이에 따라 파주시건강가정다문화가족지원센터(센터장 

조순일)는 관내 맞벌이 가구를 위한 사업으로 지역중심

의 양육친화적 사회 환경 조성을 통해 돌봄 사각지대를 

보완하는 실질적 자녀 돌봄을 실시하고 있다.

특히 2018년 10월에 개관한 공동육아나눔터는 오전에

는 부모들이 모여 양육과 관련된 정보를 공유하고 자녀

를 함께 돌보는 활동을 통해 가족 기능을 강화해 나가

는 공간으로 활용되고 있다.

공동육아나눔터는 오후에는 맞벌이가구 자녀돌봄 및 

초등돌봄교실로 상시회원 12명(초등저학년)과 긴급 일시

회원 3명이 이용하고 있다. 또한 다양한 프로그램을 통

해 부모와 자녀가 함께 하는 활동으로 매월 요리활동, 

오감발달 프로그램 등을 진행한다. 또한 부모와 자녀 

모두 안전한 놀이 활동, 육아정보 나눔 기회를 제공하

는 사랑방 역할은 물론 가족품앗이 활동도 진행한다. 

센터 관계자는 “초등돌봄교실에 참여하는 맞벌이부

모들은 돌봄서비스의 소비자가 아니라 돌봄의 주체라

는 마음으로 참여한다”며 “올해부터는 맞벌이가구의 퇴

근시간 부담을 덜어주고자 야간돌봄 전담교사를 배치해 

저녁 8시(20시)까지 운영한다”고 말했다.

현재 코로나19로 인해 공간운영이 제한되고 있으나 

비대면 만들기 키트와 온라인 강의를 통한 대체 프로그

램으로 진행되고 있다. 자세한 사항은 031-943-2960으

로 안내 받을 수 있다. 주소는 파주시 가람로 116번길 

40 관리동 2층이다. 운영시간은 09:00~20:00시이다. 공

휴일 제외                                이지은 기자 

맞벌이가구 자녀돌봄 공동육아나눔터 ‘꿈도담터’

파주건가다가, 지역사회 다양한 가족 모두 적극 이용해요

파주형 교육분야 희망일자리 3차

추가모집, 다문화가족도 도전할까

파주시는 코로나19 극복을 위한 행정안전부 ‘희

망일자리사업’과 연계한 파주형 교육분야 희망일자

리 사업 ‘우리아이 안전지킴이, 2020 아이키퍼’ 참여

자를 오는 18일부터 20일까지 추가 모집한다고 밝혔

다. 이번 교육 분야 희망일자리 사업의 모집 대상은 

사업개시일 현재 만 18세 이상의 근로능력이 있는 

파주시민이다. 1일 최대 3~4시간 근무하게 되며 임

금은 시간 당 8,590원이다. 근로기준법을 적용해 주

휴수당 및 연차수당을 지급하며 4대보험도 가입된

다. 단, 생계급여 및 실업급여 등을 수급 중인 자는 

본 사업 참여 시 수급이 중단될 수 있기 때문에 사

전에 확인해야 한다. 

2020 아이키퍼 참여자들은 학교에서 코로나19 감

염예방을 위해 소독 및 방역, 발열체크, 거리두기, 

외부인 출입통제 등 생활방역 업무와 분산 급식지

원, 통학로 안전지킴이 등 학생 생활지도업무를 맡

게 된다. 대상 학교 및 근로내용 등 자세한 정보는 

파주시청 홈페이지 ‘채용공고’란에서 확인할 수 있

다.                                   이지은 기자

Thị trưởng tỉnh Gyeong gi do Lee Jae Myeong đang 
nổi lên nhanh với tư cách là người đứng ra tranh cử 
tổng thống nên vị thế của tỉnh Gyeong gi cũng đang 
cao hơn rất nhiều. <한글 기사 지난호 2면>

Thị trưởng tỉnh Gyeong gi do Lee Jae Myeong đang 
có rút ngắn khoảng cách với ứng cử viên của cuộc 
bầu cử tổng tổng lần tới là Lee Nak Won vị trí thứ 1 
của đảng dân chủ

Theo kết quả lần 2 của cuộc khảo sát chỉ số toàn 
quốc phát biểu ngày 27.7 của 4 kênh báo thì tỷ lệ ủng 
hộ của ứng cử viên Lee đang chiếm vị trí thứ 1 với 
24%, Lee Jae Myeong là 20% đứng vị trí thứ 2 và vị trí 
thứ 3 đang là tổng trưởng kiểm sát Yun Sok Yol của 
đảng bảo thủ.

Đây là lần đầu tiên mà kết quả của 4 phía đưa lại 
đồng nhất như vậy. Nghị sĩ Lee 33% và Ho nam Kwon 
(41%) đang nhận được sự ủng hộ tích cực và hiện 
đang đứng vị trí thứ 1 tren toàn thể. Tỉnh trưởng Lee 
với 29% tỷ lệ ủng hộ và Incheon. Gyeong gi (25%) đã 
ghi nhận sự ủng hộ cao đến 

Cuộc điều tra lần này được thực hiện vào ngày 23 
đến ngày 25 vửa rồi trên toàn quốc, đối tượng điều 
tra là nam nữ trên 18 tuổi với số lượng tham dự là trên 
1003 người.

Năng lực vượt trội của Ngài thị trưởng Lee Jae 
Myeong

Thị trưởng Lee Jae Myeong gần đây đã gây dựng lại 
sự tồn tại của bản thân sau khi toàn án tối cao tuyên 
bố vô tội đối với cáo buộc công bố sai sự thật về luật 
bầu cử. Quyết đinh này nhận được nhiều sự ủng hộ từ 
người dân vì nó hợp lý và đúng đắn.

Sự đối ứng với corona 19 cũng cho thấy năng lực 
của thị trưởng Lee Jae Myeong. Sau hồi tháng 2 là thời 
điểm Corona bùng phát mạnh mẽ thì đã có những chỉ 
đạo liên liên quan đến vấn đề này như đối sách tăng 
cường đề phòng các tiền lệ về dịch bệnh phát tán tại 
các địa điểm đông người như đạo thánh Sin cheon chi, 
chi tiền trợ cấp thiên tai do corona ..vv... Với 13 triệu 
dân, người đứng đầu  tỉnh Gyeong gi do – cơ quan địa 
phương lớn nhất cả nước thì đây đã chứng minh được 
khả năng thúc đẩy và tinh thần chính trị ưu tiên chính 
sách.

Hiện tại, trong giới chính trị, bao gồm thu nhập cơ 
bản, phát tờ rơi Bắc Triều Tiên (bíp) và bình thường 
hóa bất động sản, thị trưởng Lee JJae Myung vẫn 
đang tiếp tục chiếm ưu thế. Vì lý do này, khoảng cách 
với nghị sĩ Lee Nak Yeon của Đảng Dân chủ, người 
đang giữ vị trí số 1 được ưa chuộng trong cuộc bầu cử 
tổng thống tiếp theo, đang có xu hướng thu hẹp dần.

Thị trưởng đa văn hóa thân thiện Lee Jae Myeong
Khả năng thị trưởng tỉnh Gyeong gi do Lee Jae 

Myeong có thể trở thành tổng thống đã được đoán khi 

ông làm thị trưởng tỉnh Seong Nam vào năm 2015. Thị 
trưởng Lee Jae Myeong lúcđó là người đầu tiên nhận 
được 1% sự ủng hộ với tư cách là người đứng đầu địa 
phương và đã được lên danh sách ứng cử tổng thống.

Trên báo đa văn hóa tỉnh Gyeonggi vào ngày 
1.5.2015 thì có đăng tin là “ Thị trưởng Seong nam Lee 
jae Myeong, được đưa lên danh sách ứng cử viên tổng 
thống” đã được đăng lên bằng 3 thứ tiếng để giúp cho 
những người ngoại quốc có thể biết được tin tức này

Thị trưởng tỉnh GYeonggi Lee Jae Myeong đang 
dành rất nhiều sự quan tâm cho các gia đình đa văn 
hóa và người nước ngoài thông qua những chính sách 
ông đưa ra , ông không hề tiếc một điều gì ,điều này 
đã giúp ông được xướng với cái tên thị trưởng tỉnh tự trị 

Nếu có thể ông đều tham gia tất cả những chương 
trình được tổ chức tại trung tâm hõ trợ gia đình đa văn 
hóa và đã gặp gỡ rất nhiều gia đình đa văn hóa. với sự 
thân thiện và đặc biệt là động lực tích cực, khả năng 
trở thành tổng thống của ông đang được dự đoán là rất 
cao

Sau khi trở thành Thị trưởng tỉnh Gyeonggi vào năm 
2018, ông đã cho thấy sức mạnh hành chính đáng 
ngạc nhiên bằng việc đưa ra các chính sách cho người 
nước ngoài và kinh doanh và ngân sách liên quan đến 
việc thành lập và xây dựng chính sách nước ngoài mà 
thị trưởng trước đó không thể thực hiện được.

Tỷ lệ tán thành cho thị trưởng tỉnh Gyeonggi do Lee Jae Myeong 
đang tăng cao, công nhận năng lực vượt trội và sức tiến cử cao
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다문화가족 위해 찾아가는 교육 서비스

파주건가다가, 다문화가족 방문교육사업 눈길

파주시건강가정다문화가족지원센

터는 다문화가족과 결혼이민자의 생

활에 필요한 다양한 정보를 제공하여 

다문화가족이 안정적인 가족생활을 

영위할 수 있도록 지원하고 있다.

특히 연중 수시 모집하는 방문 교

육사업은 초기 입국자, 중도입국 자

녀, 나아가 다문화가족의 1:1 서비스 

제공을 통해 보다 빠른 사회적, 문화

적 적응을 지원하고 있다.

또한 외로움과 소외감을 느끼지 않

도록 자아·정서적 지지 역할을 하며 

지역 사회 자원 및 정보 연계 활동으

로 어려운 다문화가정이 자립할 수 

있도록 지원한다. 방문 교육사업은 

집합 교육이 어려운 다문화가정에 방

문지도사를 파견하여 결혼이민자 및 

자녀를 위한 한국어교육 및 부모교

육, 자녀 생활 서비스 등 맞춤형 서

비스를 제공하고 있다.

한국어 교육은 언어 소통에 어려

움이 많은 초기 결혼 이민자(입국 5

년 이하) 및 중도입국 자녀(만 19세 

미만)를 대상으로 제공되는 서비스이

다. 또한, 부모교육은 언어, 문화 차

이 등으로 자녀 양육에 어려움을 겪

는 결혼이민자에게 임신기·신생아기·

유아기·아동기로 나누어 생애주기별

로 5개월씩 영양, 건강관리, 학교·가

정생활 지도 등을 교육한다. 

자녀 생활 교육은 정서·사회성 발

달에 어려움을 겪는 만 3세~12세 이

하의 다문화가족 자녀를 대상으로 생

활 습관 및 진로지도 등의 서비스를 

주 2회/ 2시간씩 제공한다.

‘다문화’에 대한 사회적 관심이 형

성되면서 다문화가족의 안정과 적응

을 위한 지역 사회의 지원과 관심이 

증가하고 있다. 다문화가족은 서로 

다른 언어와 문화로 인해 많은 어려

움을 겪고 있어 세심한 배려와 관심

이 필요하다. 그런 의미에서 다문화

가족 방문 교육사업은 적극적이고 실

질적인 서비스를 제공하는 프로그램

으로 지역사회 내 다문화가족 구성원

의 안정적인 삶을 돕고 있다. 다문화

가족 방문 교육사업은 연중 수시 모

집한다. 031-949-9161   이지은 기자

코로나19 아직 끝나지 않았다

다문화가족도 경계감 늦춰선 안돼요

파주시는 인근 지역에서 코로나19 집

단 감염이 계속 발생함에 따라 코로나19

에 대한 경각심을 잃지 않고 개인위생수

칙을 반드시 지켜 지역 감염을 막아야한

다고 11일 밝혔다.

현재 파주시는 코로나19가 국내 유입

된 이후인 지난 1월 27일부터 8월 10일까

지 해외입국자 14명, 국내 감염 11명 등 

총 25명이 코로나19 확진 판정을 받았다. 

파주시는 해당 기간 총 8천942명에 대한 

코로나19 검체 검사를 진행했다. 

또한 파주시는 무증상 해외입국자 가

운데 코로나19 확진자가 발생하자 지역 

내 전파를 막기 위해 지난 3월 30일부터 

해외입국자를 대상으로 임시생활시설을 

운영하고 있다.

최근 파주 인근 지역에서는 교회를 중

심으로 코로나19 집단감염이 발생하고 

있다.  특히 인근 지역 확진자들이 파주 

지역을 방문한 동선이 파악됨에 따라 파

주시는 소독·방역을 더욱더 철저히 시행

하고 있으며 확진자의 접촉자를 파악해 

자가격리 조치를 취하고 있다.

앞서 지난 8월 5일 운정1동주민자치위

원회는 고양시 주민자치회에 벤치마킹을 

위해 방문했고, 이 과정에서 고양시 108

번 확진자(8월 8일 확진)와 접촉한 것으

로 파악됐다. 위원 18명과 직원 1명의 검

체 채취 결과 모두 음성으로 나왔고 자

가 격리에 들어간 사례도 있다.

최종환 파주시장은 “최근 집중호우로 

인해 전국적으로 수해가 많이 발생한 상

황에서 코로나19에 대한 인식이 약해지

고 있다”라며 “파주시는 지역 내 학교, 

종교시설 등에서 집단감염이 발생하진 

않았지만 인근 지역에서 집단감염이 발

생함에 따라 소독·방역을 철저히 시행하

고 있으니 시민 여러분들도 개인위생수

칙을 반드시 지켜주실 것을 당부드린다”

라고 말했다.

이지은 기자
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정윤경 경기도의회 교육기획위원장, 

도교육청과 교육현안 정담회 실시

경기도의회 교육기획위원회 위원장 정윤경 의원

(더불어민주당, 군포1)은 7월 29일 교육기획위원회 

협의실에서 부위원장 임채철 의원(더불어민주당, 성

남5), 박덕동 의원(더불어민주당, 광주4)과 함께 경

기도교육청 민주시민교육과 담당자들과 주요 교육 

현안에 대한 협의 시간을 가졌다.

이날 회의는 민주시민교육과 주요 업무에 대해 보

다 구체적인 진행 사항을 파악하기 위해 마련되었

으며, 민주시민교육과 주요 사업별 추진 경과 및 하

반기 추진 계획, 학생자치활동과 민주적인 학교문화 

형성, 학교 민주시민교육이 나아가야 할 방향, 다문

화가정 학생에 대한 지원 방안 등에 대한 심도 있는 

논의가 이루어졌다.

정윤경 위원장은 “선거연령 하향에 따른 학생들의 

참정권 교육을 위하여 학생과 관련된 사회 주제를 

선정하여 학생들이 직접 선거에 참여하게 함으로써 

민주시민의식을 교과서 속 지식이 아닌 생생한 체

험으로 배울 수 있는 기회를 마련할 것”을 요청하였

다. 아울러 “학생자치활동 활성화를 위해 학교운영

위원회에서도 학생들의 실질적인 참여가 학교 현장

에서 이루어질 수 있도록 적극적 지원할 것”을 당부

했다.

박덕동 의원은 “학생들이 올바른 민주시민 인성

을 키우기 위해서는 학교 선생님들의 역량이 중요하

며 민주시민으로서 인성을 갖춘 교사가 많을수록 민

주시민교육의 긍정적인 효과를 기대할 수 있으므로 

연간 1시간 의무로 하는 교원 인성교육 연수 시간을 

보다 확대해 줄 것”을 주문했다.

또한, 임채철 부위원장은 “코로나19 상황이 장기

화 되면서 특히 다문화가정의 학생들이 더 많은 어

려움을 겪고 있고, 온라인 학습과 비대면 학습 등의 

실시로 인한 다문화가정 학생들의 학습 소외를 해소

하기 위해 다문화가정 학생에 대한 효율적이고 통

합적인 지원이 필요하며, 이를 위한 다문화교육지원

센터의 설치 확대 등 보다 현실적인 노력을 기해줄 

것”을 요청했다.                       이지은 기자 

미혼모 시설에 직접 만든 배냇저고리 전달

군포건가다가 어울림가족봉사단 후원품 등 전달해

군포시건강가정다문화가족지원센터(센터장 박성희, 이

하 센터)는 지난 8월 10일 군포시 관내 미혼모 시설인 

‘새싹들의 집’에 어울림가족봉사단이 손으로 직접 만든 

배냇저고리 22개와 후원품(기저귀 외 3종)을 전달했다.

‘어울림가족봉사단’은 군포시 관내 만 9~24세 미만 청

소년이 있는 가정을 대상으로 가족이 함께 지역사회를 

대상으로 다양한 봉사활동을 하는 가족봉사 프로그램이

다.

8월 봉사활동으로 ‘사랑의 손바느질 봉사활동’을 통해 

배냇저고리 22개를 제작해 전달한 것이다.

코로나19로 인해 각자의 가정에서 만든 배냇저고리는 

앞으로 태어날 소중한 생명들에게 전달될 예정이다.

봉사활동에 참여한 한 가족은 “어린 아기들이 입을 

배냇저고리라 더 꼼꼼하게 만들려고 노력했다. 코로나19 

상황이지만 가정에서나마 봉사활동을 할 수 있어 감사

했다”고 말했다.

또 다른 가족은 “힘들게 만든 배냇저고리가 미혼모 

시설 아기들에게 전달될 예정이라고 하니 마음이 따뜻

해졌다. 코로나에 아랑곳하지 않고 씩씩하게 자라주기를 

바란다”고 말했다.

박성희 센터장은 “코로나 시기에 어울림가족봉사단의 

활동에 많은 제약이 있지만 가정에서 가족이 함께하는 

봉사활동을 통해 군포시 지역사회에 따뜻함을 전할 수 

있어서 감사하다”며 “방역수칙을 준수하며 다양한 활동

을 할 수 있도록 더욱 노력하겠다”라고 전했다.

‘어울림가족봉사단’은 올해 11월까지 지역사회를 대상

으로 다양한 봉사활동을 진행할 계획이다.

송하성 기자 

▲군포시건강가정다문화가족지원센터(센터장 박성희)는 당정로에 위치한 다가온에서 동화구연교실을 운영

하고 있다. 동화구연교실은 군포시 다문화가족과 비다문화가족 학부모가 공통 관심사인 취미를 공유하며  교

류 소통하는 기회를 만들고 이들이 함께 동화구연 전문교육을 이수함으로써 지역사회통합을 이루기 위해 마

련됐다. 앞으로 참가자들은 지역사회에서 동화구연 활동을 진행할 예정이다. 지난 8월 14일 시작돼 매주 금요

일 오전 10~12시에 총 20회기 진행된다. 한편 당정로 28번길 22에 위치한 다가온은 다문화 이해교육과 음식 

문화 놀이체험, 지역사회와의 교류를 위한 교육 문화 프로그램 운영, 국적과 관심사에 따른 다문화가족 자조 

및 동아리 모임 지원, 부모 교육 및 자녀 성장 지원 프로그램 등을 진행하고 있다.              송하성 기자 

다문화가족과 비다문화가족, 새로운 지역사회통합!

 포토뉴스                      다가온 동화구연교실
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‘세계 글 없는 그림책’을 만나다

국제아동청소년도서협, 소리 없는 책 전시

국내 최초의 그림책 공립박물관을 조

성하는 군포시가, 국제안데르센상을 수여

하는 IBBY(국제아동청소년도서협의회)와 

함께 국제도서전시회를 연다.

IBBY는 1953년 스위스에서 설립된 전 

세계 아동·청소년 도서에 관련된 작가, 

출판사, 교수 등이 함께 결성한 비영리

협회로, 전 세계 80여개국에 지부를 갖고 

있는 국제적 권위의 기관이다.

전 세계에서 출간되는 아름다운 글 없

는 그림책을 수집하여 아프리카 난민이 

머무는 이탈리아 람페두사섬의 어린이를 

지원하기 위해 2012년 이탈리아에서 시

작된 ‘소리 없는 책 프로젝트’는 올해로 

4회를 맞이하며, 아시아 대륙을 순회하는 

그 첫 번째 전시회를 대한민국 군포시에

서 개최할 예정이었으나, 전 세계 코로나

19 확산으로 개최를 미루다 우여곡절 끝

에 열리게 되었다.

전시회는 8월 23일까지 군포문화예술

회관 제1전시실에서 열리며, 전 세계 16

개국 67권의 세계 그림책과 국내 선정된 

작가 9명의 원화, 더미북, 체험코너 등 

보기 드문 그림책 콘텐츠들로 채워진다.

또한 직접 전시회를 찾지 못하는 언택

트 관람객을 위하여 8월 13일 KBBY ·한

국어린이문학교육학회와 함께 언택트 세

미나를 개최하며, 군포시청 홈페이지를 

통하여 VR 온라인전시회 등 새로운 개

념의 전시콘텐츠도 선보일 예정이다.

이번 전시회의 모든 관람객은 사전예

약을 마치고 사회적 거리유지를 위한 지

침 및 방역사항을 준수해야 하며, 입장 

시 QR코드 인명부 확인을 마쳐야 한다.

사전예약접수는 h t t p :// n a v e r .

me/52gnvXY4에서 하고 있으며 관람료는 

무료이다. 031-390-0099     이지은 기자
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최근 이민정책 및 출입국관리법이 변경됨에 따라 비

자 변경 및 영주권 신청 시에 한국어능력시험은 필수가 

되었습니다.

이 때문에 법무부가 외국인을 위해 개설한 사회통합 

프로그램이 큰 인기를 얻고 있습니다. 그런데 이 교육을 

받고자하는 외국인의 수가 증가하니까 프로그램 등록도 

상당히 어려워졌습니다.

코로나 바이러스와 관련된 상황이 악화되어 올해는 

평소처럼 2월 초에 프로그램을 실시하지 못했습니다. 그 

결과 2020년 1학기 사회통합 프로그램이 4월 말에 시작

되었고 과정은 온라인으로만 진행되고 있습니다.

사회통합프로그램 2020년 2학기(2차)는 8월 하반기에 

실시될 예정이며, 교육 신청은 많은 센터에서 이미 받고 

있습니다. 학습 수준과 출입국관할에 따라 기간이 다를 

수 있습니다.

교육 신청은 법무부 주관 사회통합정보망 홈페이지 

www.socinet.go.kr에서 이루어집니다.

교육을 신청하기 전에 먼저 사회통합정보망 인터넷 

사이트에 등록해야 합니다. 등록은 매우 간단하며 닉네

임(로그인)과 비밀번호를 직접 만들고 이름, 여권번호

(ID가 없는 경우) 또는 외국인등록증 번호(ID가 있는 

경우), 주소 및 전화번호와 같은 개인 정보를 입력해야 

합니다. 9개 외국어로 등록이 가능합니다.

교육 신청은 사회통합프로그램의 단계별로 조금 다릅

니다. ▲‘0단계’ 신청은 socinet.go.kr 사이트에 등록한 

후 닉네임 (로그인)과 비밀번호를 사용하여 신청 페이

지로 이동합니다. 교육 신청 기간이 되면 자동으로 제로 

레벨이 표시됩니다.(‘0’ 이상의 레벨 수료증이 없는 경

우) 

‘과정 신청’-‘교육 등록’ 버튼을 클릭하면 교육 일정과 

함께 센터 목록이 표시됩니다. 시간과 장소에 맞는 교육 

센터를 선택한 후 ‘신청’을 누르세요.

▲‘1~5급’ 신청은 사전평가 시험을 본 경우 가능합니

다. 이전에 한국어를 공부한 적이 있고 처음부터 공부할 

필요가 없다면 사전평가 시험을 치르고 점수에 따라 적

절한 레벨에 등록할 수 있습니다. 1단계는 1~20점, 2단

계는 21~40점, 3단계는 41~60점, 4단계는 61~80점, 5단

계는 81점 이상입니다. 

사전평가 등록은 한국이민재단 홈페이지 www.

kiiptest.org에서 할 수 있습니다. 현재 제10차 사전평가 

접수가 마감되었으며 제11차 사전평가 접수는 9월 1일부

터 받습니다. 다음 사회통합프로그램에 참여하기 위해서

라도 미리미리 사전평가를 받아 두어야겠습니다.

▲토픽 성적증명서를 소유한 경우 2~5단계에 등록할 

수 있습니다. 성적증명서가 있는 경우 합격한 점수에 따

라 비슷한 단계 교육을 받을 수 있습니다.

<중국어 41면, 베트남어 22면, 러시아어 18면>

김엘레나 경기외국인SNS기자단

“수강생 증가해 프로그램 등록 어려워져”

외국인주민에게 필수가 된 사회통합프로그램 신청방법 안내

광명시 공공도서관 자료 열람실

50% 개방, 다문화가족도 도서관! 

도서관을 이용하지 못해 답답해했던 다문화가족에

게 반가운 소식이다. 광명시는 지난 10일부터 공공

도서관 서비스를 확대 운영에 들어갔다. 

광명시는 기존 30%만 운영하던 자료실. 열람실 

좌석을 50%로 확대 운영하고, 50명 이하 독서문화 

프로그램을 운영할 계획이다. 또한, 오전 9시부터 오

후 6시까지 운영해 온 자료실·열람실 시간을 오후 8

시까지 2시간 확대 운영한다. 단 주말 자료실은 오

후 5시까지 운영한다.

철산, 소하도서관은 매주 월요일, 하안, 광명, 충

현도서관은 매주 금요일 도서정리, 방역, 청소 등으

로 휴관한다. 도서관 이용자들은 모두 QR코드 전자

출입명부와 발열 체크 등의 절차를 거쳐야만 도서관 

입장이 가능하며 내부에서 마스크 착용은 필수다. 

김영의 기자

광명시청 1688-3399 광명시다문화가족지원센터 02-2060-0453 광명여성의전화 02-2614-7370 광명YWCA성폭력상담소 02-2619-8928 광명고용센터 

02-2680-1500 경기도외국인인권지원센터 031-492-9347 범죄신고 112 간첩신고 111 화재, 응급환자발생 및 병원정보 119 보건복지콜센터 129 

외국인종합안내센터 1345 이주여성 긴급지원센터 1577-1366 서민금융통합지원센터 1397 전기고장신고 123 수도고장신고 121 가스사고신고 1544-4500 

법률상담 대한법률구조공단 132 전국전화번호안내 114 세계시간안내 116 일기예보안내 131 
다문화가족을 위한 

전화번호 안내
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다문화가족, 지역사회에서 배우고 함께하며 일상의 활력 높여요

광명시건강가정다문화가족지원센터, 다문화가족 대상 다양한 프로그램 운영

코로나19 장기화로 일상의 리듬이 깨지면서 무기력감

을 호소하는 이들이 늘고 있는 가운데 광명시건강가정

다문화가족지원센터(센터장 임무자)는 다문화가족 등을 

대상으로 한 다양한 프로그램 운영으로 일상에 활력을 

불어넣고 있다.

#다문화가족자조모임, 원데이쿠킹클래스

광명시건강가정다문화가족지원센터는 원데이쿠킹클래

스 프로그램으로 지난 14일 몽골 골랴시 만들기를 진행

했다. 

‘골랴시’는 양념된 소고기가 듬뿍 들어간 푸짐한 몽골

식 스튜로 부담 없이 즐길 수 있는 몽골식 건강식사로 

비다문화, 다문화 지역주민 6명을 대상으로 운영됐다. 

이번에 진행된 원데이쿠킹클래스는 생활 속 거리두기 

지침에 따라 소수인원으로 진행됐다.

다문화가족과 비다문화가족이 함께하는 ‘광.나.다’(광

명을 나누다 다함께)는 광명을 알아가고 알리는 모임으

로 월 1회 정기모임을 갖고 지역사회 및 센터 사업 등

을 알리는 홍보단 활동을 하게 된다. 광명시 관내 다문

화가족 6가족과 비다문화가족 4가족을 대상으로 하며 

오는 24일까지 접수한다. 신청서 작성 후 메일(gmfc79@

naver.com)로 제출하면 된다. 

신청서는 홈페이지(gmfc.familynet.or.kr)에서 내려받

으면 된다. 자원봉사활동 시간을 인증해 준다. 기타 자

세한 내용은 센터(02-6265-1366)로 문의하면 된다.

#사회통합프로그램 대상자 모집

광명시건강가정다문화가족지원센터는 사회통합프로그

램 5단계 대상자를 오는 27일까지 모집한다.

기본과정은 9월 1일부터 10월 15일까지 매주 화. 목요

일 낮 12시부터 오후 4시까지 진행되며 총 13회기 50시

간 과정이다. 

심화과정은 10월 20일부터 11월 3일까지 매주 화.목요

일 낮 12시부터 오후 4시까지 총 5회기 20시간 과정으

로 진행된다.

사전평가 응시 또는 연계과정을 통해 5단계 배정받은 

자나 사회통합 4단계 이수 후 중간평가 합격자 대상이

다. 사회통합정보망(www.socinet.go.kr)을 통해 개별신

청하면 된다. 온라인 수업으로 진행된다.

사회통합프로그램을 이수하면 귀화 신청 시 귀화면접

심사가 면제되며 체류자격 신청 시 가점 부여 및 한국

어능력 입증 면제 혜택이 있다. 또한, 영주자격 신청 시 

기본소양 요건 충족 인정 및 실태조사 면제 가능하다.

#다문화소통마켓 ‘다누리마켓’ 운영

광명시건강가정다문화가족지원센터는 오는 26일 다누

리마켓을 운영한다.

다누리마켓은 다양한 국가의 문화와 관련된 다문화부

스가 운영되며 이를 통해 지역사회 문화교류와 화합의 

장을 조성하는 다문화소통마켓이다.

다누리마켓은 26일 오전 11시부터 오후 2시까지 센터 

앞 주차장에서 진행되며 다문화먹거리와 다문화잡화 등

이 판매된다.

김영의 기자

박승원 광명시장이 지난 11일 광명7동을 시작으로 

시민과의 소통행보를 시작했다. 

박 시장은 이날 광명7동 행정복지센터에서 ‘우리동

네 시장실’을 운영하고 시민을 만나 현장의 목소리를 

듣고 민생현장을 살폈다.

민선7기 시작과 함께 박승원 시장은 시민과의 소통

을 강화하고 현장 중심의 책임행정을 구현하기 위해 

18개 동 우리동네 시장실을 운영하고 있으며, 올해 처

음 열린 우리동네 시장실이다.

이날 박 시장은 먼저 광명7동장으로부터 행정복지

센터 청사 신축, 11, 14, 15, 16구역 뉴타운 및 도시재

생 사업, 국립소방박물관 건립을 위한 공동묘지 분묘 

개장 추진 사항 등 지역현안사항을 보고 받았으며 사

업 추진과정에서 주민들의 의견을 충분히 반영해 주

민의 삶의 질 향상 및 주거환경 개선에 최선을 다할 

것을 당부했다.

박 시장은 광명7동 행정복지센터 청사 신축 현장과 

14, 15구역을 방문해 공사현장을 점검하고 계속된 집

중호우와 관련 지반 약화로 인한 사고가 발생하지 않

도록 철저히 관리할 것을 당부했다. 또 복지대상자 가

정을 방문해 건강과 생활실태 등 민생을 살피는 한편 

새터마을 도시재생현장지원센터와 도덕산 유아숲 체

험장을 방문해 추진사항을 점검했다.  

광명7동 유관 단체장 10여 명과 함께한 간담회에서

는 지역의 민심과 여론을 청취하고 향후 정책 결정에 

대한 해결책을 함께 모색했다. 

박승원 시장은 “우리동네 시장실을 운영하며 광명7

동 민생현장을 두루두루 살피고 주민과 직접 소통할 

수 있어서 기쁘다”라며 “오늘 주민들이 주신 소중한 

의견은 시정에 적극 반영해 주민을 위한 시정을 펼칠 

것”을 약속했다. 

우리동네 시장실은 12월 8일까지 매주 화요일 또는 

수요일에 개최할 예정이며 다음 주 18일 화요일에는 

하안1동 행정복지센터에서 열린다.       김영의 기자

박승원 광명시장, ‘우리동네 시장실’로 시민과 소통행보 나선다

37
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김연화 김포시건강가정다문화가족지원

센터장 등 김포시의 사회복지사들이 제

16회 경기도사회복지사대회에서 수상의 

영예를 안았다. 

김포시사회복지사협회(회장 이병우)는 

지난 7월 28일 김포복지재단에서 제16회 

경기도사회복지사대회 사회복지유공자 

표창 전달식을 가졌다.

이번 행사는 예년과는 달리 코로나19

로 인해 수상하는 단체나 개인 등 소수

의 인원만 참석한 가운데 약식으로 진행

됐다.

경기도의회의장상을 수상한 김연화 센

터장은 김포시에 거주하는 다양한 가족

들을 대상으로 전문적인 가족복지서비스

를 제공한 공로를 인정받았다.

김 센터장이 이끄는 김포시건강가정다

문화가족지원센터는 가족관계사업, 가족

돌봄사업, 가족생활사업, 가족과 함께하

는 지역공동체사업, 아이돌봄지원사업, 

공동육아나눔터 사업 등을 활발하게 운

영하며 가족 내에서 발생가능한 다양한 

문제를 예방하고 또 해결하기 위해 최선

을 다하고 있다.

행사를 주관한 이병우 회장은 “수상한 

모든 분들에게 축하의 말씀을 드리며 앞

으로도 김포시 사회복지사들의 권익증

진과 자긍심 향상을 위해 최선을 다하겠

다”고 밝혔다. 수상자 명단은 다음과 같

다.

▲경기도지사상 박수경(김포시지역사

회보장협의체) ▲경기도의회의장상 김연

화(김포시건강가정다문화가족지원센터) 

▲경기도의회의장상 장기태(가연마을) 

▲한국사회복지사협회장상 김선영(김포

시북부노인복지관) ▲경기도사회복지사

협회장상 한지수(김포시노인종합복지관 

병설 김포시노인주간보호센터)

이지은 기자 

농촌체험관광 패키지

‘빰빰투어’ 교육생 모집

김포시농업기술센터(소장 두철언)

가 ‘빰빰투어’ 활성화를 위해 농장주

와 마을해설가, 농촌체험학습연구회 

신규 회원들을 대상으로 역량강화 교

육을 실시한다. 빰빰투어는 김포의 우

수한 농촌체험농장을 선발하는 농촌

체험관광 패키지 개발 사업이다.

주제‧체험‧지역별 1일, 2일 코스, 김

포자원을 활용한 연계코스 등 다양한 

농촌체험관광 패키지를 개발하고 홍

보물도 제작해 통합형 김포 농촌관광 

기반을 마련한다.

역량강화 교육 신청 기간은 8월 14

일부터 8월 28까지이다. 빰빰투어 농

장주, 마을해설가 및 농촌체험학습 연

구회의 신규 회원들을 포함해 농촌체

험 활동진행(강사) 희망자 등 30명을 

모집할 계획이다. 교육은 9월 3일부터 

9월 25까지 8회차로 진행된다.

신청양식과 모집개요는 김포시농

업기술센터 홈페이지(www.gimpo.

go.kr/agri/main.do)에서 확인할 수 

있으며 더 자세한 사항은 농촌자원팀 

농촌체험담당자(980-5087, 5076)에게 

문의하면 된다. 이인숙 농업진흥과장

은 “교육을 통해 이용객의 눈높이에 

부응하는 체험관광의 질적 향상이 기

대된다”며 많은 관심과 참여를 당부

했다.                   이지은 기자

김포 지역사회 복지 위해 헌신한 사회복지사 시상식

김연화 센터장, 제16회 경기도사회복지사대회서 경기도의회 의장상

김포시건강가정다문화가족지원센터(센

터장 김연화)는 코로나19로 인한 팬데믹 

시대를 맞이하여 위기가정과 긴급 상담

을 통해 문제 해결에 나서고 있다.

코로나19로 인해 최근 전국적으로 실

직, 우울증, 가정불화, 자살 등이 증가하

고 있다. 김포에서도 많은 가정이 긴급 

상담을 위해 센터의 문을 두드리고 있다. 

이에 김포시건강가정다문화가족지원센터

는 방역수칙을 철저히 준수하며 상담을 

진행하고 있다.

더 나은 상담을 위해 센터 측은 상담

사들과 사례관리사업 활동가 및 신입 직

원을 대상으로 역량강화를 위한 보수교

육 2회기를 실시한 바 있다.

1회기에서는 ‘미혼한부모 및 한부모가

족 상담을 위한 이해와 사례’라는 주제

로 서울시한부모가족지원센터의 이영호 

센터장이 강사로 나서 상담 중에 만나는 

한부모에 대한 이해를 넓히고 사례들을 

살펴보는 시간을 가졌다. 

또한 상담사로서 만나게 되는 한부모에 

대한 편견, 차별의 사례를 알아보고, 저

소득 한부모가정에 대한 복지정보도 아

낌없이 전달받는 시간이 되었다. 

이어진 보수교육 2회기에서는 이화여대 

법학전문학원 장명선 교수를 초청해 ‘가

족상담관련 법률교육’을 진행했다. 

법률교육에서는 혼인과 이혼에 관한 

법률들에 대해 그동안 궁금했던 내용들

을 명쾌하게 알 수 있었다. 최근의 주요 

판례들이 소개됐으며 많은 이혼전후상담

을 진행하는 센터 상담사들에게 큰 도움

이 됐다. 

이번 보수교육에 참석한 자원상담사는 

“현장감 있는 교육으로 아주 재미있고 

유익했다. 다음에 또 2차로 교육을 했으

면 좋겠다”고 보수교육에 대한 만족감을 

표현했다. 

김포시건강가정다문화가족지원센터는 

현재 15명의 객원 및 자원상담사가 평일 

오전, 오후, 화요일과 목요일에 야간상담

을 하고 있다.

또한 2020년에 시작한 가족역량강화지

원사업을 통해 지지리더, 키움보듬이, 배

움지도사들이 사례가정을 방문하며 다방

면의 지원을 아끼지 않고 있다. 

센터는 앞으로도 보수교육 및 역량강

화교육을 재차 실시하여 김포시의 다양

한 가족들에게 질 높은 상담 및 사례관

리 서비스를 제공할 계획이다.

이지은 기자

‘다양한 가족 상담 및 사례관리를 위한 다양한 보수교육 눈길’

김포시건강가정다문화가족지원센터, 미혼모 한부모가족 이해하기, 법률상담 등

38
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온라인 김포시민대학 수강생 모집

다문화가족도 지역사회 교육 참여

김포시(시장 정하영)가 ‘2020 온라인 김포 시민대

학’ 수강생을 8월 14일부터 모집한다.

코로나19 장기화에 따라 시민들에게 안전한 교육

기회를 제공하기 위해 강의를 비대면 온라인으로 전

환한 것이다. 이번 온라인 시민대학은 오는 9월 3일

부터 9월 26일까지 마지막주 주말특강을 제외한 목

요일 10시~12시에 4회 차로 진행된다. 

강의는 유튜브 스트리밍을 통한 실시간 온라인 강

의로 진행될 예정이다.

9월 3일 채사장 작가의 ‘인문학적으로 생각하고 

성장하기’, 9월 10일 강원국 작가의 ‘사람의 마음을 

움직이는 말하기와 글쓰기’, 9월 17일 한상덕 교수

의‘고전으로 풀어보는 내인생 아모르파티’, 마지막 

주는 9월 26일 토요일에 염건령 교수의 ‘범죄탐구’로 

진행된다. 온라인 시민대학은 김포시민이라면 누구

나 무료로 신청할 수 있다. 수강등록은 8월 14일부

터 김포시 평생학습관 홈페이지(http://www.gimpo.

go.kr/learning/index.do)에서 온라인 접수로 가능

하다. 신청자는 유튜브 링크 문자를 받아 강의 당일 

링크로 접속하여 강의를 들을 수 있다.

기타 자세한 사항은 홈페이지를 참조하거나 교육

지원과 평생학습팀(980-5151)으로 문의하면 된다.

                                    이지은 기자

김포시, 2주택 1~3%, 3주택 8% 등

개정 취득세 세율 사전숙지 후 신고

김포시는 정부의 ‘7.10부동산대책’과 관련해 개정

된 지방세관계법이 8월 12일부터 시행된다고 밝혔

다. 이번 조치로 비조정대상지역인 김포시의 주택을 

취득할 경우 1세대 2주택자까지는 종전대로 1%~3%, 

3주택자는 8%, 4주택자 이상과 법인은 12%의 취득

세율을 적용받는다.

앞서 정부는 지난 7월 10일 지역에 관계없이 동

일하게 2주택자는 8% 세율을 적용한다고 발표했다. 

그러나 국회 입법 과정에서 비조정대상지역은 3주택

자부터 8% 이상의 세율을 적용하는 것으로 법안이 

수정돼 김포시 내 실수요자들의 부담도 다소 완화될 

전망이다. 또한 종전 신혼부부에게만 적용되던 생애

최초 주택 감면이 확대돼 연령, 혼인여부와 관계없

이 주택가격이 4억 원 이하(수도권)의 주택을 생애 

최초로 취득할 경우 취득세가 50~100% 감면돼 취득

세 인상에 따른 주택거래가 크게 위축되지 않고 실

제 거주 목적으로 취득하는 시민들의 세부담을 줄일 

수 있을 것으로 기대된다. 한편 납세자 신뢰보호를 

위해 부동산대책 발표일 이전 매매, 분양 계약을 체

결한 경우에는 종전 규정에 따른 세율이 적용된다.

주택 수 판단 시 이 법 시행 이후 취득한 주택분

양권, 조합입주권 및 주거용 오피스텔은 주택 수에 

포함되고 농어촌주택과 1억 원 이하 주택, 상속개시 

5년 이내 상속 주택 등은 주택 수 산정에 제외된다.

이지은 기자
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김포시(시장 정하영)의 김포문화재단 문화도시추진지

원단은 지난 8월 5일 문화도시 지정 추진 및 상생발전

을 위한 협력체계를 구축하기 위해 중간지원조직 업무

협약을 체결했다. 

이번 협약은 문화체육관광부 문화도시사업의 일환으

로 지역 스스로 도시의 문화환경을 기획 실행해 나갈 

수 있도록 지원하기 위해 마련됐다.

다자협약으로 참여한 기관은 김포문화재단 문화도시

추진지원단(단장 김현아)을 주축으로 김포시건강가정다

문화가족지원센터, 자치공동체지원센터, 사회적 경제 지

원센터, 평화담은현신교육지원센터, 도시재생지원센터, 

사우청년지원센터 등 7개 기관이다.

이들 기관은 업무협약을 통해 문화도시 지정 추진 및 

상생발전을 위한 협력체계를 구축하고 문화도시조성을 

위해 공동 노력함으로써 ‘문화도시 김포’ 조성에 이바지

할 것을 다짐했다.

특히 ▲상호기관 간 문화도시 조성을 위한 인적물적

자원 교류협력 ▲지속가능한 문화도시를 위한 인적자원 

발굴 양성 ▲문화도시조성을 위한 콘텐츠 발굴 및 사

업 추진 ▲문화도시 지정 추진 및 상생발전을 위한 협

력체계 구축 ▲문화도시에 대한 시민 인식확대 및 공감

대 형성을 위한 홍보협력을 위해 적극 협력하기로 합의

해 협약의 실질적 이행을 약속했다. 

협약을 추진한 김포문화재단 문화도시추진지원단 김

현아 단장은 “이번 업무협약이 실질적인 성과를 낼 수 

있도록 7개 기관 및 단체와 상호 협력을 적극 추진하겠

다”고 밝혔다.

한편 김포시는 지난 11일 김포아트홀 공연장에서 문

화도시 비전 선포식을 개최했다.

정하영 김포시장은 선포식에서 ‘경계를 허물다! 문화

행동도시, 김포’ 비전을 발표하며 “시민 삶의 질을 바꾸

는 김포만의 문화도시를 만들겠다”고 강조했다.

신명순 김포시의장은 “시민과 함께 만드는 김포문화

도시를 응원한다”며 “김포시의회도 문화도시 조성에 적

극 협력해 나아갈 것”이라고 역설했다.

특히 이날 행사에선 133명의 시민이 참여한 ‘문화도

시 시민응원 영상’을 통해 문화도시를 향한 시민 목소

리를 함께 듣고 공감하는 시간도 가졌다.

이지은 기자 

문화도시 김포 조성 위해 다양한 가족 함께!

김포건가다가 등 중간지원조직 업무협약 체결해

김포시, 연말까지 위기가구에 긴급

지원 확대한다. 다문화가족 기억해요

김포시(시장 정하영)가 코로나19 확산으로 경기침

체 등 생계유지가 어려워진 가구에 연말까지 긴급

복지 지원을 확대 운영한다.

긴급복지 지원제도는 주요 소득자의 사망·가출, 

화재, 실직, 휴·폐업, 중한 질병 등 위기상황 발생으

로 생계유지가 곤란한 저소득층에게 생계비, 의료비 

등을 신속하게 지원하는 사업이다.

최근 코로나19에 따른 생계곤란을 추가해 무급휴

직 기간이 1개월 이상인 경우와 자영업자, 특수형태

근로종사자와 또는 프리랜서의 소득이 급격히 감소

한 경우도 지원이 가능해 졌다.

또한 재산기준과 금융재산 공제 금액도 대폭 확

대하고 의료비 지원은 동일 상병 2년 재지원 제한 

기간을 폐지했다. 확대된 기준을 보면 소득은 중위

소득 75% 이하(4인 가구 356만 원)이고, 금융재산

은 500만 원 이하(가구원수별로 중위소득 150% 추

가 공제 가능), 일반재산은 2억 원 이하인 경우이다.

상담은 김포시 복지과나 읍면동 행정복지센터, 보

건복지부 콜센터(129)에서 할 수 있다.

신청은 소득과 재산관계 서류를 준비해 주소지 

행정복지센터에서 신청할 수 있다.

대상자로 선정되면 3개월~최대 6개월까지 생계비

를 지원받을 수 있다. 중한 질병으로 입원 치료 시

에는 300만 원 한도 내에서 의료비를 지원받을 수 

있다.                                 이지은 기자 
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과천시건강가정다문화가족지원센터(센터장 이성준)는 

다문화가족 정서지원과 함께하는 다문화서포터즈 역량

강화 프로그램으로 ‘피어라 피어라 나 그리고 우리’를 

진행했다.

‘피어라 피어라 나 그리고 우리’는 코로나의 장기화로 

가족 간의 시간이 늘어감에 따라 결혼이민자들의 스트

레스가 커지고 부모-자녀 간 어려움을 있는 가정들이 

발생함에 따라 다문화서포터즈 역량강화 프로그램을 확

대하여 운영하게 됐다.

이번 프로그램은 다문화가족의 정서지원 프로그램으

로 진행됐는데 신청기간 당일 70% 접수되는 등 호응이 

컸다.

‘피어라 피어라 나 그리고 우리’는 7월 23일 나와의 

대화 ‘보아라 피어라 내 마음- 테라리움’을 통해 감정단

어를 찾고 테라리움 만들기가 진행됐다. 

테라리움 만들기는 강사와 소통하며 자신의 감정을 

알고 마음을 닦듯 화기를 닦고 살포시 식물이 상하지 

않게 흙을 채우며 자신만의 테라리움을 만들었다. 

조약돌에 나에게 필요한 에너지, 성장할 것 같은 것을 

적어 넣으라는 강사의 설명에 결혼이민자들은 “괜찮아. 

파이팅!”, “스마일”, “JOY”, “사랑해요.”, “건강과 사랑” 

등을 적었다. 이에 강사는 결혼이민자들에게 “감정은 내

가 결정하고 항상 긍정적인 마음으로 살아갔으면 좋겠

다.”라고 당부했다.

2회기는 7월 30일 타인과의 대화 ‘마음이 피어나는 

비폭력 대화법’으로 비폭력 대화의 의미와 일상대화를 

비폭력대화로 바꾸는 실습이 이뤄졌다.

비폭력대화교육에서는 말과 대화의 차이에 대해 나누

고 어떤 말을 들을 때 불편했는지 참여자 모두가 경험

을 나누었다. 또 그런 사항을 관찰하고 느낌을 말하고 

자신의 욕구를 말하며 부탁하는 비폭력대화를 알려 준

뒤 연습하는 시간을 가졌다.

두 차례에 걸친 프로그램에는 18명이 참석했으며 비

대면, 줌앱을 이용한 화상수업으로 진행됐다.

이번 프로그램 참가자들은 “나를 돌아보는 시간이었

다.”, “자녀와 함께 더 나은 대화방식으로 될 수 있게 

정말 좋다.”, “너무 재미있었다.”라는 소감을 밝혔다.

센터 관계자는 “코로나로 화상으로 하는 정서 지원 

프로그램이지만 자신의 감정을 잘 탐색하고 적극적인 

자세로 배우려는 결혼이민자들의 모습이 참 아름다웠

다. 대한민국에서 엄마로 살아가는 결혼이민자들의 정

서지원을 위한 다양한 프로그램 기획의 필요성을 느끼

는 계기가 되었다.”라고 말했다.

김영의 기자

“나를 살피고 타인 이해하며 우리로 함께!”

과천건가다가, 다문화서포터즈 역량강화 프로그램 운영

7월 가족사랑의날 “레몬수제청 

함께 만들며 가정의 정 돈독히”

과천시건강가정다문화가족지원센터는 7월 가족사

랑의 날 행사로 ‘가족과 함께 만드는 레몬수제청’을 

성황리에 진행했다.

레몬수제청 만들기는 지난 7월 15일~7월 20일까

지 진행됐으며 과천시 관내 거주 및 재직 중인 20가

족 70명이 참여했다. 신청자 가정 내에서 진행된 ‘가

족과 함께 만드는 레몬수제청’은 유튜브를 활용하여 

레몬 수제청을 만드는 방법을 익히고, 부모와 자녀

에게 요리과정에 맞게 역할을 분담하여 가족 모두가 

레몬 수제청을 만들 수 있었다.

한 참가자는 “먹는 레몬을 이용해 전 과정을 다 

같이 참여할 수 있어서 좋았다. 상세한 과정 설명으

로 쉽게 진행 가능했고 만지고 자르고 맛보고 냄새 

맡고 오감을 만족하는 활동이어서 만족스러웠고 아

이들도 무척 집중해서 참여할 수 있었다”라고 소감

을 밝혔다.

한편 과천시건강가정다문화가족지원센터는 가족교

육, 가족문화, 가족돌봄, 아이돌봄지원, 건강가정육성

사업 등 다양한 가족지원서비스를 제공하며 다양한 

가족들이 역량을 강화하고 건강한 지역사회 일원으

로 성장하도록 지원하고 있다.

김영의 기자

最近随着移民政策及出入境管理

法的变更，签证变更及永久居住权申请

时，韩国语能力考试成为必修科目。因

此，法务部为外国人开设的社会综合项

目受到了欢迎。但是想要接受该教育的

外国人数量增加后，程序注册也变得相

当困难。 <한글 기사 36면>

由于新冠肺炎疫情恶化，今年没能

像往常一样在2月初实施该项目。其结

果，2020年第1学期社会综合项目从4月

末才开始，课程也仅在网上进行。

社会综合项目2020年第2期授课将

于8月份开始实施，教育申请已经在很

多中心接受。根据学习水平和管辖出入

境管理事务所的时间可能会有所不同。

教育申请将在法务部主管的社

会综合信息网主页www.www.socinet.

go.kr上进行。 在申请教育之前，首先

要登陆社会综合信息网网站加入会员。 

登记非常简单，要亲自制作昵称（login）

和密码，输入姓名、护照号（没有ID时）或

外国人身份证号（有ID时），地址及电话

号码等个人信息。该申请程序提供9种

外国语服务，任你选择。

教育申请根据社会综合项目的不

同阶段略有不同。 

▲"0阶段"申请登录www.socinet.

go.kr网站后，使用网名（login）和密码

移动至申请页面。 培训申请期间自动

显示为零级（没有"0"以上的等级结业证

时）。 

点击'课程申请'-'教育登记'按钮，

即可显示培训日程和培训中心目录。 

选择适合时间和场所的教育中心后按"

申请"键。

▲"1~5级"报名参加事前评估考试

时可以。 以前学过韩语，不需要从头开

始学习，可以先进行事前评估考试，根

据分数填报适当的等级。第一阶段为1

至20分，第二阶段为21至40分，第三阶

段为41至60分，第四阶段为61至80分，第

五阶段为81分以上。 

事前评估登记可登录韩国移民财

团网站www.www.kiiptest.org进行。目

前第10次事前评估已结束，第11次事前

评估将从9月1日开始接受。为了参加下

一个社会综合项目，也要事先接受评

价。 持有Topic成绩证明时，可登记2~5

阶段。有成绩证明书时，根据合格分数，

可接受类似阶段的教育。

金艾琳娜京畿外国人SNS记者团

外国人居民必备的社会综合项目申请方法
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안양시건강가정다문화가족지원센터는 

2020년 중도입국자녀 학습지도 지원 사

업 ‘누리교실’을 운영한다.

중도입국자녀는 한국인 배우자와 재혼. 

취업 등의 요인으로 입국한 부모의 자녀

로 모국에서 살다 한국에 들어와 거주하

며 언어 장벽, 문화 차이, 가정환경 등으

로 학령기 임에도 교육 혜택을 받지 못

하는 경우가 많다. 

‘누리교실’은 중도입국 청소년의 욕구 

분야를 파악하여 한국어, 심리. 정서, 진

로. 직업의 다양한 지원체계를 구축하여 

이들이 우리 사회의 구성원으로서 고유

의 잠재력과 역량을 개발하고 유용한 인

적자원으로 성장토록 지원하기 위해 마

련됐다.

‘누리교실’은 코로나바이러스로 인해 

진행에 어려움을 겪다 비대면 수업을 시

작하기 전에 줌 활용법 등을 알려주기 

위한 오리엔테이션을 개최했다.

오리엔테이션에 참여한 베트남 출신 중

도입국 청소년은 “멘토 선생님이 너무 좋

다”라며 “베트남에서 살다 올해 한국 학

교에 다니는데 실력을 좀 더 키우기 위해 

멘토링 서비스를 신청했다”고 밝혔다.

한국청소년정책연구소 연구에 따르면 

2016년 중도입국 청소년 중 공교육을 받

지 않는 청소년의 비율이 30%에 달하는 

것으로 나타났다. 

또한 여성정책연구원 설문조사에 따르

면 초중고교 학령기에 있는 중도입국자

녀 중 56.6%가 학교에 다니지 않고 있다. 

이들은 정서적으로 민감한 시기에 부

모와 떨어진 경험이 있어 우울증 등의 

정신적 고통과 언어. 정서. 문화의 어려

움을 겪고 있으면서 지원은 거의 받지 

못하는 것으로 나타났다.

국내 다문화 정책이 결혼이주여성과 

다문화가정 자녀 등에 초점이 맞춰져 있

기 때문이다.

한국청소년정책연구원이 중도입국청소

년 총 577명을 대상으로 ‘중동입국 청소

년 실태 및 자립지원방안 연구’를 실시한 

결과 응답자의 55%가 ‘진로문제’(취직, 

이직, 진학, 군대 등)를, 24%가 ‘돈 문

제’(채무, 가난 등), 21%가 ‘목표의식이나 

꿈의 부재’ 등을 꼽았다.

중도입국 자녀들은 한국정착의 가

장 큰 장애 요인으로 재학생 중에서는 

55.3%가 한국어 실력이 부족하다고 답

했고, 공교육 입학 소요기간이 1년 이상 

27.4%, 2년 이상 10.6% 등으로 조사됐다. 

안양시건강가정다문화가족지원센터는 

이와 관련 지난 3월 31일부터 5월 11일까

지 센터 회원 중 중도입국자녀 4명을 대

상으로 5월 19일 결연식(1:1매칭)을 갖고 

5월 11일부터 11월 30일까지 한국어. 교

과. 진로교육을 총 50회에 걸쳐 진행하고 

있다. 수업은 1:1개별수업으로 50회 진행

되며 주 2회 이뤄지고 있다. 평가 회의는 

12월 7일 진행될 예정이다.

센터는 ‘누리교실’을 통해 ▲중도입국자

녀의 한국어 및 학과공부, 진로지도를 통

한 능력향상 ▲중도입국자녀의 학교 교육

과정 적응 및 한국사회 적응 능력 향상 

▲중도입국자녀 수준에 맞는 학습지도를 

통해 기초학력 수준 향상 등의 효과가 

있을 것으로 기대하고 있다. 특히 중도입

국자녀가 처한 상황과 성장과정 등을 고

려해 알맞은 지원을 실시하고 지역사회 

내 자원을 연계해 나갈 방침이다.

김영의 기자

“교육 혜택 받지 못하는 중도입국 청소년 역량개발 나선다”

안양시건강가정다문화가족지원센터, 중도입국자녀 학습지도 지원 사업 ‘누리교실’ 운영

안양시 석수도서관과 어린이도서관이 

각각 장애인과 어린이의 문화적 갈증을 

해소시켜줄 독서문화 프로그램을 이달부

터 운영한다.

석수도서관은 국립장애인도서관에서 

주관하는 2020년 ‘공공도서관 장애인 독

서문화프로그램’ 지원 사업에 선정되면서 

8월부터 안양시수리장애인종합복지관 발

달장애인들에게 독서문화 프로그램을 제

공한다.

'공공도서관 장애인 독서문화 프로그

램'은 독서문화 프로그램을 통한 장애인

의 독서문화진흥과 도서관 이용 활성화

를 위하여 기획된 사업으로, 발달장애인

의 특성에 맞는 독서치료, 연극놀이 등 

총 12회에 걸친 교육을 진행하여 장애인

들의 자존감 향상 및 정보·문화 격차를 

해소할 수 있을 것으로 보인다.

아울러, 어린이도서관에서는 어린이를 

위한 독서문화 프로그램 ‘우리아이 마음

놀이터’를 양방향 온라인 방식으로 운영

한다.

이번 프로그램은 사전 신청한 수강생

을 대상으로 8월 6일부터 27일까지 매주 

목요일 총 4회에 걸쳐 실시간 화상 채팅 

서비스인 ‘줌(ZOOM)’을 통해 진행된다.

아이와 함께 프로그램에 참여한 한 학

부모는 “코로나19 장기화로 아이들이 갈 

곳도, 할 것도 다양하지 못한 상황에서 

안전하게 집에서 아이와 함께 프로그램

에 참여할 수 있어서 좋았다”면서, “앞으

로도 온라인으로 상호소통하며 진행하는 

교육이 많아지길 바란다”고 소감을 전했

다.

한편 석수도서관은 오는 27일까지 2주

간 비대면 방식으로 ‘예비작가를 위한 글

쓰기 교실 : e-메일로 만나는 지역작가’ 

프로그램을 운영한다.

이번 프로그램은 지역작가와 안양시에 

거주하는 어린이가 글을 매개로 소통하

고 교류하는 장을 만들기 위해 기획됐다.

참여 작가는 안양 지역작가인 강영서 

유애선, 김선화, 장정욱, 양윤덕, 정용채 

등 총 6명으로 작가 1명이 참여자 5명의 

글을 첨삭 지도하고 작가의 글쓰기 노하

우 등을 이메일로 함께 나누는 비대면 

방식으로 진행된다.         

                         이지은 기자 

도서관에서 “문화적 갈증, 함께 시원하게 날려요”

석수·어린이도서관, 색다른 독서문화 프로그램 운영 눈길

초등학생 학부모 독서모임 

‘Reading Mom‘ 운영해요

안양시 어린이도서관이 문화체육관

광부와 책읽는사회문화재단에서 주최

하는 「초등북스타트 학부모 독서연

수」 지원 사업에 선정되었다.

이에 따라 초등학생 학부모 독서모

임 ‘Reading Mom(리딩맘)’을 8월부

터 11월까지 운영할 예정이다.

이번 사업은 초등학생을 둔 학부모

로 구성된 소규모 독서모임을 중심으

로 온라인 독서연수, 작가 초청 강연 

등으로 진행되며, 독서연수 및 도서 

등이 지원된다. 이를 통해 도서관과 

지역공동체가 연계하여 책 읽기 문화

를 확산하고 독서연수 및 독서활동 

지원으로 자녀와 책으로 소통하는 가

족문화를 형성할 수 있을 것으로 보

인다. 독서모임 회원은 8월 18일(화)

부터 8월 25일(화)까지 안양시립도서

관 홈페이지를 통해 모집한다. 다문화

가족도 참여할 수 있다.  

                      이지은 기자
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Hwaseong

화성시다문화가족지원센터(센터장 이

현주)는 8월부터 11월까지 다문화가정 자

녀와 외국인 근로자 자녀, 중도입국자녀 

8명을 대상으로 ‘그리다 봄’ 프로그램을 

운영하고 있다.

‘그리다 봄’은 홍익디자인고 학생들이 

1:1로 매칭된 다문화가정 자녀들에게 화

상수업으로 미술교육을 제공하는 프로그

램이다. 이 프로그램은 미술을 활용한 1:1

멘토링을 통해 다문화가정 자녀의 성취

감을 높이고 협력 활동을 통한 협동심을 

고취하며 자원봉사자의 다문화 인식개선

을 위해 마련됐다.

프로그램에 활용되는 주재료인 스케치

북은 홍익디자인고 학생들이 직접 제작

한 활동지 모음을 스케치북화 한 것으로, 

다문화가정 자녀가 미술에 보다 친근하

게 다가갈 수 있는 방법을 학생들이 직

접 연구해 제작했다. 센터 측은 스케치북 

외 프로그램 진행 시 필요한 교구 및 재

료를 키트로 구성하여 1인 1개씩 배포했

으며, 키트는 보호자가 센터로 직접 방문

하여 수령했다. 최근 참가자들은 멘토 고

등학생들과 1:1로 온라인 화상수업을 진

행하며 미술을 통해 자기 자신을 소개하

는 활동에 참여했다.

프로그램이 끝나면 아이들이 스케치

북에 직접 그린 그림을 발췌하고 그림에 

맞는 이야기를 구성하여, 동화책으로 제

작할 예정이다. 

스케치북 제작 단계에서 동화책 제작

을 염두에 두고 활동물의 순서나 주제를 

체계적으로 구성했으며, 동화책은 다문화

가정 자녀에게 기념품으로 제공할 예정

이다.  

센터 관계자는 “코로나 상황에서 다문

화가정 자녀 관련 프로그램의 한계를 극

복하기 위해 권역과 프로그램 장소가 제

한되지 않는 비대면 서비스를 진행하게 

됐다. 지역사회 내 고등학교와 다문화가

정을 연계한 성과가 지속되도록 노력하

겠다”고 말했다.

송하성 기자 

“이주배경 자녀들, 멘토링으로 색다른 미술 배워요” 

화성시다문화가족지원센터, 홍익디자인고와 ‘그리다 봄’ 진행

병점1동 행정복지센터서 

공유 냉장고로 정 나눠요

화성시 병점 1동 행정복지센터가 

코로나19 사태 장기화로 어려움을 겪

는 이웃을 위해 설치한 공유 냉장고

가 호응을 얻고 있다.

병점 1동은 지난 3일 주민 누구나 

자발적으로 음식을 후원하고 가져갈 

수 있는 ‘마음이웃는 천사사다리’공유 

냉장고를 청사 현관에 설치했다.

적십자봉사회와 능동교회, 시민 등

이 김치, 두부, 상추 등을 후원하면서 

냉장고가 채워졌다.

김진관 병점 1동장은 “주민들과 함

께 채워가는 공유 냉장고가 어려운 

이웃들의 ‘먹거리’걱정을 조금이나마 

덜어줄 수 있길 기대한다”고 말했다.

이지은 기자

44



제179호 | 2020년  08월 16일 ~ 08월 31일  경기다문화뉴스 | 45

Dành cho người lao động 다문화가족과 외국인주민에 유용한 근로정보

임금체불, 산업재해, 퇴직금 미지급 등 피해발생 시 외국인주민 어떻게 해야 하나요?

Mỗi năm có hàng nghìn lao động nước ngoài nhập 
cảnh vào Hàn Quốc. Phần lớn người lao động thường 
không nắm bắt và hiểu rõ được hết các bộ luật lao 
động dẫn đến những khó khăn ngoài ý muốn có thể 
xảy ra bất cứ lúc nào. Dưới đây là những thông tin cơ 
bản nhằm hướng dẫn và cung cấp sự hữu ích trong 
cuộc sống cho người lao động ngoại quốc.

◆TIỀN LƯƠNG BỊ TRÌ HOÃN
Thanh toán tiền lương chậm là trường hợp chủ sử 

dụng lao động không thanh toán tiền lương vào thời 
gian đã quy định trên hợp đồng ( ngày trả lương ).

-Bao gồm cả trường hợp không thanh toán tiền thôi 
việc hoặc giảm tiền công mà không có sự đồng ý của 
người lao động trong thời gian 14 ngày kể từ ngày thôi 
việc.

*Cách giải quyết khi bị thanh toán tiền lương chậm
-Tường trìng và khiếu nại thông bao bộ lao động 

tuyển dụng. Người lao động có thể nộp đơn kiện hoặc 
đơn thỉnh cầu đến bộ lao động để được giải quyết 
nhanh chónh nhất mà không tốn nhiều chi phí

-Ngoài ra người lao động cần phải có những tài liệu 
cơ bản như : thông tin liên quan tới công ty ( tên công 
ty, tên chủ sử dụng lao động, địa chỉ công ty, số điện 
thoại... ), hợp đồng lao động, phiếu chi trả lương, nội 
dung chi tiết tiền lương nhận hàng tháng ở sổ ngân 
hàng, hồ sơ ghi chép thời gian làm việc...

-Trong trường hợp người lao động không được nhận 
lương do doanh nghiệp phá sản thì nhà nước sẽ chi 
cấp trước một khoản nhất định

-Chúng ta có thể liên lạc trực tiếp qua các trung tâm 
dưới đây

☎Trung tâm tư vấn, bộ lao động tuyển dụng 1350 
/ hoặc Trung tâm tư vấn nhân lực người nước ngoài 
1577-0071

◆TAI NẠN TRONG KHI LÀM VIỆC
*Tai nạn lao động là trường hợp người lao động bị 

trấn thương hoặc mắc bệnh hoặc bị tử vong khi đang 
làm việc hay thực hiện các nhiệm vụ liên quan đến 
công việc

*Hình thức bồi thường khi tai nạn lao động

-Trợ cấp điều dưỡng : Trợ cấp chi phí khám chữa trị 
bệnh đến khi hoàn toàn khỏi bệnh

-Trợ cấp nghỉ việc : Trường hợp không thể làm việc 
và bắt buộc phải nhập viện điều trị hoặc hàng ngày, 
hàng tuần phải đến bệnh viện để điều trị

-Trợ cấp di chứng : Trong trường hợp tai nạn để laị 
những thương tật hoặc di chứng sẽ đươc trợ cấp theo 
mức độ thương tật

-Trợ cấp gia quyến : Chi trả trợ cấp để đảm bảo cuộc 
sống cho gia quyến khi người lao động tử vong do tai 
nạn lao động

-Trợ cấp phúng viếng : Chi trả chi phí cần thiết cho 
tang lễ của người lao động tử vong trong khi làm việc

-Ngoài ra có thể nhận sự trợ giúp của Hiệp hội phúc 
lợi lao động ☎ 1588-0075

◆LƯƠNG THÔI VIỆC - LƯƠNG THÁNG 13
-Lương tháng 13 là lương trợ cấp thôi việc cho người 

lao động khi làm việc trên một năm sẽ được bồi thường 
một tháng lương

-Trường hợp trên một năm nhưng làm theo hợp đồng 
ngắn hạn, làm thời vụ hoặc làm part time vẫn có thể 
nhận lương thôi việc nếu 1 tuần làm trên 15 tiếng

-Sau khi thôi việc có thể nhận lương thôi việc sau 14 
ngày. Nếu trường hợp chủ lao động không trả lương 
thôi việc có thể liên lạc qua số ☎ 1350 Trung tâm tư 
vấn, bộ lao động tuyển dụng

Cuối cùng là một số bộ lao động thuộc tỉnh 
Gyeonggi-do các bạn có thê ̉ tham khảo và liên lạc trực 
tiếp theo số điện thoại dưới đây

매년 수 천 명의 외국인노동자가 한국에 입국합니

다. 이들은 한국 노동법에 대한 지식이 많지 않아 문제

가 발생했을 경우 어려움을 겪습니다. 외국인노동자들

이 노동 관련해 다양한 어려움을 겪을 때 도움이 될 기

본적인 내용들을 정리해 봤습니다.

◆임금 체불

임금 체불이란 노동자의 사용자(사장님)가 계약서상 

월급지급일에 급여를 지급하지 않은 것입니다.

-임금 체불은 근로자가 퇴직 14일 이후 회사에서 퇴

직금을 주지 않았거나 노동자와 협의 없이 급여 액수를 

변경한 행위도 포함됩니다.

*임금 체불 문제 발생 시 해결방법

-노동부에 사건에 대한 진술 및 이의신청을 해야 합

니다. 노동부에 신고하면 수수료가 많이 들지 않고 빠른 

시간에 문제를 해결할 수 있어 좋은 방법입니다.

-이 때 노동자가 준비해야 할 것들은 회사관련 정보

(회사명, 근로자의 사용자명, 회사주소, 연락처 등) 근로

계약서, 월급명세서, 월급 입금 관련 통장 거래내역서, 

근무시간 기록부 등입니다.

-근무한 기업이 파산했다면 노동자의 월급 일부는 한

국 정부에서 지급합니다.

-전화로 아래와 같은 상담센터로 연락 가능합니다. 

☎노동부 상담센터 1350 / 외국인인력상담센터 1577-

0071

◆근무 중에 사고 발생

*산업재해란 업무 작업 중에 발생하는 노동자의 신체

적 피해나 사망사건을 말합니다.

산업재해 발생 시 보상방식

-의료보상: 노동자가 완전 회복할 때까지 진료비용을 

지원해줍니다.

-휴가지원: 노동자의 신체적 피해로 업무를 중단해야 

하거나 입원해서 진료를 받아야 하거나 매주 내원해서 

진료를 받아야 할 때도 지원을 합니다.

-후유증의 보상: 업무 작업 중에 발생한 신체적 피해

로 장해등급을 받은 경우 보상해줍니다.

-노동자의 가족 보상 지원: 산업재해를 입은 노동자

가 사망했다면 그 가족에게 보상을 합니다.

-조문의 보상 지원: 사망한 노동자의 장례식 비용 일

부를 지급해줍니다.

-노동복지협회의 도움도 받을 수 있습니다. ☎1588-

0075

◆퇴직금-13월 월급

-1년 이상 근무한 노동자는 퇴직 시 한 달 월급에 해

당하는 퇴직금을 지급받습니다.

-근로자이거나 1년 이상 근무한 단기간계약직 같은 

경우에도 1주일에 근무시간이 15시간 이상이면 퇴직 시 

퇴직금을 받을 수 있습니다.

-퇴직 14일 이후 퇴직금이 지급됩니다. 퇴직금을 못 

받을 경우 노동부 상담센터 1350번으로 연락하세요.

-경기도에 위치한 노동부 연락처입니다. 상담을 희망

하는 근로자는 아래 연락처로 전화하세요.

윤혜영 경기외국인SNS기자단
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이 글은 지난 6월 24일 경기도외국인인권지원센터(소

장 오경석)가 진행한 ‘2020년 4·15총선 이후 이민정책의 

동향과 전망’ 포럼에서 설동훈 교수(사진)가 발표한 내

용을 인용한 것입니다. 총선 이후 코로나 국면에서 시민

사회가 감내해야 할 이민정책이 잘 정리돼 있어 시리즈

로 게재합니다. 편집자주. 

Ⅲ. 제21대 국회의 정책 과제

한국사회의 이주민의 현실을 반영하여, ① 이민정책

과 이민행정조직 정비, ② 이주아동·청소년 지원체계 정

비, ③ 다문화가족지원센터 조직 정비와 종사자 처우개

선, ④ 재한외국국적동포 포용정책 강화, ⑤ 차별금지법 

제정을 제21대 국회의 정책 과제로 제시한다.

1. 이민정책과 이민행정조직 정비4)

한국은 그간 국제이주 압력에 대해 사안별, 이주민집

단별, 정부 부처별로 ‘문제 해결형 단기적 대응’으로 일

관해왔다. 외국인노동자, 결혼이민자, 외국인유학생, 외

국인 인재, 외국국적동포, 난민신청자 등 대상별 정책은 

있으나, 그것을 아우르는 정책은 없다. 

정책 명칭도 법무부는 외국인정책, 고용노동부는 외

국인력정책, 여성가족부는 다문화가족정책, 교육부는 

다문화 교육정책이라 하여, 일관성이 빠져 있다. 

그뿐 아니다. 보건복지부, 문화체육관광부, 국방부 

등도 이주민 관련 정책이 있다. 즉, 부처별 고유 기

능에 따라 이민정책을 수행하는 중앙정부 부처는 18

개에 달한다. 이주민 관련 정책을 통칭하여 ‘이민정

책’(immigration policy)이라고 부르는 게 전 지구적 표

준이라는 사실을 고려하면, 외국인정책·외국인력정책·다

문화가족정책·다문화교육정책뿐 아니라 각 부처 고유의 

기능에 따라 편성된 이민 관련 업무 역시 이민정책의 

영역에 포함됨을 알 수 있다.

이민관련 법·제도 역시 분절적이다. ‘출입국관리법’, 

‘국적법’, ‘난민법’, ‘재한외국인 처우 기본법’, ‘재외동포

의 출입국과 법적 지위에 관한 법률’, ‘재외동포재단법’, 

‘고려인동포 합법적 체류자격 취득 및 정착지원을 위한 

특별법’, ‘해외이주법’, ‘외국인근로자의 고용 등에 관한 

법률’, ‘다문화가족지원법’, ‘결혼중개업의 관리에 관한 

법률’ 등 다수의 법률이 유기적 관계를 이루지 못한 채 

파편화되어 있다. 요컨대, 파편화된 법·제도와 그에 근거

를 둔 부처들의 단기 정책으로는 국제이주의 압력 속에 

인구구조 변동에 대응하고, 국가안전보장·질서유지를 확

보하며, 공공복리와 국리민복(國利民福)을 늘리는 방향

으로 이민정책을 추진하기 어려운 한계에 봉착해 있다.

그러므로 이민정책의 비전과 장기·중기·단기 전망을 

제시하고, 통합적·체계적 정책을 추진할 수 있도록 하여

야 한다. 국제인구이동·다문화사회 관련 법·제도를 정비

하고, 정책의 중첩을 제거하고 사각지대를 해소하는 한

편, 전 정부적 정책운영이 가능하도록 정부조직을 정비

해야 한다. 우선, 여러 개로 흩어져 있는 법을 통합하

고, 체계를 정비하여야 한다. 동시에, 이민정책 전담 행

정조직으로 ‘국적·이민처’를 신설하여, 이민정책을 체계

적으로 입안·심의·조정하도록 하는 게 필요하다.

(1)현행 조직 명칭에 포함된 ‘외국인’ 개념은 다수의 

정책 수요자를 고려한 것으로 이해한다. 하지만 귀화자

도 정책 수요자라는 점을 고려하면, ‘출입국·이민청’으

로 명칭을 바꿀 수밖에 없을 것으로 본다. 독일 정부가 

‘외국인청’ 대신 ‘이민·난민청’이라는 명칭을 채택한 것을 

참고할 필요가 있다.

(2)2020년 5~6월 ‘질병관리본부’를 ‘질병관리청’으로 

재편하는 과정에서 발생한 관료제의 폐해가 재현될 가

능성이 높다. 국민의 경제적·사회적·문화적 삶과 밀접한 

전 부처를 아우르는 정책 현안을 다루고, 또 고유 기능

에 의해 이민정책을 수행하고 있는 18개 부처와의 관계 

설정이 중요하므로, 특정 부처의 외청인 청(廳) 조직은 

그 한계가 뚜렷하다.5) 즉, 국무총리 직속인 처(處) 조직

으로 설립해야 한다.

2. 이주아동·청소년 지원체계 정비

2019년 4월 말 기준 국내 ‘거주’ 18세 이하 ‘외국인 이

주아동·청소년’ 수는 99,410명이었다. 그중 합법  류자

는 81,600명(82.1%), 불법체류자는 17,810명(17.9%)이었

다. 연령별로는 0-5세 46,444명(46.7%), 6-11세 31,102

명(31.3%), 12-14세 9,384명(9.4%), 15-18세 12,480명

(12.6%)이었다. 15-17세는 7,904명(8.0%)이다. 18세 인구

가 17세 인구보다 훨씬 많은 것은, 18세 이상을 성인으

로 간주하는 나라가 많기 때문이다.

유엔의 ‘아동의 권리에 관한 협약’에 따르면, 미성년자

는 출입국관리법을 위반하였다 할지라도 그가 법률 위

반의 주체가 아니라는 점을 들어 무죄로 간주한다. 한

국은 1991년 이 협약을 비준하였고, 미성년 아동의 양

육권과 교육권을 보장하고 있다. 

대한민국헌법 제31조와 교육기본법 제8조에 근거하

여 대한민국의 모든 국민은 초등학교 6년과 중학교 3년, 

총 9년의 교육을 의무적으로 받게 하므로, ‘외국인 이

주아동·청소년’도 같은 처우를 받아야 한다. 즉, 국내 거

주 ‘외국인 이주아동·청소년’ 99,410명, 그중 불법체류자 

17,810명도 ‘양육받을 권리’와 ‘교육받을 권리’를 누려야 

한다.

이들은 행정안전부 ‘지방자치단체 외국인주민 현황’에 

나타난 ‘외국인주민 자녀’와는 별개의 집단이다.

행정안전부 ‘외국인주민 자녀’는 ‘한국국적을 취득한 

자’의 자녀 및 한국인과 결혼한 ‘한국국적을 가지지  은 

자’의 자녀 중 미성년자만 집계한다. 그들은 전원이 대

한민국 국적자로, 2018년 11월 기준 226,145명이었다.

한국인이든 외국인이든 국적과 관계없이, 모든 이주아

동·청소년은 대한민국에서 ‘양육받을 권리’와 ‘교육받을 

권리’를 누릴 수 있다. 그러나 현실은 다르다. 세부 집단

에 따라 그 양상은 다양하지만, 대체로 이주아동·청소년

은 언어, 학업, 정체성 혼란 등의 어려움을 겪고 있다. 

부모의 이혼과 재혼 등을 경험한 이주아동·청소년은 더

욱 극심한 스트레스를 겪고 있다.

이러한 문제를 해결하기 위해서 이주아동·청소년 지원

체계를 강화하여야 한다. 외국인 아동도 ‘양육받을  리’

와 ‘교육받을 권리’를 누릴 수 있도록 제도와 관행을 정

비하여야 한다. 특히, 부모가 불법체류자인 이주아동·청

소년이 공교육을 받을 수 있도록 시스템을 마련해야 한

다. 모든 이주아동·청소년이 건강하게 성장할 수 있도록 

‘전담 사례관리사 제도’를 도입하고, 적극적으로 지원하

는 게 바람직하다. 정책 사각지대이주아동·청소년을 찾

아내어 지원하기 위한, 부처 간 연계, 지역 내 연계 프

로그램을 강화할 필요가 있다.

심각한 어려움을 겪고 있는 이주아동·청소년을 위해

서는 치료 프로그램을 마련하여 운영하는 게 필요하다.

3. 다문화가족지원센터 조직 정비와 종사자 처우개선

다문화가족 지원 정책은 여성가족부에서 가족정책의 

하나로 수행하고 있다. 다문화가족의 안정적 정착과 가

족생활을 지원하기 위한 종합 서비스를 제공하는 민관

협력조직으로 다문화가족지원센터가 전국에 설치되어 

있다. 박근혜 정부 때인 2014년 이래 여성가족부에서는 

다문화가족지원센터와 건강가정지원센터를 통합하는 정

책을 추진하고 있는데, ‘한국다문화가족·건강가정지원센

터협회’에서는 이에 대해 반발하고 있다. 

그들은 무리하게 통합한 센터에서는 정책수혜대상자

에 전문화된 서비스를 제공하기 힘들다는 점을 강조하

면서, 부처의 사업수행을 위한 도구로 전락했다고 비판

한다. 다문화가족의 사회통합 차원에서 다문화가족 지

원 서비스 중심으로 기능을 전문화하는 게 바람직하다

는 것이다. 다문화가족지원센터는 가족정책   아니라 이

민정책과도 밀접한 관련이 있으므로, 이들의 목소리를 

경청하여야 한다. 또한, 다문화가족지원센터 직원은 다

른 복지기관 종사자보다 열악한 처우를 받는 현실을 타

개해야 한다.

동일노동-동일임금 체계로 개선하여, 타 복지기관 종

사자와의 불평등을 해소하여야 한다. 그래야만 그들이  

문화사회 이민자 사회통합 전문가로서 경력을 축적하며, 

더욱 내실 있는 다문화가족 지원 서비스를 제공할 수 

있을 것이다.

4. 재한외국국적동포 포용정책 강화

2019년 4월 30일 기준 재한외국국적동포 거주자 수는 

888,810명(거주 외국인 중 45.1%)이었다. 1997년에 설립

된 대한민국 외교부 산하 기타공공기관인 ‘재외동포재

단’이 있으나, 그것은 “재외동포들이 민족적 유대감을 

유지하면서 거주국에서 그 사회의 모범적인 구성원으로 

살아갈 수 있도록” 지원하는 데 초점을 맞추고 있으므

로, 별 도움이 되지 않는다. 

2019년 법무부는 국내에 친인척이 없는 외국국적동포

의 사회적응을 지원하는 ‘동포체류지원센터’를 서울, 안

산, 광주에 설립하였다. 2020년 4월 현재 7개 동포체류

지원센터가 국내 무연고 외국국적동포에게 쉼터 제공, 

고충·취업·법률 상담 등을 하고 있다. 

<다음호에 계속>

2020년 4·15총선 이후 이민정책의 동향과 전망에 대해(2)

설동훈 전북대학교 사회학과 교수, 사회과학연구소 소장
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以往每年的8月都是一年中超级喜欢的月份 ，虽夏

日炎炎 但伴随着的韩国的暑假时间（各种岗位职业都

有） 总是让人兴奋期待 ！好多人甚至是在年初就开

始计划准备着旅行。其实小编也在新年最开始时计划

着暑期回国转一转，但今年是个不太平年。农历春节

期间开始 爆发的新冠疫情打乱了大家平静的生活，人

们远行计划都泡了汤.又想着要不跟着目前韩国兴起的

“无接触”旅游潮流一次，早早的帐篷.折叠躺椅准备

就绪 就等着叫上好友一起出行。偏偏又赶上了来韩国

六年中最长的雨季，降水量也惊人。既然远行行不通

也不能辜负假期啊！于是在家人5天的暑期中唯一没下

雨的日子8/4日去我们华城的龙珠寺！

龙珠寺原名葛阳寺，是位于京畿道华城市的一座佛

教寺院，亦是韩国佛教最大宗派曹溪宗第7教区的所在

地，寺内的梵钟别名龙钟（ 钟顶端的龙头 空管以及

钟下方的坑洞与中国钟不同） 被指定为韩国第120号

国宝。

龙珠寺始建于西元854年，10世纪时予以扩建，18世

纪朝鲜正祖时为纪念其亡父、前君朝鲜庄祖（思悼世

子）重建，于1790年建成。大雄宝殿落成仪式的前一

天晚上，正祖大王做了一个梦，据说龙叼着如意珠升

天，故取名龙珠寺。作为朝廷支持佛教的政策之一，

同时改称现名。是正祖出自孝心而重建的寺院，现在

还留有很多与孝道相关的遗物和遗址，其中像“父母

恩重经板”就是其中具有代表性的。10岁的正祖亲眼

目睹自己的生身父亲庄祖沦为政治牺牲品被自己的祖

父英祖关在米箱中9日生生饿死，在此后的14年别说哀

悼 连自己父亲的名字都是禁忌。隐忍到24岁自己登

基，为守护父亲的王陵筑一座城，为了死于非命的父

亲能够极乐往生，建一座寺院。龙珠寺作为孝行的本

寺，将佛心和孝心融为一体，一直延续至今。韩国俗

语

효(孝)는 만행의 근본 효행의 본찰 용주사와 장릉과 

융릉을 가다

孝是万行之本  孝行之本 就去龙珠寺和长陵和隆陵

吧！

中国“百善孝为先”的思想也一直影响至今！龙珠

寺不仅仅是一座景观同时也发挥着人性教育和孝行教

育的中枢作用。当天入口处购买门票（1500/人）从正

门进入穿过门口的罗汉门廊，寺内 及其清幽 闷闷的

夏日好像一下子就安静慢下来，好似每一棵树历经历

史风雨都带着灵性，当日刚巧是自己生日 ，买了许愿

灯虔诚的祈愿父母身体健康无忧后 漫步庭院中 隐隐

的诵经声 燃燃的蜡烛 古朴的建筑 现代化的一些生活

设施在其中一点也不突兀 也没有破坏整体的庄严肃穆

感。今年的暑期虽然跟预期差别很大，但是也意义非

凡！

필자한테 8월은 1년 중 가장 좋아하는 달이다. 여름은 

덥지만 한국의 여름방학 기간은 항상 신나고 기대되는 

시간이다! 연초부터 여행을 계획하는 사람도 많다. 

사실 필자도 새해 연초부터 여름방학에 맞춰서 귀국

(중국)할 예정이었다. 하지만 올해는 태평하지 않은 해

다. 음력 설 기간에 시작된 코로나 사태가 모두의 평온

한 삶을 뒤흔들어놓았다. 사람들의 여행 계획은 수포로 

돌아갔다.

필자는 요즘 한국에서 유행되고 있는 ‘접촉 없는’ 관

광 트렌드를 따라 여행하려고 한다! 미리미리 텐트와 

접이식 의자를 준비하고 친한 친구들을 불러 함께 떠나

기만을 고대해본다. 

그런데 한국에 온 지 6년 만에 가장 긴 장마철을 맞

았고, 강수량도 엄청나게 많았다. 먼 길 여행은 물거품

처럼 사라졌으나 휴가는 놓칠 수 없는 법! 여름휴가 5

일 중에서 유일하게 비가 내리지 않는 날, 8월 4일에 화

성의 용주사로 갔다.

용주사의 본명은 ‘갈양사’이다. 경기도 화성시에 있는 

불교사원으로 우리나라 불교 최대 종파인 조계종 제7교

구가 있는 곳이다. 

사내의 범종별명은 용종(龍宗, 종 꼭대기의 용두공관, 

종 아래의 웅동, 중국 종과는 다름)으로 국보 제120호로 

지정되어 있다. 

용주사는 서원 854년에 창건되어 10세기에 증축되었

으며, 18세기 조선 정조 때 망부였던 전군 조선 장조(사

도세자)를 기리기 위해 1790년에 건립되었다. 

대웅전 낙성식 전날 밤, 정조대왕은 꿈을 꿨었는데 용

이 여의주를 물고 승천했다고 해서 용주사라 불렀다. 불

교에 대한 조정의 지원책의 하나로 현명(賢名)이라고도 

한다. 정조가 효심에서 재건한 사원으로서 효도와 관련

된 유물과 유적들이 현재 많이 남아있다

‘부모은중경판’ 같은 게 대표적이다. 10세의 정조는 

자신의 생부 아버지 장조가 정치적 희생양으로 전락되

어 조부 영조가 쌀 상자에 9일 동안 가둬두고 굶어죽는 

것도 목격하였다. 그 후 14년간 애도 하기는 고사하고 

자기 아버지의 이름조차도 금기시 되었다. 

24세까지 참고 견디다 자신이 즉위하고, 아버지의 왕

릉을 짓기 위하여 성을 쌓고, 비명에 죽은 아버지가 극

락왕생할 수 있도록 절을 세웠다. 용주사는 효행의 본사

로서 불심과 효심을 하나로 이어받아 오늘까지 이른다.

“효(孝)는 만행의 근본, 효행의 본찰 용주사와 장릉과 

융릉을 가보다.”

중국의 ‘백선효위선(百善孝 먼저)’ 사상도 지금까지 

효에 영향을 미치고 있다. 용주사는 경치가 장관일 뿐

만 아니라 인성교육과 효행교육의 중추적인 역할도 하

고 있다. 이날 입구에서 입장권(1500/인)을 구입하고 정

문에서 나한문 현관을 지났다. 

절 안과 그곳에 녹음이 울창한 여름날의 날씨를 잠잠

하게 하는 것 같다. 마치 나무마다 역사적 비바람을 겪

으며 영성을 띤 것 같다. 

마침 그날은 필자의 생일이었는데, ‘소원등’을 사서 

부모님의 건강과 근심 걱정 없이 살 것을 기원했다. 정

원을 거닐면서 들리는 은은한 독경 소리, 불타는 촛불의 

고풍스러운 사찰 건물들은 높이 치솟은 현대화된 시설

과도 잘 어울려, 전체적으로 사찰의 장엄함도 고스란히 

유지하고 있어서 조금도 어색함이 없었다. 올해 여름방

학 여행 계획은 기대와는 차이가 있었지만 의미가 남다

른 좋은 시간이었다.

조양 경기외국인SNS기자단
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화성시가 화성새마을금고, 발안만세시장 상인회와 손

잡고 다문화·외국인 주민을 위한 공동체 활동공간 조성

에 나섰다. 

화성시는 4일 시청 접견실에서 서철모 화성시장을 비

롯해 정지환 화성새마을금고 이사장, 송진호 발안만세

시장 상인회장 등이 참석한 가운데 ‘외국인 주민 공동

체 활동공간 사용 및 활성화를 위한 관리운영 협약’을 

체결했다. 

이번 협약에 따라 화성새마을금고는 앞으로 10년간 

건물 일부 공간을 지원하고 시는 연내로 해당 공간을 

리모델링 한 뒤 운영자를 선정해 위탁운영을 맡길 방침

이다. 발안만세시장은 공간 활성화 및 외국인주민 지원

사업에 적극 협조하기로 했다. 

서철모 화성시장은 “이번 사업으로 외국인 주민들의 

교류확대와 지역 공동체 일원으로서의 소속감을 높일 

수 있을 것”이라며 “사업에 힘을 보태준 화성새마을금

고와 발안만세시장에 감사드린다”고 말했다. 

이번 사업은 행정안전부 주관 ‘외국인주민 집중거주지

역 기초 인프라 조성사업’의 일환으로 국비 1억원과 시

비 1억 4800만원이 투입된다.              이지은 기자

화성시 시립도서관, 운영 확대

다문화가족 장난감도서관 이용

화성시 시립도서관이 오는 4일부터 자료실도 개방

한다.

화성시는 그간 코로나19 확산예방을 위해 열람실

과 도서 대출·반납 등 제한적인 서비스를 제공해왔

으나, 4일부터는 열람실을 비롯해 자료실, 전자정보

자료실, 장난감도서관을 모두 오픈하기로 했다.

다만, 수용인원은 정원의 30% 범위 이내로 한정된

다.

운영 시간은 오전 9시부터 오후 5시까지였으나 오

후 6시로 1시간 연장됐으며, 오후 1시부터 2시까지는 

방역활동으로 이용이 불가하다.

또한 도서관별로 매주 월요일 또는 금요일을 휴관

일로 정해 전체 방역을 실시할 예정이다.

김경은 평생학습과장은 “화성시립도서관 홈페이지

나 교보문고 전자도서관, 리브로피아 등에서 약 4만 

7천여 종의 전자책 서비스도 제공 중”이라며, “대면 

접촉을 줄일 수 있는 전자책 서비스에 많은 관심과 

이용 부탁드린다”고 말했다.

한편, 시립도서관은 국가위기단계가 현재 심각에

서 경계 또는 주의단계로 하향될 경우 휴게실 등 부

대시설 개방과 문화프로그램을 재개할 방침이다.

이지은 기자

화성 지역사회, 외국인주민 위한 공간 조성

화성시, 새마을금고-발안만세시장 상인회와 손잡다

정부가 외국인주민 포함 국민 861만명에 904억 할인쿠폰 쏜다

숙박·여행·영화·전시·공연·체육 등 문화소비할인권 6종 인터넷으로 신청

정부가 침체된 소비를 끌어올리기 위해 6개 분야에

서 외국인주민을 포함한 국민 총 861만명에게 904억

원 규모의 할인 쿠폰을 준다. 다만 이 행사는 코로나

로 인해 연기될 수 있다.

문화체육관광부(문체부)는 숙박, 여행, 공연, 전시, 

영화, 체육 6개 분야에서, 분야별 선착순으로 국민 

861만 명에게 소비할인권을 제공한다.

이번 지원은 코로나19로 인해 침체된 내수시장을 

살리고, 국민들의 새로운 일상과 안전한 여가문화 확

산을 위해 마련됐다. 6개 분야 모두 인터넷을 통해 

할인쿠폰을 지급하는데 해당 사이트에 회원 가입만 

되어 있으면 외국인도 할인쿠폰을 지급받을 수 있다.

숙박·영화·전시(박물관)는 8월 14일부터, 미술전시

는 8월 21일부터, 공연과 체육은 8월 24일부터, 여행

은 8월 25일부터 분야별 주관기관과 참여업체 누리집 

등을 통해 소비할인권을 신청할 수 있다.

특히 문체부는 국민들이 더 쉽게 할인 혜택을 누릴 

수 있도록 통합안내시스템을 구축했다. 문체부 홈페

이지(www.mcst.go.kr)에 통합 안내창구를 마련해 6

개 소비할인권에 대한 종합적인 안내뿐만 아니라, 분

야별 예약시스템 연결을 통해 국민들이 쉽게 할인권

을 이용할 수 있도록 돕는다.

숙박 할인권은 온라인을 통해 9~10월 숙박 예약 시 

선착순 100만 명에게 제공된다. 7만원 이하 숙박 시

에는 3만원권(20만 장), 7만원 초과 숙박 시에는 4만

원권(80만 장)이 제공된다. 8월 14일부터 인터파크 등 

27개 온라인여행사 인터넷에서 신청을 받는다.

여행 분야에서는 ‘투어비스’ 홈페이지를 통해 오는 

25일부터 해당 상품을 검색 및 예약할 수 있다. 오는 

20일 마감인 공모를 통해 선정된 국내여행상품에 대

해 조기예약과 선결제 시 선착순 15만 명에게 상품가

의 30%를 할인해 준다. 공연 할인권은 예스24 등 8

개 온라인 예매처를 통해 오는 24일부터 신청할 수 

있다. 총 180만 명을 대상으로 8000원의 할인권이 제

공된다. 연극, 뮤지컬, 클래식, 오페라, 무용, 국악 등 

순수공연예술 예매 시 적용되며, 1인당 월 1회 최대 

4장 3만2000원까지 할인받을 수 있다. 영화 분야에서

는 8월 14일부터 할인권 소진 시까지 176만 명에게 

6000원의 할인권(주당 1인 2매)을 제공한다. 할인권은 

복합상영관(멀티플렉스)을 포함해 독립·예술영화전용

관, 작은영화관, 개별 단관 극장 등 전국 487개의 극

장에서 사용할 수 있다. 복합상영관은 각사 누리집을 

통해 할인권을 내려받아 결제 시 적용하면 된다. 이 

외의 극장은 온라인·현장에서 영화관람권 예매 시 즉

시 할인받을 수 있다. 박물관과 미술전시 관람도 할

인을 받을 수 있다. 박물관은 ‘문화엔(N)티켓 사이

트’를 통해 할인권을 제공한다. 8월 14일부터 선착순 

190만 명에게 티켓 가격의 40%(최대 3000원, 1인당 5

매)를 지원한다. 미술전시는 온라인 예매처 5개소를 

통해 오는 21일부터 선착순 160만 명에게 최대 3000

원(예매처별 1인당 2매)의 할인 혜택을 제공한다.

체육시설 이용 할인은 오는 24일부터 7개 신용카드

사 홈페이지에서 신청할 수 있다. 선착순 40만 명에

게 할인 혜택을 제공하며, 1개월 이내 민간 실내체육

시설 결제금액 누적 8만원 이상 시 3만원을 지원받을 

수 있다. <중국어 15면, 러시아어 24면, 일본어 16면>

송하성 기자 

48


